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USER MANUAL

Thank you for buying our inverter generator.

e The copyright of this specification belongs to our company.

e Any contents of the manual shall not be copied without the written permission of

the company.

eThe company reserve the right of modification of product and revision of the manual
without any notice.

eThis book is an integral part of generators and should be incidental to the sale of
generators.

e This manual includes instructions for the operation and maintenance of generators.
Please read the instruction carefully before using, otherwise the wrong operation may
lead to safety trouble or equipment damage. Proper and safe operation will extend the
service life of generator.

e The company will continue to innovate and improve the design and quality of products.
e All the contents of this book are in line with the latest products at the time of printing
this book.

e |f there is any trouble, or do not know about the generator, please consult the after-
sales service department of the company.

® As long as follow the operation of this manual book, the company's inverter generator
is safe and reliable. Be sure to read the manual before using, otherwise the wrong
operation will lead to safety risks or equipment damage.

*The instructions may vary according to the type of generator.

To ensure personal and property safety, please read the following carefully.

1.SAFETY INFORMATION
Before use, add gasoline to the red ring in the tank!
Check the oil level before use!

The engine tail gas contains carbon monoxide, and it is strictly prohibited to run the
generator at the place where the indoor or the ventilation is not good.

eEnsure that adequate ventilation is provided while the generator is in operation.

e The muffler is hot when the generator is running and just stopping. Be careful not to
touch it.

eUnder certain conditions, gasoline is extremely flammable and explosive.

eBe sure to add gasoline in a well-ventilated place. Turn off the engine and let it cool
before filling.

e\When refueling, keep away from the open fire.

e|f there is oil spill while refueling, wipe the spilled gasoline immediately.

eUsing should be prohibited in places with high fire risk.

eDo not connect the generator to the power system, or it may cause people to die from
electric shock when they come into contact with the wire; damage the generator or
damage the home appliance.

e A pre-operation check must be performed before starting the engine to avoid
accidents or equipment damage.

e Generators must operate at least one meter away from the building and other
equipment.

ePlease put the generator on the horizontal ground. If the generator is tilted, it may
cause gasoline overflow.

eBe sure to master how to quickly shut off generators and understand the operation of
all control components.

e Children and pets must stay away from the operating area. While the engine is
running, all personnel must be away from its rotating parts.

e|f the operation is not proper, there is a potential danger to the generator. Do not
operate the generator with a wet hand.

eDo not operate in the rain, snow, lest wet generator.

e Maintenance of generators to be operated by professionals.

It is strictly forbidden to use in an indoor or enclosed environment

eDo not use in environments with explosion hazard.

eThe operation and maintenance of equipment requires the use of personal protective
equipment such as gloves, earmuffs, etc.

2.COMPONENTS IDENTIFICATION

Engine switch % ;
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] Tank cap switch

- Fueltank cap body

1). Control Panel
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2) ECO switch

Energy conservation

When the energy-saving switch is in the energy-saving position, the generator is in
the energy-saving state. When disconnecting or using low power, the engine
automatically returns to a low speed state, thus reducing engine fuel consumption.

Full speed
When the energy-saving switch is in full-speed position, the engine will remain in a
high speed state.

-In order to reduce the change of voltage, the energy saving switch should be in the
position of "full speed"” when the electrical equipment needs a large instantaneous
power, or when the generator is connected with the load of the high power apparatus
at the same time.

-When using 12 V DC output, put the energy-saving switch in full-speed position.

-"full speed” means that the energy-saving state is off and the engine is always at high
speed, which is suitable for the situation where the load of electrical appliances varies
greatly.

-In the non-overload state, the output can not be restored by pressing the reset key.
-Each time the engine is started, the number of effective operation times of the
protection cut-off switch is 5 times, or the engine needs to be restarted.
3.PRE-OPERATION CHECK

Before using, make sure the generator is on the horizontal floor and do not start the
engine.

3.1) Check oil level

Remove the dipstick and wipe it with a clean cotton cloth. Rerotate into the crankcase
and remove. Check the oil level. If the oil level is below the oil gauge indicator line,
please add oil.



oil filler cap

oil port ..._'

~ L
upper level ﬁ

oil filler hole

-Do not use 2-stroke oil or detergents-free oil, otherwise the engine life will be
shortened. v A k.
-Use high-quality 4-stroke oil that meets or exceeds the SJ classification of the American
Petroleum Association required by American automakers.

C.Take out the air filter element. If necessary, clean or replace the filter element.

-Select oil suitable viscosity according to the average temperature in your area. A WARNING
The SAE viscosity grade is shown in the following table:
Envitonments] Oil type -The engine is not allowed to run without an air filter element, otherwise the dirt will
temperature enter the engine through the carburetor and cause rapid wear and tear.
-25°C-30°C 10W-30 4.STARTING THE ENGINE
A\ WARNING
-15°C-40°C 15W-40
eDisconnect the electrical equipment from the alternator's AC socket before starting
the engine.
A WARNING eFor initial use (long unused, start after gasoline is used up), turn the engine switch
knob to "ON" position for 10 to 20 seconds before starting, so that gasoline can enter

-Store and use oil carefully to prevent dirt or dust from falling into the oil. When adding
oil, wipe the area around the refueling opening. Do not mix different specifications of

oil to prevent negative effects on oil performance. A WARNING

A\ WARNING
@ |t is strictly forbidden to use in indoor and closed environment.

The tank cap switch rotates to "ON" position.
Note: When the generator is being transported, the oil tank cover switch shall be
cranked to the position of the “OFF”,

the engine carburetor.

-Running the engine when the oil level is low can seriously damage the engine.

-The engine oil alarm system automatically shuts off the engine before the oil level is
lowered to safety limits. However, in order to avoid inconvenience caused by
unexpected shutdown, we recommend that you check the oil level regularly.

- Tank cap switch
3.2) Check fuel level |
; , G ON
ePlease use unleaded gasoline, 92# or higher level. G Fuel tank cap body ]
e Do not use a mixture of oil and gasoline or dirty gasoline. " S 553
ePrevent dirt and water from entering the tank.
e Do not use gasoline containing more than 10% ethanol or gasoline containing

methanol, otherwise the engine will be seriously damaged.

-Under certain circumstances, gasoline is extremely flammable and explosive.

-Please refuel in a well-ventilated place and shut down the engine. No pyrotechnics are
allowed in the engine refueling area and gasoline storage area.

-Gasoline shall not overflow the tank (the oil level is lower than the red oil level
indicator). After refueling, tighten the tank cover.

-After refueling, dry the remaining gasoline with a clean and soft cloth.

-Avoid prolonged, repeated contact with gasoline or inhalation of gasoline vapor.

-Do not allow children to touch gasoline.

ol
3.Pull out the choke lever completely.
| Note: when the engine is hotter or the ambient temperature is higher, the choke lever
e = does not need to be pulled out.

4.Gently pull the start handle until the resistance is felt, and then quickly pull in the
direction shown by the arrow in the figure below.

Tank capacity: 4.0L

3.3) Check air cleaner
Check the air filter to make sure it is clean and functional.

A. Loosen the air cleaner maintenance cover screw and remove the air filter
maintenance cover. ‘

B. Snap open the Air Cleaner cover, and remove it.

__GB_ 2



-Pay attention to pull the starting handle, the pull angle should not be too large, to
prevent the handle from wearing the housing.

-Do not allow the starting handle to rebound and retract automatically to avoid damage
to the shell. Slowly put the starting handle back.

5.When the engine is running, turn the engine switch to the running position.

6.Remote control starting

1) confirm whether the load is within the rated power range of the generator; 2) rotate
A\ WARNING

the start switch to place the Start button in the "running" position a, open the fuel oil
B, open the ignition system c, power on the remote control 3) press the "START" button
of the remote control key, and the generator will START by itself (in order to avoid
misoperation, the operation delay function is provided, please press the remote control

button for about 1-2 seconds when operating the remote control);
OFF

-If using generators above 1500 meters above sea level, please contact our distributor
to replace plateau carburetor. (The plateau carburetor cannot be used at low altitude,
otherwise the engine will be damaged by overheating.)

-After replacing the plateau carburetor, the generator power correction refers to
chapter 12 of this manual.

5.USING THE GENERATOR

-In order to prevent electric shock due to improper use, the generator shall be grounded.
-As a backup power source, the generator cannot be connected to the grid company's
power system.

ground protection

4) when the generator starts, place the AC circuit protector in the "connected" position,
then the electrical load can be used.

When the lithium ion battery leaves the factory, it is required whether the storage
capacity can be more than 50% of the capacity. When running the generator configured
by remote control for the first time, please start the engine by hand and let the
machine run continuously for more than 2 hours to finish charging, otherwise, the
service life of the battery will be shortened. When the remote-controlled generator
can't be started after more than 3 times of remote-controlled start operation, please
press the "OFF" button of the remote-controlled key, stop the repeated start, and
switch to hand-pull start, or conduct remote control operation after troubleshooting,

otherwise the starting motor and storage battery will be damaged. When the Dynamo
Is not in use for a long time, please put the start button of the start switch in the "off"
position, in case that the Dynamo is in the standby state and the battery loses power,
which leads to the failure of remote control start and the shutdown of fuel oil, prevent
oil leakage events. The following matters should be paid attention to in daily use of the
starting battery of the generator set in order to protect the starting battery and

prolong the battery life: 1. Theoretically, the battery power should be kept above 60%,
which is more helpful to prolong the service life of the battery. 2. When starting the
generator, please be careful not to start the generator continuously for several times in
a short time to avoid damaging the storage battery or circuit. If the generator cannot be
started for 5 times in a row, please stop the machine for inspection or send it to the
special maintenance point for inspection and maintenance. 3. If it is unused for a long
time, please cut off the negative pole of the battery wiring after the battery is fully
charged, and place the unit in a dry and cool place for storage. The self-discharge of the
battery is affected by the ambient temperature and humidity, high temperature, high
humidity environment will accelerate the self-discharge of the battery. And the battery
should be charged and supplemented monthly to maintain the battery power at more
than 60%, so as to avoid irreversible capacity loss caused by too low capacity caused by
self-discharge of the battery. 4. If it is found that the battery of the unit cannot be
charged or cannot be started, please check whether the battery is exhausted or
damaged. If only the battery is exhausted, start the generator to charge or charge the
battery through the charger, if the battery is damaged or the capacity is too low, replace
the battery. When the battery runs out or the battery is damaged, the generator can
still be started in the following ways: 1. There are two ways to start the external DC12V
power supply: a. Connect the DC12V output socket of the control panel to the external
DC12V power supply connect the external DC12V power supply to the DC12V output
socket or terminal Post of the control panel of the generator set through the wire plug.

-Do not overload the generator.

-Do not connect the generator to the power grid company's household power system,
otherwise it may cause people to die from electric shock when they come into contact
with the wire; and damage the generator or the household appliances.

-Do not run in parallel with other generators.

-Do not lengthen engine exhaust pipe.

-For extended cables, use flexible cables such as rubber sleeves (compliant with IEC245
or corresponding requirements). Cable length limit: 2.5mm2 cable length 60 m; 4.0mm?2
cable length 100m.

-Keep generators away from other wires and cables, such as distribution networks

-When using AC power, you can use DC power at the same time.

-If using both AC and DC output sockets, note that the total power does not exceed the
sum of AC and DC power.

5.1 DC application

The output voltage of DC socket is 15-20 V.For 12V DC load only.

5.1.1 Start the engine

-When AC power is used, DC power supply can be used.
-Overload of DC may make DC over protector act. Firstly, remove the DC load, wait for
a few minutes, and then reset the button of DC protector.

Then the generator can be started by normal hand pull starting through the starting 0 &,
handle. This method is to provide power for the system to make the generator set E 00 — ‘
control system work and cooperate with the operator to start the generator. Note that | PR
remote control start or electric start cannot be used normally at this time, please do @j ‘ @ @ e ‘
not try to avoid damaging the electrical system. B. Connect DC12V storage battery or _;% ® ';’Ifn[]
external DC12V power supply to the storage battery of the generator set in parallel. TP -
After removing the maintenance door. Connect the standby DC12V battery or DC12V 9 P : @

power supply to the battery terminal in parallel. This way is to provide power for the
system to make the generator set control system work and cooperate with the operator -'
to start the generator. Note that if the adopted battery or power supply specification is
not less than the DC12V battery that comes with the unit, it can be started by hand,
electric or remote control. If the low-power DC12V power supply is adopted, it can
only be started by hand to avoid damaging the electrical system or starting the DC12V
power supply, because the current provided by the general low-power DC12V power
supply is not enough to start the generator 7. When the engine is running, turn the
engine switch to the running position.

DC cigarette lighter socket

5.2 AC application

5.2.1 Start the engine, make sure the AC output light (green) is on.

5.2.2 Turn off the power supply switch and plug the device into the generator's output
socket.

3 GB
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5.2.3 In order to obtain the best operation effect and the maximum service life of the
generator, the new generator should run for at least 20 hours under 50% load, so that

the engine performance can be optimized.

-Before connecting the alternator output, make sure the electrical equipment is working
properly. If during use, the electrical equipment suddenly stops working or is not
working properly, the electrical equipment should be immediately disconnected and
the engine is stopped.

5.3 Operation indicator light, fault indicator light.
-Under normal operating conditions, the operating indicator (green) light is on.
-If the generator is overloaded, or if the connected electrical equipment is short-

-Stop the engine before performing any maintenance. If the engine must run, be sure
the area is well ventilated because of the exhaust contains poisonous carbon monoxide
gas.

-To ensure the quality, please use our original spare parts or the same quality parts
when replacing damaged parts.

Maintenance Schedule

circuited, the operating indicator light(green) is extinguished, and the fault indicator Regular Service Period(3) | Each | First month|Every 3 months| Every6 Every
(red) is turned on, the output power will be cut off, but the engine will still operate. use or or months or| 2 years or
-If the fault indicator (red) lights are on, disconnect the electrical equipment first. If the ltem 10 hrs 50 hrs 100hrs 200 hrs
fault indicator (red) is extinguished and the operation indication (green) is on, reconnect
the electrical equipment, otherwise shut down the engine and check for malfunction. Englne ol Check leve!
Replace
Failure indicator (Red) Air cleaner Check &
Low oil indicator (Yellow) Running indicator (Green) Clean O(1)
Check-adjust ©
Spark pl
ek . Replace O
Spark Collector Clean O
Valve Clearance | Check-adjust @(2)
Fuel tank& filter | Clean O,
Cylinder Clean After every 300 hrs(2)
5.4 Low oil level alarm system Fuel line Chieck Every 2 years ( Replace if necessary)(2)
-The low oil level alarm system is designed to prevent engine damage due to insufficient

oil in the crankcase. The low oil level alarm system automatically shuts down the engine
before the engine oil in the crankshaft box is lowered to safety (the generator engine
switch remains "on").

-After the low oil level alarm system shuts down the engine, if you start the engine
again, the low oil alarm indicator (yellow) lights up and the engine cannot run. If this
happens, please fill in the oil.

Maintenance more frequently when used in dusty areas.
The maintenance items in this part need professional maintenance tools and skills.
If it is used commercially, the maintenance frequency can be increased due to long-term use.

7.1 Change Oil
When the engine shut down, the oil should be removed quickly and completely.

6. STOPPING THE ENGINE Loosen the air filter maintenance cover screw and remove the air filter maintenance cover.

To stop the engine in an emergency, turn the Engine Switch to the “OFF" position
Switch off the connected electrical appliances,and pull out the generator output plug.
Turn the Engine Switch to the “OFF” position.

Screw

After the engine has cooled down completely, turn the fuel tank cap switch
counterclockwise to the " OFF" position.

Tank cap switch i
| 3 %
Fuel tank cap body '_ .-f"’#. .
(O)
'|‘I _,-i - 4

Be sure the fuel tank cap switch and Engine Switch locate the “OFF” position, when
stopping, transporting and storing the generator.

7.MAINTENANCE
The purpose of maintenance and periodic maintenance is to keep the generator in the
best operating condition.

__GB_ 4



Take out the dipstick 7.3 Spark Plug
Drain out dirty oil. In order to ensure normal engine operation, spark plug clearance must be appropriate,

spark plug no carbon.
7.3.1 Remove the spark plug maintenance cover

oil filler cap

oil filler hole

Refill the recommended oil and check the oil level.
Re-install the air filter maintenance cover and tighten the dipstick.

-For conforming to the environment requirement, the used oil will be put into a sealed
container and then be transported to the service station for recycle. Do not throw it

into the trash or pour it on the ground. 7.3.2 Take off the spark plug cap
7.3.3 Take off the spark plug with the spark plug spanner.

7.2 Air Cleaner

A dirty Air Cleaner will restrict air flow into the carburetor. Please clean and maintain
the air cleaner regularly to prevent carburetor from breaking down,If generators are
often used in high dust areas, they need to be maintained more frequently.

-Do not use gasoline or low ignition point solvents for cleaning. They are flammable and
explosive under certain conditions.

-Never run the generator without air cleaner, otherwise that result in engine abrasion

rapidly.

A. Loosen the maintenance cover screws and remove the maintenance cover. 7.3.4 Visual inspection the spark plug. Change a new one if its insulator cracked or
chipped. Clean it with a wire brush if the spark plug is reused.

7.3.5 Measure the spark plug gap with a standard gauge. The normal value should
be:0.6-0.7mm (0.024-0.028in)

spark plug gap

0.860-0.70mm
(0.024-0.028In) 1

. LN
W
oy Fa \"-\..:x‘:
- . ﬂ b :‘:.-,
\\ 4 ..\..-':I
- - ht . _' s
Screw =

B. Snap open the Air Cleaner cover, and remove it.
’ A\ WARNING
) '.’rrﬁ'fi:,l

-The Spark Plug must be securely tightened. Tightening in wrong way will
cause Spark Plug hot, even damage the engine.Never use a spark plug
with an improper heat range.

Install the Spark Plug carefully, by hand, to avoid cross-threading.

A new Spark plug ,by hand ,should be tightened 1/2 turn with a spanner,
and press the washer. A used Spark plug should be tightened 1/8 to 1/4
turn with spanner.

Re-install the spark plug cap .

Re-install the spark plug maintenance cover,and tighten the screws.

7.4 Spark Collector

C. Take out the Air Cleaner element, and clean it with non-flammable or high flash
. i . A\ WARNING
point solvent (for example, kerosene,motorcycle engine oil), then dry it.

D. Clean the filter element with clean oil,and squeeze out the redundant oil.
The spark collector must be maintained for every 100 hours of engine operation.
7.4.1 When the muffler is cooled, loosen the screws from the muffler outlet and take

P 2 W SR off the spark collector.
A 7.4.2 Use a brush to clean the carbon deposits on the spark collector. If the spark
POl ) collector is damaged, and replace it. ol i
" - 7.4.3 Re-install the spark collector. .
_f.f' - ,- ~
Air filter element Jli -
E. Re-install the Air Cleaner element and cover | )
F. Re-install the maintenance cover, and tighten the screws. e (==
= | |Be==2
“ ~ |EL
k N
R, h x*
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8.TRANSPORTING/STORING APPENDIX
Avoid fuel spilling during transporting or temporary storing, both the engine switch 1)Environment Correction
and the fuel cap vent leveler should turn to “OFF’ position, and the generator should The standard condition of rated power output:
place in normal operating position. After the engine is completely cooled, turn the tank  Altitude: Om Ambient temperature:25°C
cap switch counterclockwise to the "off" position. Relative humidity: 30%

Factor of environment correction:
4\ WARNING

Altitude (m) Ambient temperature®C

When transporting the generator:
-Do not overfill the fuel tank. (No residual fuel on the neck of tank) 25 30 35 40 45
-Do not use the generator on the transport vehicle. The generator should be removed 0 1 0.98 0.96 0.93 0.90
from the car. The generator should be used under a good ventilated condition.
-Avoid exposing directly in the sunshine 500 0:93 0.91 0.89 0.87 0.84
-When the ge.ne.ratcrr place lIFI the enclosed transport vehlcle for a'lc:nlg time. The high 1000 0.87 0 85 0.8 0.80 0.78
temperature inside the vehicle could cause fuel to vaporize resulting in a possible
explosion. 2000 0.75 0.73 0.71 0.69 0.66
-The generator must not be transported a long time on rough road. If you have to drive
on a road like this,drain off the gasoline and oil beforehand. 3000 0.64 0.62 0.6 0.58 0.56
SIPTEEOrSangperiee: 4000 0.54 0.52 0.5 0.48 0.46
8.1 Make sure the storage area without excessive humidity and dust.
8.2 Drain out of gasoline. Relative humidity 60% , correction factorC-0.01
A WARNING Re at?ve hum?dity 80?& ; cnrrecﬁun factorC-0.02

Relative humidity 90% , correction factorC-0.03

Relative humidity 100% , correction factorC-0.04
-gasoline is explosive and flammable in the specified condition. Fireworks are strictly Example:
prohibited near gasoline Rated powerl.6KW generator, Altitude: 1000m, Ambient temperature: 35°C,
Drain off the gasoline in the fuel tank, storing into the suitable containers. Relative humidity: 80%

Rated Output Power:
B. Turn the engine switch to “ON” position, and loosen the carburetor drain screw to P=Pn*(C-0.02)=1.6*(0.82-0.02)=1.28KW

discharge gasoline inside of the suitable containers.

C. Take off the Spark Plug cap, pull the Starter handle three or four times, discharge the
gasoline from the fuel pipe and carburetor.

D. Turn the engine switch to “OFF” position, and tighten the drain screw of carburetor.
E. Re-install the Spark Plug cap.

8.3 Change the engine oil

8.4 Remove the spark plug, and fill 10-20ml clean engine oil into the cylinder. Slowly
pull up the handle and run the engine for several revolutions to evenly distribute the oll,
and then reinstall the spark plug.

8.5 Pull the Starter handle slowly ftill resistance is felt. At this point, the piston is coming
up on its compression stroke and both the intake and exhaust valves are closed. In this
position, it helps to protect the engine from internal corrosion.

9.TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model ESG-2000

Rated voltage 230V

Rated power 2kW

Rated curent 9.6A

Rated frequency 50Hz

Maximum power 2.3 kW

Rated power factor 1.0

Net weight 18.5 kg

Low power generating set CLASS A, G1 1SO8528 IP23M




MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati cumparat generatorul nostru cu invertor.

- Drepturile de autor ale acestei specificatii apartin companiei noastre.

-Orice continut al manualului nu poate fi copiat fara permisiunea scrisa a companiei.
-Compania isi rezerva dreptul de modificare a produsului si revizuire a manualului fara
nicio notificare.

-Aceasta carte este o parte integranta a generatoarelor si ar trebui sa fie secundara
vanzarii generatoarelor.

-Acest manual include instructiuni pentru operarea si intretinerea generatoarelor.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare, altfel operarea gresita
poate duce la probleme de siguranta sau deteriorarea echipamentului. Functionarea
corecta si sigura va prelungi durata de viata a generatorului.

-Compania va continua sa inoveze si sa imbunatateasca designul si calitatea produselor.
- Tot continutul acestei carti este in conformitate cu cele mai recente produse la
momentul tiparirii acestei carti.

-Daca exista probleme sau nu stiti despre generator, va rugam sa consultati
departamentul de service post-vanzare al companiei.

& AVERTIZARE

- Atata timp cat urmeaza operarea acestui manual, generatorul cu invertor al companiei
este sigur si de incredere. Asigurati-va ca cititi manualul inainte de utilizare, altfel
operarea gresita va duce la riscuri de siguranta sau deteriorarea echipamentului.
*Instructiunile pot varia in functie de tipul de generator.

Pentru a asigura siguranta personala si a proprietatii, va rugam sa cititi cu atentie
urmatoarele.

1. INFORMATII DE SIGURANTA
Inainte de utilizare, addugati benzina in inelul rosu din rezervor!
Verificati nivelul uleiului inainte de utilizare!

& AVERTIZARE

Gazul rezidual al motorului contine monoxid de carbon si este strict interzisa
functionarea generatorului in locul in care interiorul sau ventilatia nu sunt bune.

- Asigurati-va ca este asigurata o ventilatie adecvata in timp ce generatorul este in
functiune.

-Toba de esapament este fierbinte cand generatorul functioneaza si doar se opreste.

Ai grija sa nu-| atingi.

-In anumite conditii, benzina este extrem de inflamabila si exploziva.

- Asigurati-va ca adaugati benzina intr-un loc bine ventilat. Opriti motorul si lasati-| sa
se raceasca inainte de a umple.

- Cand realimentati, tineti departe de focul deschis.

-Daca exista o scurgere de ulei in timpul realimentarii, stergeti imediat benzina varsata.
- Utilizarea trebuie interzisa in locuri cu risc ridicat de incendiu.

-Nu conectati generatorul la sistemul de alimentare, sau poate provoca moartea
oamenilor din cauza socului electric atunci cand intra in contact cu firul; deteriorati
generatorul sau deteriorati aparatul de uz casnic.

- Trebuie efectuata o verificare inainte de exploatare inainte de a porni motorul pentru
a evita accidente sau deteriorarea echipamentului.

-Generatoarele trebuie sa functioneze la cel putin un metru distanta de cladire si alte
echipamente.

-Va rugam sa puneti generatorul pe pamant orizontal. Daca generatorul este inclinat,
poate cauza preaplinul de benzina.

- Asigurati-va ca stapaniti cum sa opriti rapid generatoarele si sa intelegeti functionarea
tuturor componentelor de control.

-Copiii si animalele de companie trebuie sa stea departe de zona de operare. In timp ce
motorul functioneaza, tot personalul trebuie sa fie departe de partile sale rotative.
-Daca functionarea nu este corecta, exista un potential pericol pentru generator. Nu
utilizati generatorul cu mana uda.

-Nu operati pe ploaie, zapada, ca nu cumva generatorul umed.

-Intretinerea generatoarelor pentru a fi operate de profesionisti.

& AVERTIZARE

Este strict interzisa utilizarea intr-un mediu interior sau inchis

- Nu utilizati in medii cu pericol de explozie.

-Operarea si intretinerea echipamentelor necesita utilizarea echipamentului individual
de protectie precum manusi, casti pentru urechi etc.

2.IDENTIFICAREA COMPONENTELOR

Fuelindicator
Tank cap switch

A/ Fuel tank cap body

iy
"'i-‘r'- -

Spark plug maintenance cover

Engine switch ..

s e

.'-"I'-.-1ufllez exhaust port

1). Panou de control

Failure indicator (Red) Running indicator (Green)

Low oil indicator (Yellow) ——

Parallel socket

ECO switch

A |
DC overload protector _ ACoverload protector

. AC output socket

DC output socket —

Ground protection

USB output socket

Priza de iesire DC

Protector de suprasarcina DC
Comutator ECO

ndicator ulei scazut (galben)
ndicator de eroare (rosu)
ndicator de alergare (verde)
Priza paralela

Protector de suprasarcina AC
Priza de iesire AC

Protectia solului

Mufa de iesire USB

2) Comutator ECO

Conservarea Energiel

Cand comutatorul de economisire a energiei este in pozitia de economisire a energiei,
generatorul este in starea de economisire a energiei. La deconectare sau la utilizarea
unei puteri reduse, motorul revine automat la o stare de turatie redusa, reducand astfel
consumul de combustibil al motorului.

Viteza maxima
Cand comutatorul de economisire a energiei este in pozitia maxima, motorul va
ramane intr-o stare de turatie mare.

& AVERTIZARE

-Pentru a reduce schimbarea tensiunii, comutatorul de economisire a energiei trebuie
sa fie in pozitia ,viteza maxima” atunci cand echipamentul electric are nevoie de o
putere instantanee mare sau atunci cand generatorul este conectat la sarcina aparatului
de mare putere in acelasi timp. timp.

- Cand utilizati o iesire de 12 V DC, puneti comutatorul de economisire a energiei in
pozitia de viteza maxima.

-, viteza maxima” inseamna ca starea de economisire a energiei este oprita si motorul
este intotdeauna la turatie mare, ceea ce este potrivit pentru situatia in care sarcina
aparatelor electrice variaza foarte mult.

& AVERTIZARE

-In starea fara suprasarcing, iesirea nu poate fi restabilitd prin apasarea tastei de resetare.
-De fiecare data cand motorul este pornit, numarul de timpi efectivi de functionare a
intrerupatorului de protectie este de 5 ori sau motorul trebuie repornit.

3.VERIFICAREA PRE-OPERATIONARE

Inainte de utilizare, asigurati-va ca generatorul este pe podeaua orizontald si nu porniti
motorul.

3.1) Verificati nivelul uleiului

Scoateti joja si stergeti-o cu o carpa curata de bumbac. Rotiti din nou in carter si scoateti.
Verificati nivelul uleiului. Daca nivelul uleiului este sub linia indicatoare a indicatorului de
ulei, va rugam sa adaugati ulei.




oil filler cap oil port "'-..._M 'I F
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oil filler hole
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& AVERTIZARE \
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-Nu folositi ulei in 2 timpi sau ulei fara detergenti, altfel durata de viata a motorului se Alriter8 i) meintenance cover > N\ \Air filter element

R L
va Scurtal 5'31'&'!1!'__-"-". e -h ..__..-

-Folositi ulei de Tnalta calitate pentru 4 timpi care indeplineste sau depaseste . . : ) N . -
e L p- P . PINEs; . ”p P L C. Scoateti elementul filtrului de aer. Daca este necesar, curatati sau inlocuiti
clasificarea SJ a Asociatiei Americane de Petrol ceruta de producatorii auto americani.

72 . y o . - elementul filtrului.
-Selectati vascozitatea adecvata a uleiului in functie de temperatura medie din zona dvs.

Gradul de vascozitate SAE este prezentat in urmatorul tabel:

Temperatura Tipul de ulei

mediului -Motorul nu are voie sa functioneze fara element de filtru de aer, altfel murdaria va
intra in motor prin carburator si va cauza uzura rapida.

-25°C-30°C 10W-30
4. PORNIREA MOTORULUI

-15°C-40°C 15W-40 AVERTIZARE

-Deconectati echipamentul electric de la priza de curent alternativ a alternatorului
AVERTIZARE inainte de a porni motorul.
-Pentru utilizare initiala (nefolosit de mult timp, porniti dupa epuizarea benzinei),

- Depozitati si folositi uleiul cu atentie pentru a preveni caderea murdariei sau a prafului - ; 5 S 5 .
» - " _— . ;o - _ rotiti butonul comutatorului motorului in pozitia ,,ON” timp de 10 pana la 20 de
In ulei. Cand adaugati ulei, stergeti zona din jurul orificiului de alimentare. Nu

i B e _ . secunde inainte de pornire, astfel incat benzina sa poata intra in carburatorul motorului.
amestecati diferite specificatii ale uleiului pentru a preveni efectele negative asupra

performantei uleiului. & AVERTIZARE
& AVERTIZARE
- Este strict interzisa utilizarea in mediul interior si inchis.

Comutatorul capacului rezervorului se roteste in pozitia ,,ON”.
Nota: Cand generatorul este transportat, comutatorul capacului rezervorului de ulei va

fi pornit in pozitia ..OPRIT".

- Pornirea motorului cand nivelul uleiului este scazut poate deteriora grav motorul.
-Sistemul de alarma a uleiului de motor opreste automat motorul inainte ca nivelul
uleiului sa fie scazut la limitele de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita

inconvenientele cauzate de oprirea neasteptata, va recomandam sa verificati regulat ) Tank cap switch
nivelul uleiului. N,
e ™ Fuel tank cap body
3.2) Verificati nivelul combustibilului R

-Va rugam sa utilizati benzina fara plumb, 92# sau mai mare. D) N ; ‘ PN s

-Nu folositi un amestec de ulei si benzina sau benzina murdara. ~ f ﬂﬁ\ -

-Preveniti patrunderea murdariei si apei in rezervor. f,;{__;_______'_:,..-*; 1 “’,‘:-_{1;’:“
-Nu folositi benzina care contine mai mult de 10% etanol sau benzina care contine e \ u;_;n

metanol, altfel motorul va fi grav deteriorat. | *.

& AVERTIZARE '

-In anumite circumstante, benzina este extrem de inflamabila si exploziva.

- Va rugam sa alimentati intr-un loc bine ventilat si sa opriti motorul. Nu sunt permise
pirotehnice in zona de realimentare a motoarelor si in zona de depozitare a benzinei.

- Benzina nu trebuie sa reverse rezervorul (nivelul uleiului este mai mic decat indicatorul
rosu al nivelului uleiului). Dupa alimentare, strangeti capacul rezervorului.

-Dupa realimentare, uscati benzina ramasa cu o carpa curata si moale.

-Evitati contactul prelungit si repetat cu benzina sau inhalarea vaporilor de benzina.

- Nu permiteti copiilor sa atinga benzina.

Oil
3.Trageti complet maneta de soc.
Nota: cand motorul este mai fierbinte sau temperatura mediului ambiant este mai
ridicata, maneta socului nu trebuie sa fie scoasa.
4 Trageti usor de manerul de pornire pana cand se simte rezistenta, apoi trageti rapid
- L Iin directia indicata de sageata din figura de mai jos.

Capacitate rezervor: 4.0L

3.3) Verificati filtrul de aer 1
Verificati filtrul de aer pentru a va asigura ca este curat si functional. ‘
A. Slabiti surubul capacului de intretinere al filtrului de aer si scoateti capacul de |
intretinere al filtrului de aer. 7
B. Deschideti capacul filtrului de aer si scoateti-I.




& AVERTIZARE

-Atentie la tragerea manerului de pornire, unghiul de tragere nu trebuie sa fie prea
mare, pentru a preveni uzura carcasei manerului.

- Nu permiteti manerului de pornire sa revina si sa se retraga automat pentru a evita
deteriorarea carcasei. Puneti incet manerul de pornire inapoi.

5. Cand motorul este pornit, rotiti comutatorul motorului in pozitia de functionare.

6. Pornirea telecomenzii

1) confirmati daca sarcina se afla in domeniul de putere nominala a generatorului;

2) rotiti comutatorul de pornire pentru a plasa butonul de pornire in pozitia , de rulare”
a, deschideti uleiul de combustibil B, deschideti sistemul de aprindere c, porniti
telecomanda 3) apasati butonul ,,START” al cheii cu telecomanda, iar generatorul va
PORNE de la sine (pentru a evita operarea gresita, este furnizata functia de intarziere a
functionarii, va rugam sa apasati butonul telecomenzii timp de aproximativ 1-2
secunde cand utilizati telecomanda);

4) cand porneste generatorul, plasati protectorul circuitului de curent alternativ in
pozitia ,,conectat”, apoi sarcina electrica poate fi utilizata.

& AVERTIZARE

Cand bateria litiu-ion iese din fabrica, este necesar daca capacitatea de stocare poate fi
mai mare de 50% din capacitate. Cand porniti pentru prima data generatorul configurat
prin telecomanda, va rugam sa porniti motorul manual si lasati masina sa functioneze
continuu mai mult de 2 ore pentru a termina incarcarea, in caz contrar, durata de viata a
bateriei va fi scurtata. Cand generatorul cu telecomanda nu poate fi pornit dupa mai
mult de 3 ori pornire cu telecomanda, va rugam sa apasati butonul ,,OFF” al cheii cu
telecomanda, opriti pornirea repetata si comutati la pornire manuala, sau efectuati
operarea telecomenzii dupa depanare, altfel motorul de pornire si bateria de stocare
vor fi deteriorate. Cand Dinamo nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, va
rugam sa puneti butonul de pornire al comutatorului de pornire in pozitia ,,oprit”, in
cazul in care Dynamo este in starea de asteptare si bateria pierde putere, ceea ce duce
la defectarea pornirea cu telecomanda si oprirea pacurului, previne evenimentele de
scurgere de ulei. Urmatoarele aspecte ar trebui acordate atentie |la utilizarea zilnica a
bateriei de pornire a grupului electrogen pentru a proteja bateria de pornire si a
prelungi durata de viata a bateriei: 1. Teoretic, puterea bateriei ar trebui sa fie
mentinuta peste 60%, ceea ce este mai util pentru a prelungi durata de viata a bateriei.
2. Cand porniti generatorul, va rugam sa aveti grija sa nu porniti generatorul continuu
de mai multe ori intr-un timp scurt pentru a evita deteriorarea bateriei de stocare sau a
circuitului. Daca generatorul nu poate fi pornit de 5 ori la rand, va rugam sa opriti
masina pentru inspectie sau sa o trimiteti la punctul special de intretinere pentru
inspectie si intretinere. 3. Daca nu este folosita o perioada lunga de timp, va rugam sa
taiati polul negativ al cablului bateriei dupa ce bateria este complet incarcata si puneti
unitatea intr-un loc uscat si racoros pentru depozitare. Autodescarcarea bateriei este
afectata de temperatura si umiditatea mediului ambiant, temperatura ridicata, mediul
cu umiditate ridicata va accelera descarcarea automata a bateriei. Si bateria ar trebui

sa fie incarcata si completata lunar pentru a mentine puterea bateriei la mai mult de
60%, astfel incat sa se evite pierderea ireversibila a capacitatii cauzata de capacitatea
prea mica cauzata de autodescarcarea bateriei. 4. Daca se constata ca bateria unitatii nu
poate fi incarcata sau nu poate fi pornita, va rugam sa verificati daca bateria este
epuizata sau deteriorata. Daca doar bateria este epuizata, porniti generatorul pentru

a incarca sau incarca bateria prin incarcator, daca bateria este deteriorata sau
capacitatea este prea mica, inlocuiti bateria. Cand bateria se epuizeaza sau bateria este
deteriorata, generatorul poate fi inca pornit in urmatoarele moduri: 1. Exista doua
moduri de a porni sursa de alimentare externa DC12V: a. Conectati priza de iesire DC12V
a panoului de comanda la sursa de alimentare externa DC12V conectati sursa de
alimentare externa DC12V |la mufa de iesire DC12V sau terminalul Post al panoului de
control al grupului generator prin mufa de cablu.

Apoi, generatorul poate fi pornit prin tragere manuala normala, pornind prin manerul
de pornire. Aceasta metoda este de a furniza energie sistemului pentru a face sistemul
de control al grupului electrogen sa functioneze si sa coopereze cu operatorul pentru a
porni generatorul. Retineti ca pornirea cu telecomanda sau pornirea electrica nu pot fi
utilizate in mod normal in acest moment, va rugam sa nu incercati sa evitati deteriorarea
sistemului electric. B. Conectati bateria de stocare DC12V sau sursa de alimentare
externa DC12V la acumulatorul de stocare a grupului generator in paralel.

Dupa demontarea usii de intretinere. Conectati bateria de asteptare DC12V sau sursa de
alimentare DC12V la borna bateriei in paralel. Acest mod este de a furniza energie
sistemului pentru ca sistemul de control al grupului electrogen sa functioneze si sa
coopereze cu operatorul pentru a porni generatorul. Retineti ca, daca specificatia
bateriei sau sursei de alimentare adoptate nu este mai mica decat bateria DC12V care
vine cu unitatea, aceasta poate fi pornita manual, electric sau cu telecomanda.

Daca se adopta sursa de alimentare DC12V de putere redusa, aceasta poate fi pornita
numai manual pentru a evita deteriorarea sistemului electric sau pornirea sursei de
alimentare DC12V, deoarece curentul furnizat de sursa generala de alimentare DC12V
de putere redusa nu este suficient pentru a porni generator 7. Cand motorul este
pornit, rotiti comutatorul motorului in pozitia de functionare.

& AVERTIZARE

-Daca utilizati generatoare peste 1500 de metri deasupra nivelului marii, va rugam sa
contactati distribuitorul nostru pentru a inlocui carburatorul de platou. (Carburatorul
de platou nu poate fi folosit |a altitudine joasa, altfel motorul va fi deteriorat prin
supraincalzire.)

-Dupa inlocuirea carburatorului platou, corectia puterii generatorului se refera la
capitolul 12 din acest manual.

5.UTILIZAREA GENERATORULUI

& AVERTIZARE

-Pentru a preveni socurile electrice din cauza utilizarii necorespunzatoare, generatorul
trebuie sa fie impamantat.
-Ca sursa de alimentare de rezerva, generatorul nu poate fi conectat la sistemul electric

al companiei de retea.

ground protection

& AVERTIZARE

- Nu supraincarcati generatorul.

-Nu conectati generatorul la sistemul electric de uz casnic al companiei de retea
electrica, altfel poate provoca moartea oamenilor din cauza socului electric atunci cand
intra in contact cu firul; si deteriorati generatorul sau aparatele de uz casnic.

-Nu rulati in paralel cu alte generatoare.

- Nu lungi teava de evacuare a motorului.

-Pentru cabluri prelungite, utilizati cabluri flexibile, cum ar fi mansoane de cauciuc
(conforme cu IEC245 sau cu cerintele corespunzatoare). Limita lungime cablu: 2,5mm?2
lungime cablu 60 m; 4.0mm2 lungime cablu 100m.

- Tineti generatoarele departe de alte fire si cabluri, cum ar fi retelele de distributie

& AVERTIZARE

- Cand utilizati curent alternativ, puteti utiliza curent continuu in acelasi timp.

-Daca utilizati ambele prize de iesire AC si DC, retineti ca puterea totala nu depaseste
suma puterii AC si DC.

5.1 Aplicatie DC

Tensiunea de iesire a prizei DC este de 15-20 V. Numai pentru sarcina de 12 V DC.

5.1.1 Porniti motorul

& AVERTIZARE

- Cand se foloseste curent alternativ, poate fi utilizata sursa de curent continuu.

- Supraincarcarea DC poate face ca protectorul supraincarcarii DC sa actioneze. In
primul rand, indepartati sarcina de curent continuu, asteptati cateva minute si apoi
resetati butonul de protectie CC.

DC cigarette lighter socket

5.2 Aplicatie AC

5.2.1 Porniti motorul, asigurati-va ca ledul de iesire AC (verde) este aprins.

5.2.2 Opriti intrerupatorul de alimentare si conectati dispozitivul la iesirea generatorului
priza.




-~ elefant

5.2.3 Pentru a obtine cel mai bun efect de functionare si durata maxima de viata a & AVERTIZARE

generatorului, noul generator trebuie sa functioneze cel putin 20 de ore sub sarcina de
50%, astfel incat performanta motorului si poata fi optimizat3. -Opriti motorul inainte de a efectua orice intretinere. Daca motorul trebuie sa functioneze,

asigurati-va ca zona este bine ventilata, deoarece evacuarea contine monoxid de carbon
& AVER HEARE otravitor.

- Inainte de a conecta iesirea alternatorului, asigurati-va ca echipamentul electric & AVERTIZARE

functioneaza corect. Daca in timpul utilizarii, echipamentul electric inceteaza brusc sa

functioneze sau nu functioneaza corespunzator, echipamentul electric trebuie -Pentru a asigura calitatea, va rugam sa folositi piesele noastre de schimb originale sau
deconectat imediat si motorul este oprit. piese de aceeasi calitate atunci cand inlocuiti piesele deteriorate.

5.3 Indicator luminos de functionare, indicator luminos de defectiune.

-In conditii normale de functionare, indicatorul luminos de functionare (verde) este Program de intretinere

aprins.

-Daca generatorul este supraincarcat sau daca echipamentul electric conectat este Perioada de serviciu  [Fiecare| Primalun3d| Lafiecare 3 | La fiecare 6| La fiecare
scurtcircuitat, indicatorul luminos de functionare (verde) se stinge si indicatorul de obisnuita(3) utiliza-| sau 10 ore luni sau luni sau | 2 ani sau

defectiune (rosu) este aprins, puterea de iesire va fi intrerupta, dar motorul va Articol re 50 de ore 100 de ore|200 de ore

functiona in continuare.

v et i : ‘s ; : o s ' Verificati nivelul
-Daca luminile indicatoare de defectiune (rosii) sunt aprinse, deconectati mai intai Ulel.ae metor *

echipamentul electric. Daca indicatorul de defectiune (rosu) este stins si indicatorul de A inlocui
functionare (verde) este aprins, reconectati echipamentul electric, in caz contrar opriti :g:iﬁﬂatﬂr de |verifica ©
motorul si verificati daca exista defectiuni.
' * ‘ Curat @(1)
Low oil indicator (Yellow) Running indicator (Green) Bujie . .
A inlocui @
Colector de Curat
scantei @
Jocul supapelor |verificare-reglare O(2)
Rezervor de
combustibil si  |cyrat O
filtru
, . _ . , il Curat Dupa fiecare 300 de ore(2
5.4 Sistem de alarm3 pentru nivel scdzut de ulei Clindry P 2)
-Sistemul de alarma pentru nivel scazut de ulei este conceput pentru a preveni Linia de verlfica La fiecare 2 ani (Inlocuiti daca este necesar)(2)
deteriorarea motorului din cauza uleiului insuficient in carter. Sistemul de alarma combustibil
pentru nivel scazut de ulei opreste automat motorul inainte ca uleiul de motor din cutia
arborelui cotit sa fie coborat in siguranta (motorul generatorului Intretinere mai frecventa atunci cand este utilizat in zone cu praf.
comutatorul rimane ,pornit”). Elementele de intretinere din aceasta parte au nevoie de instrumente si abilitati
-Dupa ce sistemul de alarma de nivel scazut de ulei opreste motorul, daca porniti din profesionale de intretinere.
nou motorul, indicatorul de alarm3 de nivel scizut de ulei (galben) se aprinde si Daca este utilizat in comert, frecventa de intretinere poate fi crescuta datorita utilizarii
motorul nu poate functiona. Daca se intampla acest lucru, va rugam sa completati cu pe termen lung.
ulei.
7.1 Schimbarea uleiului
6. OPRIREA MOTORULUI Cand motorul se opreste, uleiul trebuie indepartat rapid si complet.
Pentru a opri motorul in caz de urgentd, rotiti comutatorul motorului in pozitia ,,OPRIT”  Slabiti surubul capacului de intretinere al filtrului de aer si scoateti capacul de intretinere
Opriti aparatele electrice conectate si scoateti stecherul de iesire a generatorului. al filtrului de e <

Rotiti comutatorul motorului in pozitia ,,OPRIT”.

Screw

Dupa ce motorul s-a racit complet, rotiti comutatorul capacului rezervorului de
combustibil in sens invers acelor de ceasornic in pozitia ,,OPRIT”.

Tank cap switch i
fj ™~

|
1]

e

Fuel tank cap body

= T

& AVERTIZARE

Asigurati-va ca intrerupatorul capacului rezervorului de combustibil si comutatorul
motorului se afla in pozitia ,OPRIT” atunci cand opriti, transportati si depozitati
generatorul.

7.INTRETINERE
Scopul intretinerii si intretinerii periodice este de a mentine generatorul in cea mai buna
stare de functionare.

10




Scoateti joja 7.3 Bujie
Scurgeti uleiul murdar. Pentru a asigura functionarea normala a motorului, spatiul bujiilor trebuie sa fie adecvat,
bujia fara carbon.

7.3.1 Scoateti capacul de intretinere al buijiilor

oil filler cap

oil filler hole

Umpleti uleiul recomandat si verificati nivelul uleiului.
Reinstalati capacul de intretinere al filtrului de aer si strangeti joja.

& AVERTIZARE

-Pentru conformitatea cu cerintele de mediu, uleiul uzat va fi pus intr-un recipient sigilat

si apoi transportat la statia de service pentru reciclare. Nu-l aruncati la gunoi si nu il
turnati pe pamant. 7.3.2 Scoateti capacul bujiilor

7.3.3 Scoateti bujia cu cheia pentru buijii.

7.2 Filtru de aer

Un filtru de aer murdar va restrictiona fluxul de aer in carburator. Va rugam sa curatati si
sa intretineti filtrul de aer in mod regulat pentru a preveni defectarea carburatorului.
Daca generatoarele sunt adesea folosite in zone cu mult praf, acestea trebuie intretinute

mai des.

& AVERTIZARE

-Nu folositi benzina sau solventi cu punct de aprindere scazut pentru curatare. Sunt
inflamabile si explozive in anumite conditii.

AVERTIZARE

-Nu porniti niciodata generatorul fara filtru de aer, altfel se va produce abraziunea
rapidd a motorului. 7.3.4 Inspectia vizuala a bujiilor. Schimbati unul nou daca izolatorul s-a fisurat sau rupt.

Curatati-l cu o perie de sarma daca bujia este refolosita.
7.3.5 Masurati distanta bujiilor cu un ecartament standard. Valoarea normala ar trebui
sa fie: 0,6-0,7 mm (0,024-0,028 in)

spark plug gap

0.80-0.70mm
(0.024-0.028In) 1

& AVERTIZARE

-Bujia trebuie stransa bine. Strangerea in mod gresit va face ca bujia sa fie fierbinte,
chiar sa deterioreze motorul. Nu utilizati niciodata o bujie cu o gama de caldura
necorespunzatoare.

Instalati bujia cu atentie, manual, pentru a evita incrucisarea.

O bujie noua, manual, trebuie stransa 1/2 tura cu o cheie si apasati saiba. O bujie uzata
trebuie stransa cu 1/8 pana la 1/4 de tura cu o cheie.

Reinstalati capacul buijiilor.

Reinstalati capacul de intretinere al bujiilor si strangeti suruburile.

7.4 Colector de scantei

& AVERTIZARE

Air filter&Qil maintenance cover %~

“Fr,
LS
e

Screw

Colectorul de scantei trebuie intretinut la fiecare 100 de ore de functionare a motorului.

C. Scoateti elementul de curatare a aerului si curatati-l cu solvent neinflamabil sau cu 7.4.1 Cand toba de esapament este racita, slabiti suruburile de la iesirea tobei si scoateti
punct de aprindere ridicat (de exemplu, kerosen, ulei de motor pentru motociclete), colectorul de scantei.

apoi uscati-|. 7.4.2 Folositi o perie pentru a curata depunerile de carbon de pe colectorul de scantei.
D. Curatati elementul de filtru cu ulei curat si stoarceti uleiul redundant. Daca colectorul de scantei este deteriorat, inlocuiti-l.

7.4.3 Reinstalati colectorul de scantei.

/- |

1 "y .I."'.l::" II __,/;/FF : :1_._,;":% ?.:"‘

7 .l ; I'nl II . .-__-,.-'"'.. i -':__:.-__ ..E"':_'?

3 s J, o N 7 : o

W A fl, o8, |
Air filter element | | - #
E. Reinstalati elementul si capacul filtrului de aer & Wi==="
. . L M . e . - I't" ‘"'-H:_ . ’.] J“I':I.-:-::" .-TT"’T!.:E
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8. TRANSPORT/DEPOZITARE

Evitati varsarea combustibilului in timpul transportului sau depozitarii temporare, atat
intrerupatorul motorului, cat si nivelatorul de aerisire a capacului de combustibil
trebuie sa se roteasca in pozitia ,OPRIT”, iar generatorul trebuie sa fie in pozitie
normala de functionare. Dupa ce motorul este complet racit, rotiti comutatorul
capacului rezervorului in sens invers acelor de ceasornic in pozitia ,oprit”.

APENDICE

1) Corectia mediului

Conditia standard a puterii nominale de iesire:
Altitudine: Om Temperatura mediului: 25°C
Umiditate relativa: 30%

Factorul de corectie a mediului:

Altitudine (m) Temperatura ambientala °C

La transportul generatorului: 25 30 35 40 45
- Nu umpleti excesiv rezervorul de combustibil. (Fara combustibil rezidual pe gatul 0 1 0.98 0.96 0.93 0.90
rezervorului)

-Nu folositi generatorul pe vehiculul de transport. Generatorul trebuie scos din masina. 500 0:95 0.91 0.89 0.87 0.84
Ger[era'tc:rul trebuie lutlllz?t intr-o stare buna de ventilatie. 1000 0.87 0 85 0.8 0.80 0.78
- Evitati expunerea directa la soare

-Cand generatorul se plaseaza in vehiculul de transport inchis pentru o lunga perioada 2000 0.75 0.73 0.71 0.69 0.66
de timp. Temperatura ridicata din interiorul vehiculului poate duce la vaporizarea

combustibilului, rezultand o posibila explozie. 3000 0.64 0.62 0.6 0.58 0.56
-Generatorul nu trebuie transportat mult timp pe drum accidentat. Daca trebuie sa 4000 0.54 0.52 0.5 0.48 0.46
conduceti pe un drum ca acesta, scurgeti in prealabil benzina si uleiul.

- Depozitare pentru o perioada lunga de timp:

Umiditate re

ativa 60%, factor de corectie C-0,01

8.1 Asigurati-va ca zona de depozitare nu are umiditate excesiva si praf.
8.2 Scurgeti benzina.

& AVERTIZARE

-benzina este exploziva si inflamabila in starea specificata. Artificiile sunt strict interzise
In apropierea benzinei
Scurgeti benzina din rezervorul de combustibil, depozitand-o in recipiente adecvate.

Umiditate relativa 80%, factor de corectie C-0,02
Umiditate relativa 90%, factor de corectie C-0,03
Umiditate relativa 100%, factor de corectie C-0,04
Exemplu:
Putere nominala generator de 1,6 kW, Altitudine: 1000 m, Temperatura ambianta:
35 ° C, Umiditate relativa: 80%
Putere nominala de iesire:
P=Pn*(C-0,02)=1,6%(0,82-0,02)=1,28KW

B. Rotiti comutatorul motorului in pozitia ,,ON” si slabiti surubul de golire a
carburatorului pentru a descarca benzina in interiorul recipientelor adecvate.

C. Scoateti capacul bujiei, trageti de manerul demarorului de trei sau patru ori,
descarcati benzina din conducta de combustibil si din carburator.

D. Rotiti comutatorul motorului in pozitia ,OPRIT” si strangeti surubul de golire al
carburatorului.

E. Reinstalati capacul buijiei.

8.3 Schimbati uleiul de motor

8.4 Scoateti bujia si introduceti 10-20 ml ulei de motor curat in cilindru. Trageti incet de

maner si porniti motorul cateva rotatii pentru a distribui uniform uleiul, apoi reinstalati
bujia.

8.5 Trageti incet manerul demarorului pAna cand se simte rezistentd. In acest moment,
pistonul se ridica pe cursa sa de compresie si atat supapele de admisie, cat si cele de
evacuare sunt inchise. In aceasta pozitie, ajuta la protejarea motorului de coroziunea
interna.

9.SPECIFICATII TEHNICE
Model ESG-2000

Tensiune nominala 230V
Putere nominala 2kW
Curent evaluat 9.6A
Frecventa nominala 50Hz
Putere maxima 2.3 kW
Factorul de putere nominal 1.0

18.5 kg
CLASS A, G1 1S08528 IP23M

Greutate neta
Set generator de putere redus
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PYROBOACTBO NMNOJ/Ib3OBATEJIA

Bnarogapum Bac 3a NOKYNKY Hallero MHBEPTOPHOrO reHepaTopa.

-ABTOPCKME NpaBa Ha AaHHYIO cneunPurKaumio npmHagnexaT Halen KoOMnaHum.

- Jlioboe coaepKMmoe pyKoBOACTBa HE MOANEKUT KONMPOBAHUIO 6e3 NMCbMEHHOTO
pa3peLleHuUs KOMMNaHuu.

-KomnaHuA octaBaseT 3a cobon NnpaBo BHOCUTb M3MEHEHUA B U34ENNE U NepecMmaTpu-
BaTb PYKOBOACTBO H6e3 npeaBapuTenbHOro yBeAOMAEHUS.

-3Ta KHWUra AB/IAETCA HEOTbEM/IEMOM YaCTbio rEHEPaTopPOB U A01XKHa ObiTb BTOPOCTENEH-
HOWM NpW NpoAake reHepaTopos.

- [laHHOEe PYKOBOACTBO COAEPKUT MHCTPYKLMM MO IKCN/IyaTaLUmM U TEXHUYECKOMY
0bCNy*KMBaHUIO FTEHEPATOPOB.

[Mo)kanyncra, BHUMATE/IbHO NPOYUTANUTE MHCTPYKLUUIO Nepes UCnob3oBaHNEM, B
NMPOTUBHOM C/ay4ae HenpaBW/ibHaA 3KCMNyaTaLMAa MOXET NPUBECTU K HAPYLLUEHUIO
6e3onacHoCcTU nnan nospexaeHuto obopynoBaHua. NpaBuabHaa n besonacHas aKcnaya-
Tauua NpoaauT CPOK cny»Kbbl reHepaTopa.

-KomnaHuA npoao/iKuT BHEAPATb MHHOBALMKU U yAyYLLaTb AM3alH U KaYeCTBO NMPOAYK-
Unn.

- Bce cogepXmmoe 3ToOM KHUIMM COOTBETCTBYET HOBEULLMM NPOAYKTAaM Ha MOMEHT
neyaTy 3TOMN KHUTW.

-Ecnun ectb Kakme-nnbo npobnembl nn Bbl HE 3HAETE 0 reHepaTope, obpaTuTech B OTAEN
nocnenpoaa>Horo obcay»KMBaHMUa KOMMaHUM.

& NMPEOAYINPEXKOEHWUE

- Mpu cobntoaeHUM MHCTPYKLKIA MO 3KCnayaTauum MHBEPTOPHbIN reHepaTop KOMMNaHUK
bynet 6e3onacHbIM U HagexXHbiM. O6A3aTeNbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO Nepes,
NCNO/Ib30BaHMEM, B MPOTUMBHOM C/y4ae HenpaBW/IbHAA 3KCNAyaTauua npuBeaeT K
yrpo3e 6e30nacHOCTU UM NOBPEXKAEHUIO 060pyaoBaHMA.

*UHCTPYKUMM MOTYT pa3/inyatbCa B 3aBUCMMOCTU OT TUMNa reHepaTtopa.

Y1ob6bl 06ECneynTb IMYHYIO U MMYLLLEeCTBEHHYIO Be30nacHOCTb, NOXanyncrTa, BHUMa-
TeNbHO MPOYTUTE CAEAVIOLLYI0 MHOOPMALUIO.

1. UH®POPMAUUA NO BESONACHOCTH
[Tepen ncnonb3oBaHMem gonente BeH3nH A0 KpacHOro Konbla B bake!
[epen ncnonb3oBaHMEM NPOBEPLTE YPOBEHb Macna!

& NPEAYNPEXAEHUE

OTxopAauive rasbl ABUraTena cCoaep»KaT OKUCb yrnepoaa, No3TOMY KaTeropu4ecku
3anpeLLaeTca 3KCN/yaTUpPoBaTh reHepPaTop B MecTax C M/1IoXoM BEHTUAALUMUEN.
-Ybeautech, 4To BO Bpemsa paboTbl reHepaTopa obecnevymBaeTca A40CTaTOYHaAA
BEHTUNALUA.

- [nywuTensb ropaymmn, Korga reHepatop paboTaeT v TONbKO YTO OCTaHAB/IMBAETCA.
ByabTe OCTOPOXKHbI, HE MPUKAcanUTeCh K HEMY.

-Mpwu onpeaeneHHbIX ycnoBMAX 6eH3nH Ype3Bbl4aMHO OTHEoNnaceH M B3PbIBOOMNACEH.
-0Oba3aTtenbHO 3anmBanTe BeH3MH B XOPOLLO NPoOBEeTpMBaEMOM MecTe. Bblkn4yurte
ABuUraTenb U AanTe emy OCTbiTb Nepe/, 3anpaBKow.

-Mpu 3anpaBKe AepXKUTecb Noganblie OT OTKPbITOro OrHA.

- Echm BO Bpems 3anpaBKu npousollen pa3nne macna, HemeaeHHo BbITpUTe
NPO/IUTbIN BEH3UH.

-cnonb3oBaHme A0/MKHO ObITh 3anpeLleHo B MecTax C NoBbilLeHHOM
NOXapoonacHOCTbIO.

- He nogknto4amTe reHepaTop K 31eKTPOCETH, MHAYe 3TO MOXKET NPUBECTU K rmbenmu
N0AEN OT NOPaXKeHUA INEKTPUYECKMM TOKOM NPU KOHTaKTe € NPOBOAOM; MOBPEeAUTb
reHepaTtop Uau NoBpeanTb ObITOBYIO TEXHUKY.

-Mepepn 3anyckom asuratensa HeobxoaMmo BbINOAHUTL NPeANYyCKOBYH NPOBEPKY, YTOObI
n3berkaTb HECHACTHbIX C/Iy4aeB Wau noBpexaeHmna obopyaoBaHuA.

-feHepaTopbl A0/KHbI paboTaTb Ha PAaCcCTOAHUM HE MEHEE OHOro MeTpa OT 34aHUA U
apyroro obopyaoBaHuA.

-Mo»anyncra, NnocTaBbTe reHepPaTop ropm3oHTanbHO. ECamM reHepaTop HaK/IOHEH, 3TO
MOKET NPUBECTU K nepenmsy BeH3nHa.

-0Obs3aTtenbHO ocBoUTE cNOCcobbl BbICTPOro OTKAOYEeHUA reHepaTopoB U paslbeputech
B paboTe BCex 31eMeHTOB ynpaB/eHUS.

-1eT N AOMaLLHWE }KUBOTHbIE A0NXKHbI AepXKaTbCca Noganblue oT paboyen 30HbI. Bo
Bpemsa paboTbl ABMUraTens Becb NepcoHas A0NKEeH HaxoaAuUTbCA BAAIN OT ero Bpallato-
WKMXCA YaCTeun.

-Mpu HeENpPaBMUAbLHOW 3KCNAyaTaLUMmM CYLLEeCcTBYeT NOTeHLUMaibHaa ONnacHOCTb A/
reHepaTopa. He paboTtante c reHepaTopoM MOKPbIMU PYKaMMW.

-He pabotaunTe nog A4oXKAem, CHErom, YTobbl He HAMOKHYTb reHepaTop.
-TexHu4yeckoe obcny»KmBaHMe reHepaTopPoB A0MKHbI BbINOAHATbL NPOodPeccMoHanbl.

& NMPEOAYINPEXKOEHWUE

HE!TETD]DH‘-[ECHH 3dfnpewaerTca MCrnosib3oBaTb B NomelleHM M 3aKPbITOM NOMELLEHWNIA.
-He HCI'IGJ'II:EYI:‘JITE BO B3PbIBOOMNACHbIX Cpedax.

-3HCI'IJ'IVE]TE]LI,HF| N TEXHHNYHECKOE GSEHV}HHEEHHE Dﬁ'ﬂpw_'l,ﬂEElHHH TPEG\{ET MCMNONIb30BAHWUA
cpeacrTB HH,.EI,HEH,EI,YEIII:HDFI 3dWNTbl, TAKKUX KaK NnepyaTtk, HayLlHMUKKM U T. 4.

2. NOEHTUOUKALUMNA KOMIMOHEHTOB
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1). MaHenb ynpaBneHuns

Failure indicator (Red)

Running indicator (Green)

Low oil indicator (Yellow) —— \

Parallel socket

ECO switch

A |
DC overload protector _ ACoverload protector

. AC output socket

DC output socket —

Ground protection

BbixoaHOW pa3bem NOCTOAHHOIO TOKa
3aWwmTa OT neperpy3ku NOCTOAHHOrO TOKA
JKO-nepekntoyartenb

NHAMKATOP HU3KOro YpoBHA macna (MKentbin)
NHAMKATOp HEUCNPABHOCTU (KPaCHbIN)
NHanKaTop paboTbl (3eneHbin)
MapannenbHasa po3eTKa

3aWmTa OT Neperpys3km nepemeHHOro ToKa
BbixoaHan po3eTka nepemeHHOro TOKa
3aWmTa rpyHTa

USB-BbIXOAHOM pa3bem

USB output socket

2) Nepekntouatens IKO

dHeprocbepexeHue

Koraa nepekntoyartenb sHeprocbeperkeHna HaxoauTcA B NONOXKEeHUU sHeprocbepeske-
HUA, rTeHepaTop HaxoauUTCa B aHeprocbeperatoLem cocToOAHUN. [TPU OTKAKOYEHUU UK
MCNOJIb30BaHWUM Masio MOLLLHOCTU ABUraTeNb aBTOMaTUYECKU BO3BpaLLLaeTCa B
COCTOAHWE HU3KUX 0BOPOTOB, TEM CaMbIM CHUMKaA pacxos TOMN/nBa ABUraTesnem.

MakcumanbHas CROPOCTDb
HDF,D,EI nepernr4yateiib S‘HEDFUCSEDEH{EHHH HAXO04AWUTCA B NMNONOKEHNA No/IHOM CKOPOCTMH,
ABUTaTENb GWJ,ET OCTaBaTbCA B COCTOSAHUU BbICOKOU CKOPOCTH.

& NPEAYNPEMAEHUE

-YT06bl YMEHBLINTb M3MEHEHWE HAMNPAXKEHUA, NEepeKNoYaTeNb IHeprocbepekeHus
[OMKEH HAX0AUTLCA B MO/IOKEHUM «MOJIHAA CKOPOCTbY», KOTAA 3/1IEKTPUYECKOMY
obopyanoBaHuio Tpebyetca bonbluas MrHOBEHHasa MOLHOCTb MU KOrAa reHepaTop
OHOBPEMEHHO MOAK/IIOYEH K Harpy3Ke yctponcTtea 601blLOM MOLWHOCTU. BPEMA.

-Mpu ncnonb3oBaHum BbiIxoga 12 B NnOCTOAHHOIO TOKa YCTaHOBUTE Nepek/toYaTenb
sHeprocbepekeHns B NON0KEHUE NOJIHOM CKOPOCTH.

- «MonHas CKOPOCTb» 03HAYAET, YTO PEXKUM 3HEeprocbepekeHms BbIKNOYEH U ABUraTeNb
Bceraa pabortaeT Ha BbICOKMX 0bopoTax, YTo NOAXOAUT ANA CUTYaLLMK, KOraa HarpyskKa
3N1eKTponpmMbopoB CMIbHO BapbMpyeTcs.

& NMPEOAYNPEROEHMUE

-B cocTosHum 6e3 neperpys3Kku BbIXoa HE MOXKET ObiTb BOCCTAHOB/IEH HaXKaTUEM KHOMKWU
cbpoca.

-KaxKabin pa3 npu 3anycke ABUratena Koam4yectso 3G PeKTUBHbIX cpabaTbiBaHUM
3alLLMTHOrO BbIK/KOYAaTeNA COCTaBAAET 5 pa3, unu asuratesib HeobxoaAMMO nepe3anycTuTb.
3.MMpenskcnayaTauMoHHaA NPoOBEPKa

[Nepen ncnonb3loBaHuem ybeaumtech, 4TO reHepPaTop HAaXo4AMUTCA HA TOPU30OHTA/IbHOM
nony, U He 3arnycKkamTe ABUraTeb.

3.1) NpoBepbTe ypoBeHb macna

BbIHbTE LLYN U NPOTPUTE ro YUCTOM X1oN4YaTobymarKHOW TKaHbO. BHOBbL NoOBEpHUTE B
KapTep u cHumuTe. [lposepbTe ypoBeHb Mmacna. Eciv ypoBeHb Mmac/sia HUXKe IMHUN
WHAMKATOPA YKa3aTens ypoBHA macna, A0NenTe Mmacno.




oil filler cap

oil port o

s

upper level

oil filler hole

& NPEAYNPEXOEHWUE

- He ncnonb3ynte macno ana 2-TakTHbIX ABUraTeNen Uam Macao, He coaeprkallee Mmoto-
LLIMX CPeACTB, B NPOTUBHOM C/ly4ae CPOK CyKObl ABUraTens COKpaTUTCA.

-Ucnonb3yuTe BbICOKOKaYeCcTBeHHOe 4-TaKTHOe Mac/i0, KOTOpOe COOTBETCTBYET U
npeBoCXoauT Knaccudukaumnio SJ AmepuKaHcKon HedTAHOM accoumaumm, Tpebyemyto
aMepPUKAHCKMMM aBTONPOMU3BOAUTENAMM.

-Bbibepute noaxoasLlyo BA3KOCTb Macsa B COOTBETCTBUU CO cpeaHen TemnepaTypou B
BalLleM pervoHe.

Knacc BaskocTtm SAE yka3aH B cneayrouwen tTabauue:

CpegHsas Tun macna
TemnepaTtypa

-25°C-30°C 10W-30
-15°C-40°C 15W-40

NPEOAYINPEMOEHUE

-}(DEHHTE 4 MCI'IGIII::BYHTE MaCno OCTOPOMHHO, 4yToObI B MAc/i0 He nonana [PA3b UJIN Mbl/1b.

Mpw ponneKe macna npoTpuTe obaacTb BOKPYr 3anpaBoYHOro otBepcTua. He cmewwn-
BalTe macna pas3Hbix cneunduraumim, 4Tobbl NpesoTBPaTUTb HEraTUBHOE BAUAHUE HA
XapaKTepPUCTUKKM Macna.

& NPEAYNPEXOEHWUE

-PaboTta agBuratens npu HA3KOM YPOBHE Mac/1a MOXET CEPbE3HO NOBPEeAUTb ABUraTeNb.
-CucTemMa CUrHanm3auum MOTOPHOIo Mac/la aBTOMaTUYECKM OTKAOYAEeT ABUraTeNb,
npexae 4yem ypoBeHb macaa onyctutca ao 6esonacHbix npeaenos. OaHako Bo nsbexa-
HUe Heyao06CTB, BbI3BAHHbIX HEOXUAAHHbIM OTKAOYEHUEM, Mbl PEKOMEHAYEM PETyaAap-
HO NPOBEPATb YPOBEHb Mac/a.

3.2) NposepbTe YypOBEHb TON/IMUBA

- Mcnonb3ynTe HeaTUAMPOBaHHbIM BeH3nH mapKku 92# naun Bbiwe.

- He ucnonb3ymnte cmecb macna n 6eH3nHa uam rpasHbin BeH3uH.

-MpepoTepalwanTe nonagaHue rpasun 1 Boabl B bak.

- He ncnonb3ymnte 6eH3uH, cogeprawmm bonee 10% ataHona, unm bBeH3nH, cogepa-
LMW MeTaHo, B MPOTUBHOM C/y4ae ABuratens bDyaeT cepbe3Ho NoBpeXaeH.

& NPEOAYINPEM OEHUE

-Mpu onpeaeneHHbIX obcToAaTeNbCTBAX OEH3UH Ype3BblYalHO OrHeEONaceH U B3pPbIBO-
onaceH.

-Mo¥anyncra, 3anpasbTe TOMNJMBO B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MECTE U BbIKNIOYUTE
nsuratenb. B 3o0He 3anpaBKu ABuratensa u cknage 6eH3nHa 3anpeLlaeTcsa NCnoib3oBaTh
NMUPOTEXHUKY.

-beH3uH He ponXKeH nepenunsaTtbcs U3 HaKa (YypoBeHb Macna HUXKe KPacHOM OTMETKM
VYPOBHA macna). lNNocne 3anpaBKKM 3aTAHUTE KPbILWKY Daka.

-Mocne 3anpaBKK BbITPUTE OCTAaTKN DEH3MHA YUCTOU U MATKOW TKaHbIO.

- U3berante AnNTENbHOro, NOBTOPAIOLWEroCA KOHTaKTa ¢ OeH3MHOM WAKU BAbIXaHUA
napoB beH3nHa.

- He no3BonsauTe getam npmuKacaTbca K OeH3uHy.

Oil

Tank cap switch /

|'I P

EmKocTb Baka: 4,0 n.

3.3) NpoBepbTe BO3AYXOOYUCTUTEND

[MTpoBepbTe BO3AYLWHbIM GUALTP, 4TOObI yOeanTbca, YTO OH YUCTbIM U paboToCNOCOOHbIN.

A. OcnabbTte BUHT KPbIWKK 06CnyXMBaHMA BO3AYLIHOIO GUALTPA U CHUMUTE KPbILLKY
0bcny*KMBaHMA BO3AYLWHOrO GUAbLTPA.
B. OTKpoUnTe KPbILLKY BO3AYXO0YUCTUTENA U CHUMUTE €ee.

Screw -

C.BbiHbTE 3neMeHT BO3AyLIHOro ¢puabtpa. Npn HeobxoaMMoCTN OHUCTUTE MU 3aMEHUTE
OUNBTPYIOLLUN 3NEMEHT.

NPEAYNPEOEHWE

i

-[1BUratenb He moXkeT paboTtaTtb 6e3 anemeHTa BO3AYLLIHOIO GuUAbLTPA, UHAYe rpaA3b
nonajeT B ABUraTeslb Yepes KapbropaTop 1 npmuBeaeT K 6bICTpOMY U3HOCY.

4. 3ANYCK ABUTATENA

NPEAYNPEXAOEHWE

-OTKNOYUTE INeKTpoobopyaoBaHMe OT PO3ETKU NepeMeHHOro ToKa reHepaTopa nepea
3anyCKoOM ABuraTens.

-[lna nepBOHa4YaNbHOro UCNoAb30BaHUA (A4UTENBHOE HEUCNONL30BAHME, 3aMYCK Nocae
n3pacxoaosaHua 6eH3nHa) nepes 3anyckom NOBEPHUTE PYYKY NepeKntoyaTens
aApuratens B nonoxeHme «BKJ/T» Ha 10—20 cekyHA, 4ToObl BEH3WMH MOr NnonacTb B
KapbropaTop aBuraTtens.

NPEAYNPEROEHWE

i

- KaTeropu4yecku 3anpelieHo UCnoab30BaTb B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX.
[NepekntoyaTtens KpbilwKku Haka noBopaymBaeTcs B nonoxeHue «BK/I».

NMpumeyaHue. MNpu TPAHCNOPTUPOBKE reHepaTopa NepeKkNtoyaTelb KPbIWKU MacaaHOro
H6aka ponKeH 6biTb NOBEpPHYT B nonoxKeHune «BbIK/1.».

Tank cap switch

{ H\“‘“m Fuel tank cap body g

3. [NoNHOCTbIO BbITAHUTE pblYar BO3AYLHOW 3aCN0OHKW.
NMpumeyaHue: ecnuv ABUraTenb NeEpPeErpeT Uin TemnepaTypa OKPYKatoLen cpeabl BblLUE,
pblyar BO34YLWHOM 3aC/IOHKU BbITATMBATb HE HYXKHO.

4. OCTOPOXHO NOTAHWUTE MYCKOBYHO PYYKY A0 TEX MOp, NOKa HE MOYYBCTBYETE
CONpoTUBAEHMUE, a 3aTeM ObICTPO NOTAHMUTE ee B HanpaB/eHUMU, YKa3aHHOM CTPE/IKOM
Ha PUCYHKE HUXKe.
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& NPEAYNPEMAEHMUE

-ObpaTtnTe BHMMaAHUE Ha TO, YTOObI NOTAHYTb 33 NYCKOBYO PYYKY, YION TATU HE A0/IKEH
ObITb CAULWIKOM Bonblnm, 4TOObI PyYKa HE M3HalLMBana Kopnyc.

- He no3BonanTe NyCKOBOM PYKOATKE aBTOMAaTUYECKN OTCKaKMBATb M BTATMBATHCA, YTOObI
n3bexkatb noBpexaeHuna kopnyca. MeagneHHO BEPHUTE NYCKOBYHO Py4Ky obpaTHo.

5. Korga gsuratenb pabotaet, noBepHUTE Nnepekayartens gsuratensa B pabouee
NoONOXKeHUe.

6. AncTaHUMOHHOE yrpaBaeHue 3anycKkom

1) ybeauTtech, 4To Harpy3Ka HaxoAuTCH B npeaenax HOMUHaAbHOIO AMana3oHa MOLLL-
HOCTU reHepaTopa; 2) NOBEPHUTE NMYCKOBOW NepeKkntoyaTenb, YTobbl nepeBecTn KHOMKY
«[Myck» B nonoxkeHune «PaboTta» a, oTKpouTe ToNAUBHbIN BaK B, oTKponTe cuctemy
3aXKUraHUA c, BKAKOYUTE NUTaHMEe AUCTAaHLMOHHOIO YNpaBaeHUa 3) HAXKMNTE KHOMKY
«CTAPT» AUCTAaHUMOHHOTIO KAOYa, U reHepaTop 3anyctutca cam (Bo usbexxaHue
HenpaBuAbHOM paboTbl NpeaycmoTpeHa GYHKUMA 3a4eprKKu cpabaTbiBaHUA, HAXKMUTE
KHOMKY NyAbTa AUCTAHUMOHHOIO YNpaBaeHUsa npumepHo Ha 1-2 ceKyHAabl NpU UCNO/b-
30BaHWW My/bTa ANCTAHLMUOHHOIO YNpaBneHus);

4) Korga reHepaTop 3anyCcKaeTcs, NTOMEeCcTUTe NpPeaoxXpaHuTe b Lenu NepemMeHHOoro Toka
B MOJIOXKEHME «NOAKNOYEHO», MOCAE YEro MOXHO ByaeT MCNoNb30BaTb INEKTPUYECKYIO
HarpyskKy.

& NMPEAYNPEXXOEHUE

Korga IUTUN-MOHHDBIN aKKYMYIATOP NOKKAAeT 3aBo/, Heobxoammo ybeamntbes, 4To ero
eMKocTb npesbiwaeT 50 % ot emkocTu. MNpun nepBom 3anycke reHepaTopa, HAaCTPOEHHO-
ro C MOMOLLbIO AUCTAHLUMOHHOIO YNpaB/eHUsa, 3anyCcTUTe ABUraTe/ib BPYYHYIO U AauTe
MalmHe nopaboTtaTb HeNnpepbIBHO bonee 2 yacos, YTobObI 3aBEpPLUUTL 3apPAAKY, B
NMPOTUBHOM C/ly4ae CPOK CAYXKDObl aKKymynaTopa cokpaTtutca. Ecam reHepaTop C
ANCTAHLUMOHHbIM ypaBAeHMem He MOXKeT BbiTb 3anyLieH nocne bonee yem 3-x onepa-
LM ANCTAHLUMOHHOTIO 3anycka, HaXXmuTe KHonky «BbIK/T» Ha AMCTaHUMOHHOM KHOYeE,
npeKpaTuTe NOBTOPHbLIN 3aMNYyCK U NEePEeKNYUTECh Ha PYYHOM 3aNYCK. UAU BbINOAHUTE
AUCTAHLUMOHHOE ynpaBaeHne nocne ycTpaHeHusa Henonaaok, B NTpOTUBHOM Cay4ae
CTapTep U akkymynaTopHasa batapes byayt noBpexaeHbl. Echn guHamo-mallimHa He
MCNONb3YEeTCA B TeYEeHMe A/ITEIbHOro BPpeMeHu, nepeseanTe KHOMKY 3anycKa NycKo-
BOr0O BbIK/IOYATENA B NOJIOXKEHME «BbIKAKOYEHO» Ha CAy4Yan, ecnv AMHaMO-MallnHa
HAX0AMTCA B COCTOAHUM OXuMaaHuA 1 baTtapes pa3parKaeTcs, YTo NPUBOAUT K BbIXoay U3
cTpoA [AMCTaHUMOHHOE ynpaBaeHMe NyCKOM 1 OTKJDYeHMEeM Ma3syTa npeaoTBpallaer
cny4yam yteqyku macna. lNpum exxeagHEeBHOM MCNO/1b30BaHUKU NyCKOBOMW baTapeu
reHepaTOpHOM YCTaHOBKMU cneayeT obpallatb BHUMMaHME Ha caeayolime MOMEHTbI,
4yTOObI 3aLMTUTL NMYCKOBYIO BaTapeto n NpoaauTb CPoK ee cayxbbi: 1. TeopeTuyecku
YPOBeHb 3apsaaa batapeun AoMKeH noanepKMBaTbca Ha ypoBHe Bbiwwe 60 %, 4to bonee
none3Ho ANA NPoANeHus CPoKa cay»Kbbl batapeun. 2. lNpwu 3anycke reHepaTopa byapre
OCTOPOMKHbl U HE 3aMyCKaUTe reHepaTop HECKONbKO pa3 NoApsal B TeHeHUe KOPOTKOro
BpemeHU, 4Tobbl He NOBpPeAUTb aKKYMyNATOPHYO baTapeto unu uenb. Ecnm reHepatop
He 3anyckaeTca 5 pa3 noapsaa, OCTaHOBUTE MALWLUHY ANA NPOBEPKU UM OTNPaBbLTE ee B
crneunanbHblM NYHKT TEXHUYECKoro obcnyKusaHmna 08 NPoOBEPKU U 0BCayKMBaHUA.

3. Ecnm yCTPOWCTBO HE UCNOAb3YeTCA B TeYEeHUeE A/IMTEeNbHOro BPpeMEHU, OTPEXbTe
OTPULATENIbHbIM NOAKOC NPOBOAKN aKKYMYIATOPA NOC/IE NOHOW 3apAAKKM aKKymynaTopa
N MOMECTUTE YCTPOUCTBO B CYXO€ M NpOoXaaaHoe MecTo A8 XpaHeHua. Ha camopa3spsag,
aKKyMy/naTopa BAUAKOT TeMnepaTypa v BAaXKHOCTb OKPYKAOLLLEN cpebl, BbICOKas
TemnepaTtypa U BbICOKaA BAAXXHOCTb YCKOPAIOT CaMOopas3pal akkymynaTopa. AKKymyns-
TOp cneayeT 3apsaKaThb U AONONHATL exXemecavyHo, YTobbl nogaep»KMBaTh 3apaa
aKKymynaTopa Ha ypoBHe bonee 60 %, 4Tobbl n3berxatb HeEOHpPATUMOW NOTEPU EMKOCTH,
BbI3BAHHOM CIMLLKOM HU3KOM EMKOCTbIO, BbI3BAHHOM CaMOpa3psaaoM aKKYyMYAATopa.

4. Ecnv oBHapy»XeHo, YTO aKKYMYAATOP YCTPOMCTBA HE 3apAXKaeTca UM He 3anyCcKaeTcs,
npoBepbTe, He pa3pAXKeHa v baTtapea uam He noBpeXxaeHa nm oHa. Ecauv pasparkeH
TONbKO aKKYMYNATOP, 3anNyCTUTE reHepaTop Ha 3apAaaKy UAKU 3apAaanTe aKKYMYIATOP
Yyepes 3apAaHoe YCTPOMCTBO, €C/IM aKKYMYIATOP NOBPEXAeH UM EMKOCTb C/IULLKOM
Masia, 3aMeHuTe akkymynaTtop. Ecnm batapea paspsa)keHa uam nosBpexaeHa, reHepaTtop

BCE PaBHO MOXKHO 3anycTUTb caeayowmmm cnocobamm: 1. Ectb ABa cnocoba 3anycTuTb
BHELIHUWN UCTOYHUK NUTaHMA 12 B NOCTOAHHOro ToKa: a. [MoAKAUYUTE BbIXOAHYIO

PO3EeTKY NOCTOAHHOIO TOKa 12 B naHenm ynpasneHus K BHELWHEeMY UCTOYHUKY NMUTAHUA
nocTosHHOro Toka 12 B. MNoaknto4uTe BHEWWHUA UCTOYHUK NMUTAHUA NOCTOAHHOIO TOKA
12 B K BbIXOAHOW pPO3eTKe NOCTOAHHOIo ToKa 12 B uan KnemmHOM Konoake naHenu
ynpas/ieHUA reHepaToOpPHOM YCTaHOBKM Yepes BUKY NpoBoAa.

3aTem reHepaTop MOXKHO 3anyCcTUTb 0ObIYHbIM PYYHbIM PbIBKOM Yepes rnycKoBYHO
PYKOATKY. ITOT MEeTO/A, 3aK/K0YaeTCa B Nogaye NuTaHMa B CUCTeMy, YTOObI 3aCTaBUTb
paboTaTb cUCTEMY YNPaBAEHUA reHePaTOPHOM YCTAHOBKOM U COTPYAHMNYATL C
onepaTopom ANA 3anycka reHepartopa. Obpatute BHMMaHUE, YTO B HaCcTosALLLEee Bpems
HEBO3MOXHO MCMNO/b30BaTb ANCTAHUMOHHbIN 3aMYCK UK INEKTPUYECKMUM 3aMnYCK,
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NO3TOMY He NbiTalTecb NOBPEAUTb INEKTPUYECKYIO cuctemy. B. Moaknouurte
aKKYMyNATOPHYIO BaTtapero NoCcToOAHHOro Toka 12 B namn BHEWHUN UCTOYHUK NUTAHUA
NOCTOAHHOrO TOKa 12 B K akKymynatopHou baTtapee reHepaTopHOW YCTaHOBKU
napanniensHo.

Mocne cHATMA cepBUCHOW ABepubl. [TogkntouuTe pesepsHyO baTapero NOCTOAHHOIO
ToKa 12 B nan UCTOYHUK NUTAaHUA NOCTOAHHOIO TOKa 12 B K Knemme 6aTtapeu
napannenbHo. 3ToT cnocob 3akn4vaeTcs B nogadye NUTaHMA B CUCTEMY, YTODbI
3acTaBuUTb paboTaTtb cucTemy ynpassieHusa reHepaTtopHOM YCTaHOBKOW U
COTPYAHMYATL C oNepaTopom ANnA 3anycka reHepaTtopa. ObpaTtute BHUMaAHME: ecnu
XapPaKTEPUCTUKM UCNoNb3yemMon baTapen am UCTOYHMKA MUTAHUA HE MEeHbLUE, Yem
y batapeu NoCcToAHHOrO ToKa 12 B, nocTtaBnsemomn B KOMMJIEKTEe C YCTPOMUCTBOM, ero
MOXHO 3aNyCTUTb BPYYHYHO, C MOMOLLBH 3N1EeKTPUYECKOro MAU AUCTAHLUUOHHOTIO
ynpasneHus. Echm ncnonbayetca MasioMOLLHbIM UCTOYHUK NUTAHMUA NOCTOAHHOTO
TOKa 12 B, ero MOXXHO 3anyCTUTb TO/IbKO BPYYHYIO, 4TODbI M3bexaTb NoBpexaeHUs
31eKTPUYECKON CUCTEMBI MU 3aMYyCKa MCTOYHUKA NUTAHUA NOCTOAHHOIO TOKa 12 B,
NOCKONbKY TOKa, obecneymnBaemoro 0bbI4HbIM MaNOMOLLHbIM UCTOYHUKOM MUTAHUA
MOCTOSAHHOTO TOKa 12 B, HegocTaTouHO ANA 3anycKa reHepartop 7. MNpu paboTatowem
ABuratene noBepHUTE NepekntoyaTtenb Asuratens B paboyee nonoKeHue.

NMPEOAYNPERAEHUE

-Mpn ncnonb3oBaHMM reHepaTopoB Ha BbicoTe bonee 1500 meTpoB Haa ypOBHEM MOPS,
NOMaNYUCTA, CBAXKUTECH C HAWWUM AUCTPUDOBLIOTOPOM ANA 3aMeHbl NaaTo-KapbropaTtopa.
(KapbropaTtop naaTto HeNb3a MCNOAb30BaTb HA Ma0M BbICOTE, MHAYe ABUraTenb BbinaeT
U3 CTPOA 13-3a neperpesa.)

-Mocne 3ameHbl NnaTo KapbropaTopa KOppeKUMa MOLLLHOCTU reHepaTopa YKa3aHa B rnase
12 HacToALWLero pykoBoACTBa.

5. LCMNOJIb3OBAHUE TEHEPATOPA

& NPEAYNPEMOEHUE

-Bo nsbexaHue NnopameHUA sNeKTpUHEeCKMM TOKOM MU3-3a HENPAaBUZIBHOIoO UCMoJ1Iib30BaHWA
reHepartop 40NHKeEH ObiTb 3a3eM/IEH.

-B KayecTBe pe3epBHONO MCTOYHWMKa NMMTaHWA TEHEPATOP HE MOXET ObITb NOAK/HOYEH K
IHEPITOCHUCTEME CeTeBOM KOMMAHMUMN.

ground protection

& NPEAYNPEMOEHUE

- He neperpy»xauTe reHepartop.

- He nogkntoyanTe reHepaTop K BbITOBOW 3N1EKTPOCETU INEKTPOCETEBON KOMMAHUM, B
NMPOTUBHOM C/ly4ae 3TO MOXKeT NPUBECTU K rmbenm ntoaen ot NoparKeHnsa 3NeKTPUYeCcKMm
TOKOM MNPW KOHTaKTe C NPOBOAOM; U NOBPEeAUTb reHepaTop Uamn BbITOBYIO TEXHUKY.

-He paboTanTe napannenbHo ¢ APYrMMn reHepaTopamu.

- He yannHauTe BbIXNONHYIO Tpyby ABUratens.

-[lna yannHeHHbIX Kabenen ncnonb3lymte rubkne kabenm, Hanpumep Pe3nHOBbIE BTY/IKU
(cooTtBeTcTBYOWME |IEC245 nnu cooTtBeTcTBYOWMM TpeboBaHmAm). OrpaHu4yeHmne ANnHbI
Kabena: apnmHa Kabens 2,5 mm2 60 m; Kabenb ceyeHnem 4,0 mm2, annHa 100 m.
-[lep»uTe reHepaTopbl NoAganblle oT APYrnux NpoBoaoB U Kabeneun, Hanpumep
pacnpeaenuTenbHbIX CeTeu.

& NMPEAYINPEXXKOAEHWUE

-[Mlpn ncnonb3oBaHUM NMUTAHUA NEPEMEHHOIO TOKa Bbl MOXeTe 04HOBPEMEHHO
NCMNOAb30BaTb NUTAHUE NOCTOAHHOIO TOKa.

-Mpn ncnonb3oBaHUK BbIXOAHbIX PO3ETOK NEPEeMEeHHOro M NOCTOAHHONO TOKa obpaTtuTte
BHUMaHMe, YTO 0OLWasa MOLWHOCTb He NpeBbIaeT CYMMY MOLLHOCTU NEePEeMEHHOro U
NOCTOAHHOIO TOKa.

5.1 MNpumeHeHUe NOCTOAHHOIO TOKA

BbixoaHOe HanpaXeHue Po3eTKM NOCTOAHHOro Toka cocrtasnaet 15-20 B. Toabko ana
Harpys3KuM nocToaHHOro Toka 12 B.

5.1.1 3anyckK geurarens

& NMPEOYINPEXKOAEHUE




-MpW MCNONL30BAHUM NEPEMEHHOTO TOKA MOMHO UCMO/b30BaTh UCTOUHMK [locne Toro Kak gsuratenb NONHOCTbIO OCTbIHET, MOBEPHUTE NepeKaoyaTeb
T —— KPbILKKX TONAMBHOTO Baka NpoTUB YacoBOMW CTPE/IKK B NosioxKeHne «BbIK/T».

-I'Ieperpvaﬂa MOCTOAHHOIO TOKa MOXKET NPUBECTU K CpEIﬁElTbIBEIHHH] 3dlLTbl OT
neperpyskv no NOCTOAHHOMY TORY. CHa4vana cHuUMmuTe Harpy3ky noCrtoAHHOIO TOKa,
noAOHKANTE HECKOJZIbKO MUHYT, 4 3dTEM CEDDCbTE KHOMRKY 3alWMTbl NOCTOAHHOIO TOKA.

Tank cap switch

Fuel tank cap body

L ¥,
‘Oooo [ ]|
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NPEAYNMPEXAEHUE

DC cigarette lighter socket
[Mpn oCcTaHOBKE, TPAHCNOPTUPOBKE U XpaHEeHUU reHepaTopa ybeauTtech, 4To

5.2 MpumeHeHMe NepeMeHHOro ToKa NnepeKkNtoyaTe b KPbIWKKM TONMBHOIO baka u nepekatovarenb ABUratena HaxoaaTcs
5.2.1 3anyctuTte aBuratenb, ybegntech, YTO MHAMKATOP BbIXOAHOIO NepemMeHHOoro B nosoxeHnn «BbIR/1».

TOKa (3e/1eHbln) ropuT.

5.2.2 BblKnoYMTe BbIKAKOYATEIb NUTAHUA U NOAKAYUTE YCTPOMUCTBO K BbIXOAyY 7. OBCNNYHKNBAHUE

reHepartopa. Llenbio TexHn4eckoro obcnyXmMBaHMA U NEPUOANYECKOro PEMOHTA ABASAETCA

pasbem. noaaeprkaHue reHepaTtopa B Hanaydwem paboyem coCTOAHUM.

5.2.3 [1na AOCTUMKEHUA HAUNYHLLEro 3KCNAyaTauMoHHOTo 3pPeKTa U MaKCMMaNbHOro NPEAYNPEXAEHME

CPOKa cNy*bbl reHepaTopa HOBbIM reHepaTop AoMKeH npopaboTtatk He meHee 20 YyacoB

npu 50% Harpy3ke, 4Tobbl MOXHO Bbl10 ONTUMU3UpPOBaThL paboTy ABurarens. -OcTaHoOBUTE ABUraTeNb nepes BbinonHeHnem nboro obcnyxmnsaHma. Ecnm gsuratens

nomkeH paboratb, ybeauTtech, YTO NOMELLEHWUE XOPOLLO NPOBETPMUBAETCA, MOCKO/bKY

& NPEOYNPEXOEHUE BbIX/IOMHbBIE IN'a3bl COAEPHKAT A4O0BUTbIMN YIaPHbBIX Fa3.

NPEAYNPEXAOEHUE

-Mepen nogkntoyeHMeM BbiXoaa reHepaTtopa ybeauTteco, YTo anekTpoobopyaoBaHme
paboTaeT npasuabHO. Ec/iM BO BpemaA UCnoaib30BaHWUA 3/1eKTPoobopyaoBaHWE BHE3aMHO

nepecraer paﬁﬂTaTh U paﬁDTaET HenpasuWAbHO, BﬂEHTpﬂGGDpVﬂ,DBEHHE cnepyet -Y106b1 0H6ECNEYUTD Ka4eCTBO, NMpKn 3ameHe NospexaeHHblX AeTanen NnCnoib3ymte Hallr
HemeadN1eHHO OTKAKYNUTb U 3arnyWwnTb ABUTATEND. OPpUTrMHa/IbHblE 3dldCHble YaCTu UKW AeTa/i TOTO e kaydeCTBd.

5.3 UnguKaTop paboTbl, MHOAUKATOP HEUCNPABHOCTH.

-Mpn HOpManbHbIX ycnoBMAX PpaboTbl MHAUKATOP paboTbl (3eneHbIn) ropuT. [padmK TexHU4ecKoro obcnykuBaHus
-Ecnv reHepaTop neperpyeH unm ecnm NoakNovYeHHoe 3feKTpuyeckoe obopyngoBaHue
3aKopo4YeHOo, MHAMKATOp paboTbl (3e/1eHbl) racHeT, @ UHAUKATOP HEUCMPaBHOCTU I'Ie%nug, PEWHHPHE?W Kaxpoe| [lepsbin Kakable 3 Kaxkable |Kakapbie 2
y obcnyXuBaHuA g
(KpacHbI) BKAOYAETCA, BbIXOAHAA MOLLHOCTb ByAeT OTKAOYEHA, HO ABUraTeNb BCe y 3) ucnone-| MECAU MM mecaua uan | NONTOAA | rona naun
6 " soBaHue| KaxKable 10 50 Gacon Nty 200 YSEEE
paBHO byaeT AeuCTBOBATL. J1eMeHT AREE 10043Co8
- Ecnm ropuT MHAMKATOP HeMcnpaBHOCTU (KPacHbIX), CHavyana OTKAKYUTE T
InekTpoobopyaoBaHue. Echn MHAUMKATOP HEUCNPABHOCTU (KpacHbIW) norac, a n“::::g””ﬂﬂ ypoBeHb O
UHAMKaTOpP paboTbl (3eneHbIn) ropuT, NOBTOPHO NOAKAYUTE 3neKTpoobopyaoBaHue, B 3aMeHUTb &
NPOTUBHOM CAy4ae 3arnylmnTe ABUratenb U NPOBepbTe HaIMYMe HeUCNnpPaBHOCTEN. MposepuTb O
Bosayxo-
oYMUCTUTEND O4ncTuThb @(1)
Failure indicator (Red [TpoBeputs-
e tRest Ceeuya oTperyaMposaThb ©
Low oil indicator (Yellow) Running indicator (Green) 3aXUraHuna
3aMeHu!Tb @
Mckposoi OuMUCTUTD
KONNEeKTop @
» * 3
KnanaHHbIN MpoBEpPUTS- ’
3a30p OTPerynMpoBaTthb G( )
TonnuBHbIK BakK
1 dunbTp O4YUCTUTD @
Yepes Kaxable 300 yacos(2
5.4 CucTema CMrHan13aLmMm HU3KOro ypoBHA Macna HunnHAp Ouuctute P i 2)
-Cucrtema curHanm3saumm HU3KOro YPOBHA MacC/sa npegHasHavyeHa 414 npeaorspaweHuA Tonnusonposoa, [TpoBepuThb Kaxkable 2 roaa (an HEDG}(U,D,HMUCTH BEMEHHTE)(Z)
noBpexaeHuUa asuratens u3-3a HeA0CTaTOMHOro KoAMYecTBa macna B KapTtepe. Cuctema
CUTHANM3aUMU HU3KOTO YPOBHA Mac/ia aBTOMaTUYECKM BbIK/KOYAET ABUraTe/ib 40 Toro,
KaK YypOBEeHb MOTOPHOro Macsa B KopobKe KoneH4yaToro Bana onyctutca Ao 6eszonacHoro bonee yacrtoe obcny>KnBaHue nNpu MCNOAb30BaHMUM B MblIbHbIX MOMELLLEHUAX.
YPOBHA (ABuraTtenb reHepartopa AnemeHTbl 06CcnyKMBaAHUA B 3TOU YacTu TpebyloT npodeccnoHasibHbIX UHCTPYMEHTOB U
nepekntoYaTelb 0CTaeTcs BKAYEHHbIM). HaBbIKOB 0OCAYKUBaAHUA.
-Mocne Toro, Kak cMCTEMa CUrHaAU3aLLMKN HU3KOro YPOBHA Macna BbIKAIOYUT ABUratenb, EC/M OH UCMONL3YETCA B KOMMEPYECKMX LeNAX, 4acToTa TEXHUYECKOro obcny*KmBaHus
eCc/11 Bbl CHOBA 3anycTuTe ABUraTeslb, 3aropmuTca UHAMKATOP CUrHaAn3aLmMm HU3KOro MOXET ObITb yBENNYEHA MU3-3a A/INTE/IBHOTO UCMO/Ib30BaAHMA.
YPOBHA Mmacna (Kentbin), n ABuraTenb He CMOXKeT 3anycTuTbea. Ecam aTto npounsounaer,
noanyncra, 3anemTe macno. 7.1 3ameHa macna
[Mpu ocTaHOBKe ABUraTesIi Macno caeayet yaaanTb 6bICTPO U NOAHOCTbLIO.
6. OCTAHOBKA ABWUIATENA OcnabbTe BUHT KpbILWKK 06CNYKMBAHMA BO3AYLHOMO GUALTPA U CHUMUTE KPbILLKY
YT06bl OCTAHOBUTbL ABUraTeb B AKCTPEHHOM CUTYaALMK, NepeBeauTe nepekaryaTesb 0bcnyxmBaHUA BO3AYLWHOMO GUALTPA.

npuratensa B nonoxeHue «BblK/1». Bbiknounte noakno4eHHble 3n1eKTponpmbopbl U
BbITallUTE BbIXOAHYIO BU/IKY reHepaTopa.
[lepeBeauTe nepekatovaTenb gsuratens B nonoxeHue «BbIK/T».
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KEPOCMHOM, MOTOPHbIM MaClnoOM ONA MDTGLI,MHIIGE), 3dTEM BbICYLUANTE.
D. Oyucrture d)Mﬂpr‘ﬂﬂLl.l,Hﬁ a21emMmeHT HACTbIM MaClaoM U OTOHKMAUTE M3NTUMLWLKKA Macia.

Air filter element

E. YcTaHOBUTE HA MECTO 3N1eMEHT BO3AYXOOHYUCTUTENA N KPbILWRY.
F. YcTaHOBUTE Ha mecCTo KPbIWRY GﬁCﬂ‘y’H{MBEHMH N 3daTAHUNTE BUHTDI.

7.3 CBeva 3aXKuraHua

Ina obecnevyeHma HopmanbHOU paboTbl ABUraTeNa 3a30p CBEYM 3aXKUTAHMUA A0/1KEH
ObITb COOTBETCTBYHOLLMM, CBEYA 3aXKUTaHUA HE A0MXKHA COAeprKaTb Harapa.

7.3.1 CHUMUTE KpbILKY 06CNYKMBAHUA CBEYM 3aXKUTaHUA.

BbIiHbTE Ly
CnenTe rpsa3Hoe macno.

oil filler cap

oil filler hole

3anenTe peKoMeHA0BaHHOE MAc/10 U NMPOBEPbLTE YPOBEHb Mac/a.
YCTaHOBUTE Ha MECTO KpbILWKY 06CcnyKMBaHMA BO3AYLIHOIO GUALTPA U 3aTAHUTE LLyN.

NMPEAYNPEXAEHMUE

7.3.2 CHUMUTe KONMAaYvYoK CBeYun 3a*KuraHums.

-[1ns COOTBETCTBUA IKONOrM4eckum TpeboBaHuam oTpabotaHHoe macno byaer 7.3.3 CHMMmUTE CBEYY 3aXKMTaHWUA C MOMOLLBIO CBEYHOTO K/KOYa.
NoMeLLeHOo B repMeTUYHbIN KOHTEMHEP, a 3aTeM OTNPAB/EHO Ha CTaHLUMIO TeXHUYec-
Koro obcny»kmBaHua ana nepepaboTku. He BbibpacbiBanTe ero B Mycop 1 He
BbI/IMBAUTE HA 3eMIO.

7.2 Bo3gyxoounucturtenb

[PA3HbIA BO3AYXOOHYUCTUTEND OFPAHUYUT NoAaYy BO3ayxa B KapbropaTop. MNoxanyucra,
PerynsapHo ouynLamTe n obcayKuBamre BO3AYXO0UYUCTUTENb, YTOObLI NpeaoTBPaTUTL
NONOMKY KapbiopaTtopa. Ecam reHepaTopbl YaCcTO UCMONb3YIOTCA B MECTax C BbICOKUM
coaepaHunem nbinu, Mx Heobxoammo obcnyKMBaTb Yalle.

NMPEAYNPEXHAEHMUE

i

- He ncnonb3ynte ana Ynctku 6€H3nH Au pacTBOPUTENU C HU3KOW TEMNEPATYPOM

BocnnameHeHMA. OHKM OrHeonacHsbl U B3PbIBOONACHbI NPU onpeaeneHHbIX YCNOBUAX. 7.3.4 BusyanbHbli OCMOTP CBEYM 3aXKMUFAHWUA. 3aMeHUTE HOBbIW, ECIN er0 U30AATOP
TPecHyN nam ckononca. Ecnuv ceeya 3aXXMraHmMa UCNosb3yeTca NOBTOPHO, OYUCTUTE ee

NPEAYNPEX/AEHME ¢ ¥
NPOBO/IOYHON LLLETKOW.
- HuKkoraa He 3anyckaiite reHepaTop 6€3 BO34yX004MUCTUTENA, MHAYe 3TO NpUBeaeT K 7.3.5 VamepbTe 3a30p CBEYM 3aXKMMAHUA CTAHAAPTHLIM Kannbpom. HopmanbHoe
6bICTPOMY U3HOCY ABUrATENS. 3HayeHue gomKHo bbiTe: 0,6-0,7 mm (0,024-0,028 gronma).
A. OcnabbTe BUHTbI KPbILLKU TEXHUYECKOTO 06CNYKMBAHUA U CHUMMUTE KPbILLKY spark plug gap
TEXHUYECKOro 06Cny>KMBaHMA. Np—
(0.024-0.028in)

& NPEAYNPEXOEHWE

X -CBevya 3a)XuraHma Ao0aXKHa bbiTb HaAEeKHO 3aTAHYTA. HenpaBuabHanA 3aTAMKa npuBeaeT
i HE K neperpeBy CBEYM 3aXKUTaHUA U AaXKe NOoBpeXaAeHuo gsurartensa. HuKorga He
sermn MCNONb3YUTE CBEYM 3aXKUTaHUA C HENOAXOAALLMM TEMNOBbIM AMAaNa3oOHOM.
B.OTHDGI::!TE KPbIWKY BO34YXOOYUCTUTENIA U CHUMUTE ee. YctraHaBamBauTe ceeyy 3aKUraHMA OCTOPOXHO, BPYYHYIO, 4yTObObI M3HEXKaTD nepeKkoca
pe3bbbl.

HoByto cBeuy 3axKuraHua cneayet 3aTAHYTb BpYy4HYto Ha 1/2 obopoTa rae4yHbiM K/IKDYOM
M NPUXKaTb Wanby. Mcnonb3oBaHHYIO CBEYY 3aXKUraHua cneayeT 3aTAHYTb raeyHbIM
Knto4yom Ha 1/8-1/4 oboporTa.

YCcTaHOBUTE Ha MECTO KO/INAa4yoK CBeYU 3aXKUraHus.

YCTaHOBUTE Ha MECTO KPbILWKY 06C/NYKMBaHUA CBEYM 3aXKUTaHUA U 3aTAHUTE BUHTDL.

7.4 UcKpOBOW KONNEKTOP

& NPEAYINPEXOEHWE

o~ -
Air filter&Oil maintenance cover . _

NckpoBonpuemMHUK Heobxoanmo obcny»kmaTtb Kaxkable 100 yacos paboTbl aoBuratens.
7.4.1 Korga rnywiunTenb OCTbIHET, ocnabbTe BUHTbI BbIMYCKHOrO OTBEPCTUA FNYLLUUTENA U
CHUMWUTE UCKPOMNPUEMHMUK.

C. BblHbTE 3/1€MEeHT BO34YXO0UYUCTUTENA U OYUCTUTE ero HEeropr4YmMm pacTsopuTenem 7.4.2 O4nCTUTE UCKPOMPUEMHUMK OT Harapa LLeTKon. ECin MCKponpueMHUK NOBPeXAeH,

WU PacTBOPUTENEM C BbICOKOW TeMnepaTypomn BocnaameHeHuna (Hanpumenp, 3ameHuTe ero.
7.4.3 YcTaHOBUTE UCKPONPUEMHUK Ha MecCTO.

sScrew
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CLIASEN 9.TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM
il B N\ R
o Mogens ESG-2000
PUBRE | |E HoMUHaNnbHOE HanpaXxeHue 2308B
| S Ha Llrr*‘t HomuHan bHasA MOLLHOCTb 2KB
p ~{ |EES= HOMMHANbHbIN TOK 9.6A
WA fh, & ; HoMMHaIbHaA YacToTa 500y,
I MaKkcmanbHaa MOLWHOCTb 2.3 KB
8. TPAHCNOPTUPOBKA/XPAHEHUE | HoMUHaNbHbIN KO3GDULMEHT MOLLHOCTU 1.0
N3beramte pasnmea TonNamMea BO BPEMA TPAHCMNOPTUPOBKMU MU BPEMEHHOIO XPaHEeHUA. Bec HeTTO 18.5 Kr
BbIKAO4aTenb ABUraTena u perynatop BEHTUAALMOHHOINO OTBEPCTUA KPbILLKU [eHepaToOpHaA yCTaHOBKA Ma/ioll MOLLHOCTH CLASS A, G1 ISO8528 IP23M
TONANBHOro baka AomKHbI bbITh NepeBeaeHbl B nonoxeHue «BblK/1», a reHepaTtop
O0KEH HAaX0AUTbCA B HOpMasibHOM paboyem nonoxKeHuu. llocne Toro Kak asuraTtens
MONHOCTbLIO OCTbLIHET, NOBEPHUTE NEPEKAYaTENb KPbIWKK BaKa NPOTUB YaCcOBOW NMPUNOXEHUE
CTPE/IKU B MNONOXKEHUE «BbIKNHOYEHOY, 1) KoppeKkuusa oKpyrKatoulen cpeabl
CraHaapTHOE COCTOAHME HOMUHA/IbHOM BbIXOAHOMU MDLI.[,HDC'I;M:
BbicoTa Hag yposHem mopA: 0 m. TemnepaTypa okpyxKatoweu cpeasbl: 25°C.
Mpu TpaHCNOPTUPOBKE reHeparTopa: OTHocuTenbHaa BnaXKHocTb: 30%
- He nepenonHanTe TonAusHbIN 6ak. (HeT ocTaTkoB Ton/MBa Ha ropnosuHe Hbaka) DaKTOp KOPPEKLUM OKPYKAIOLLEN cpeabl:
- He ncnonb3ymTe reHepaTop Ha TPAHCNOPTHOM cpeacTee. [eHepaTop cneayeT CHATL C
apTomobunsa. leHepaTop cnegyeT NCNO/b30BATb B YC/IOBUAX XOPOLLEN BEHTUMALMUM. BbicoTa (m) Temnepatypa okpyKatowen cpeapl °C
-N3beranTe BO3AELUCTBUA NPAMbIX CONHEYHbIX /1y4en
-Korga reHepaTop Haxo4AUTCA B 3aKPbITOM TPAHCMNOPTHOM CpeAcTBe B Te4eHue 25 30 35 40 45
ONNTENbHOro BpemeHu. BelcoKkaa Temnepartypa BHYTPM aBTOMOBUANA MOXKET NPUBECTU K 0 1 0.98 0.96 0.93 0.90
MCNAPEHUIO TOMNBA, YTO MOMKET NPUBECTU K B3PbIBY.
- [eHepaTop HeNb3A TPAHCNOPTUPOBATL B TEYEHME AIUTE/IbHOIO BPEMEHU MO HEPOBHOM 500 0.93 0.91 0.89 0.87 0.84
aopore. Ecam Bam npeacTomT exaTb MO TaKOW Aopore, 3apaHee cneute BEeH3UH 1 macno.
-XpaHeHune B Te4eHne ANNTeNbHOro nepmoaa: 1000 iad i i %80 D18
8.1 Ybeautecs, YTO B NOMELLEHUN XPAHEHUA OTCYTCTBYET Ype3mMepHas BAAXKHOCTb U 2000 0.75 0.73 0.71 0.69 0.66
Nbifb.
8 2 CNvTh 6eH3UH. 3000 0.64 0.62 0.6 0.58 0.56

4000 0.54 53 0.5 0.48 0.46

OTHOCUTEeNbHaA BAaXKHOCTb 60%, nonpaBovHbIKM KoabduumeHTt C-0,01.

-BbeH3UH B3pbIBOOMACEH N NOXapoonaceH B YyKa3aHHOM COCTOAHUU. PenepBepKu OTHOCuTenbHan BaaxHocTb 80%, nonpaBo4vHbIM KoabduumeHT C-0,02.
KaTeropmyecku 3anpeLleHbl paaom ¢ beH3InHoM. OTHOCuTenbHan BAaxHocTb 90%, nonpaBo4vHbIM KoadduumeHT C-0,03.
Cnente 6eH3MH U3 TONIMBHOTo BaKa U XpaHUTe ero B NoAX0AALLNX e MKOCTAX. OTHocuTenbHan BaaxHocTb 100%, nonpaBoyHbiK KoadduumeHt C-0,04.

Mpumenp:
B. [NoBepHUTE nepekntoydatens Asuratens B nonoxeHme « ON» n ocnabote caiMBHOU HomuHanbHaa molHOCTb reHepaTopa 1,6 kBT, BeicoTta Hag yposHem mopa: 1000 m,
BUHT KapbtopaTopa, 4Tobbl cAuTb BEH3MH B NOAXOAALLUE KOHTEMHEPDI. Temnepartypa okpyKatowen cpeapbl: 35 °C, OTHOoCcUTENbHAA BAAXHOCTb: 80%

HomunHanbHas BbIXOAHdA MOLWHOCTb.
P=Pn*(C-0,02)=1,6*(0,82-0,02)=1,28KBT

C. CHMMMTE KONNAYOoK CBEYU 3aXKUTaHUA, NOTAHUTE PYYKY CcTapTepa TPU UK YeTbipe
pa3a, cnente 6eH3MH U3 ToNIMBHOM TPYDOKKM U KapbropaTopa.

D. NepeBeanTe nepeknoyaTenb Asuratensa B nonoxeHme «BbIK/1» 1 3aTaHUTE CAUBHOM
BUHT KapbropaTtopa.

E. YcTaHOBUTE Ha MECTO KOIMAYOK CBEYU 3aXKUTaHUA.

8.3 3ameHa MOTOpPHOro macna

8.4 CHUMUTe cBevy 3aXuraHua m 3anente B umamHap 10-20 mn 4YnCToro MOTOPHOTO
macna. MegneHHO NOTAHUTE PYYKY BBEPX U AaUTe ABUraTeNto cAenaTth HECKONbKO
obopoToB, 4TOObI MAacN0 paBHOMEPHO pacnpeaennaoch, a 3aTem YCTaHOBUTE CBeYy
3aXKUraHMA Ha MecTo.

8.5 MeaneHHO NOTAHUTE PYYKY CTapTepa A0 TexX Nop, NOKa He No4vyBCcTByeTe
conpoTusaeHme. B aToT MOMEHT nNoplweHb NpUBANIKAETCA K TaKTYy CXKaTUSA, U BNYCKHOM
1 BbIMYCKHOW KNanaHbl 3aKPbITbl. B TAaKOM NONOXKEHUU OH NOMOraeT 3alnTUTb
ABUratenb OT BHYTPEHHEN KOPPO3UMU.
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PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA

Bnarogapum BM, Ye 3aKynuxTe HalluA UHBEPTOPEH reHepaTop.

-ABTOPCKWUTE NpaBa BbpXy Ta3u cneunduKauma npmuHagaexaT Ha HallaTa KoMnaHus.

- CbabpKaHUETO Ha PbKOBOACTBOTO He TpsibBa Aa ce Konmpa 6e3 nMcmeHoTo
pa3peleHne Ha KOMNaHuATa.

- KomnaHuATa cu 3ana3sa NpPaBoTo Ha MoAUPUKALMA HA NPOAYKTA U NpepasrnexaaHe
Ha pbKOBOACTBOTO H6€3 npean3BecTUE.

-Ta3n KHUra e Hepas3aenHa 4yacT oT reHepaTopuTe u Tpabea Aa 6bae cbnbTCTBALLA
npoaakbarta Ha reHepaTopw.

- ToBa pbKOBOACTBO BK/IHOYBA MHCTPYKLMM 3@ €KCNioaTaumua 1 NoaapbiKKa Ha
reHepaTopwu.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE Npean ynoTpeba, B NPOTUBEH CayYan
HenpaBW/IHaTa onepaluua MoXKe Aa agoseae A0 npobaemun c 6e3onacHOCTTa UK
nospesa Ha obopyaBaHeTo. [paBuaHaTa U 6be3onacHa paboTa We yabaxKu
eKCn/I0aTauMoOHHMNA XUBOT Ha reHepaTopa.

-KomnaHuATa LLe NpoaAbAXKM Aa NpaByM MHOBALMKM U Aa noaobpABa AM3aKHa U
KQyecTBOTO Ha NPOAYKTUTE.

- LlanoTo cbAbprKaHMe Ha Ta3u KHUTA € B CbOTBETCTBME C HAM-HOBUTE NPOAYKTU KbM
MOMEHTA Ha OTneYyaTBaHEeTO Ha Ta3u KHUra.

-AKO MMa HAKaKbB Npobsiem MM He 3HaeTe 3a reHepaTopa, MO/A, KOHCYATUPaUTe ce C
oTaena 3a cnegnpoaaxkbeHo obcnyKBaHe Ha KOMNaHUATA.

& BHUMAHME

- loKkaTo cneaBaTte paboTtaTta Ha TOBa pbKOBOACTBO, MHBEPTOPHUAT reHepaTop Ha
KoMnaHusTa e be3onaceH U HaaexaeH. He 3abpaBaiTe Aa npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
npeau ynotpeba, B NPOTUBEH C/Iy4al HEMpPaBU/IHATa OonepaLms e oBeAe A0 PUCKOBE
3a be3sonacHoCTTa UaKM noBpeaa Ha obopyaBaHeTo.

*MHCTPYKUMUTE MOXKE Aa BapupaT B 3aBUCUMOCT OT TUNa reHepaTop.

3a 4a Ocurypute 1iniHa 1 MMyl eCTBeHd E)ESDTIE]CHDCT, MOA, Npo4vyeTerTe BHMMaTEe/THO
cneaHoTO.

1.MHOPOPMAUUA 3A BESONACHOCT
MMpean ynotpeba aobasete 6eH3MH KbM YEePBEHUSA NPLCTEH B pe3epBoapal
[poBepeTe HUBOTO Ha MAac/0To Npeau ynotpeba!

& BHUMAHME

OCTaTb4HUAT ras oT ABMraTena CbAbprKa BbIepoaeH OKUC U e CTporo 3abpaHeHo Aa
nyckate reHepaTopa Ha MACTO, KbAETO BbTPellHaTa Uan BeHTUAaumAaTa He e gobpa.

- YBepeTe ce, 4ye e ocurypeHa noaxoaslla BeHTUAAUUA, A0KATO reHepaTopbT paboTw.
-AycnyxbT e ropell, Korato reHepaTopbT paboTtu 1 npocTto cnupa. BHMmaBauTe aa He ro
OOKOCHeTe.

-Mpu onpeaeneHn ycnoBusa BEH3UHBLT € U3KAKYUTENHO 3ana/iIMM U eKCN/I03UBEH.

- He 3abpasanTte aa nobasute beH3nH Ha A0bpe npoBeTpUBO MACTO. U3Kno4veTe
ABUraTena 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHE, Npean Aa HanbHUTE.

-KoraTo 3apekaarte ropuBo, APbXKTe Aasiede OT OTKPUT OrbH.

-AKO MMa pa3MB Ha MAc/10 NO BPeMe Ha 3apexaaHe, He3abaBHO n3bbplueTe pasnATUA
OEeH3uH.

-3non3saHeTo TpabBa Aa 6bae 3abpaHeHO Ha MecTa C BUCOK PUCK OT MoXKap.

-He cBbp3BanTe reHepaTopa KbM eNeKTpuyecKkaTa cucTtema, Uim ToBa MOXKe Aa AoBeae
A0 CMBPT Ha XOpa OT TOKOB yAap, KOrato B/AA3aT B KOHTAKT C NPOBOAHMUKA; Aa
noBpeauTe reHepaTopa Wan AOMaLLUHKUA ypea.

- [Mpeau cTapTupaHe Ha agBuratena Tpabea Aa ce n3BbpLUM NPoBepKa npeam paboTa, 3a
na ce ndberHat MHUMAEHTU MK NoBpeda Ha obopyaBaHeTo.

-feHepaTopuTe TpsAbBa Aa paboTAT HAU-MA/IKO Ha eAMH MeTbp OT crpaaaTta U ApyroTo
obopyaBsaHe.

-Mons, nocTtaBeTe reHepaTopa Ha XOPM30HTaNHa 3eMsA. AKO reHepaTopbT € HaK/IOHEH,
TOBa MOMe [1a AoBeae A0 npenmBaHe Ha beH3unH.

- He 3abpasanTe ga osnageete Kak 6bp30 Aa M3KAKOYBATE reHepaTopuTe U Aa
pa3bepeTte paboTata Ha BCUYKU KOHTPO/THU KOMMOHEHTH.

-fleuata u gomawHuTe nrbumum Tpabea aa cToaT ganey ot paboTHaTa 30Ha. [loKaTo
aAsuratenaTt paboTtu, uenmat nepcoHan Tpsabea Aa e Aaney OT BbPTALLMTE Ce YacTu.
-AKo paboTaTta He e NnpaBuaHa, UMa NOTEHLUMAIHA ONACHOCT 3a reHepaTopa. He
paboTeTe c reHepaTopa C MOKpa pPbKa.

-He paboTteTe npu AbXKA, CHAT, 33 Aa HE HAMOKPUTE reHepaTopa.

-MoaapbKKa Ha reHepaTopu Aa ce yrnpaBasaBaT OT NPoPeCcnoHannCTu.

& BHUMAHME

Crtporo e 3abpaHeHO aa ce M3no0/13Ba Ha 3aKPUTO UM B 3aTBOPEHU NOMELLEHUA

-He n3nonsBanTe B cpesa C ONACHOCT OT EKCr/103UA.

-EkcnnoaTtaumaTa M NoaapbXKKaTa Ha 060pyaABaHETO M3NCKBA M3M0O/I3BAHETO HA JINYHMU
npeana3HM CPpeacTBa KaTo pbKaBuuM, aHTUPOHU U Ap.

2. NOEHTU®OUKALKNA HA KOMIMNOHEHTUTE
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Fuelindicator
Tank cap switch

A/ Fuel tank cap body

iy
"'i-‘r'- -

Spark plug maintenance cover

Engine switch ..

o 0

.'-"I'-.-1ufllez exhaust port

1). KoHTponeH naHen

Failure indicator (Red) Running indicator (Green)

Low oil indicator (Yellow) ——

Parallel socket

ECO switch

A |
DC overload protector _ ACoverload protector

. AC output socket

DC output socket —

DC n3sxoneH KOHTaKT — Ground protection

DC npeanasunTten oT npeTtoBapBaHe

ECO npeBKawy4Baren

NHAWKaTOp 33 HUCKO HMBO HAa MAC/0TO (XKbAT)
WHanKaTop 3a noBpeaa (YepBeH)

PaboteH nHaukatop (3enen)

[lapaneneH KOHTaKT

AC 3awmnTa cpelly npetoBapsaHe

AC U3xoaeH KOHTaKT

3almTa Ha 3emMATa

USB n3xoaHa bykca

USB output socket

2) MpesknwysaTten ECO

CbxpaHeHMe Ha eHeprusa

KoraTto npesKo4YBaTENAT 3a NecTeHe Ha eHeprua e B No3nums 3a NnecTteHe Ha eHeprus,
reHepaTopbT € B CbCTOAHME 3a NecTeHe Ha eHepruA. [1pun U3K4YBaHe UAK M3N0/3BaHe
Ha HUCKa MOLLHOCT, ABUraTeNAT aBTOMAaTUYHO Ce BPblla B CbCTOAHME Ha HMCKA CKOPOCT,
KaTo No TO3M HAa4YMH HaMansBa pPa3xoaa Ha ropuBO Ha ABUraTens.

NbnHa cKkopocTt
Korato npeBKAKOYBATENAT 3a NecCTeHe Ha eHeprua e B nosioXKeHue Ha Nb/Ha CKOPOCT,
ABUraTesifaT we OCTaHe B CbCTOAHUE Ha BUCOKA CKOPOCT.

& BHUMAHME

-33 4a ce HamMa/IM NPOMAHATA Ha HanNpeXXeHMeTo, NPEeBK/IKYBATENAT 33 NecTeHe Ha
eHeprna Tpabsa aa 6bae B NnonoxKeHue "nb/iHa CKOPOCT', KOrato eNeKTpU4ecKkoTo
obopyaBaHe ce Hy)Kaae oT ronama MOMEHTHa MOLLHOCT UM KOTraTo reHepaTopbT e
CBBbP3aH C TOBapa Ha anaparta ¢ BUCOKAa MOLWHOCT eAHOBPEMEHHO BpeMe.

-KoraTto nsnonssate 12 V DC nU3xoa, nocrtaseTe NPeBKAKOYBATENA 3a NeCcTeHe Ha
eHeprusa B NON0XeHue Ha Nb/IHa CKOPOCT.

-"NbIHa CKOPOCT' 03HAYaBa, Ye PEXUMDBT 3a NecTeHe Ha eHEePrma € U3KAYEH U
ABUraTensaT BUHaArM e Ha BUCOKA CKOPOCT, KOETO e NoaxoAALlo 3a CUMTyauuaTa, Korato
HAaTOBAPBAHETO HA e/IeKTPUYECKUTe ypeam Bapupa 3HaYUTENHO.

& BHUMAHME

-B cbcToAHMe 6e3 npeToBapBaHe U3XOAbT HE MOXe Aa bbae Bb3CTaHOBEH Ypes
HaTUCKaHe Ha BbyToHa 3a Hy/InpaHe.

-BceKku nbT, KOraTo ABUraTenaT ce ctapTupa, 6poaT Ha epeKTMBHUTE BpemeHa Ha paboTa
Ha NPeBKAKOYBATE/NA 33 U3KAOYBAHEe Ha 3allMTaTta € 5 NbTu nnu asuratenar Tpabsa aa
ce pectapTupa.

3. MPOBEPKA MNPEA EKCN/IOATALLUA

MNpean ynotpeba ce ysepeTe, Ye reHepPaTOPbLT € Ha XOPU30HTaNIEH NOA, U HE CTapTUpanTe
npuratens.

3.1) NpoBepeTe HUBOTO Ha MAacnoTo

N3BageTe namepsBaTenHaTa Npbyka u A n3bbplueTte c YMCTa NaMyyHa Kbpna. 3aBbpreTe
OTHOBO B KapTepa u ro nieagerte. [lpoBepeTe HUBOTO HA MAC/OTO. AKO HMBOTO Ha
Mac/N0TO e NoA IMHUATA HAa MHAMKATOpa 3a MacnoTo, Mons, AobaseTe macno.
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-He u3non3BauTe 2-TakTOBO Macn0 nam macno 6e3 noymcreally npenapaTy, B NpoTUBEH ’“‘""'”E”“"“”““”“’“ﬂ”“’““"Eh“‘*-;-ﬁ.%{ S \Air filter element
C/ly4aW MUBOTHLT HA ABUraTens we bbae cbKpaTeH. T 4
-3non3BanTe BUCOKOKAYECTBEHO 4-TaKTOBO MAC/10, KOETO OTroBapA UM Ha[aBULLABA
Knacupukaumata SJ Ha AmepuKaHCKaTa NeTposiHa acoumauma, U3MCKBaHa OT

dMEepPHUKaAHCKHUTE NMPOKNU3BOANTENN Ha aBTomobunu.

- U3bepeTe Macno ¢ NoaxoAall BUCKO3UTET criopes cpeHarta TemnepaTypa BbB BaLivA
DalioH. & BHUMAHVE

CreneHTa Ha Bucko3uTeT no SAE e noka3aHa B cneagHaTta Tabauua:

A0 i) ~% 11

C. N3BageTe enemeHTa Ha Bb3ayLwHMA GuaTbp. AKO e Heobxoanmo, NoYUCTETE UK
cmeHeTe GUNTBPHUA ENEeMEHT.

- He ce gonycka auratenart Aa pabotu 6e3 Bb3ayweH PUATbPEH eN1eMEHT, B MPOTUBEH

TemnepaTtypa Ha T ——_ cny4an mpbcoTUATa We HaBe3e B ABuraTtena npes3 Kapbypartopa v we npuimHM 6bp30o
OKOMHaTa cpena M3HOCBAHE.
2EC30°C 10W-30 4.CTAPTUPAHE HA ABUTATENA

BHUMAHMUE

-15°C-40°C 15W-40

- U3kntoueTe enekTpuyeckotTo obopyaBaHe ot AC KOHTaKTa Ha anTepHaTopa, npean Aa

cTapTupare ABuratens.
& BHUMAHME
_ -3a nbpBoOHayanHa ynorpeba (oTaaBHa HEM3MOA3BaH, CTapTUPaHe c/ied n3yepnsaHe

Ha beH3uHa), 3aBbpTeTe Kon4yeTo Ha aABuratena B nonoxenue "ON" 3a 10 ao 20
CeKyHAM Npeau CTapTMpaHe, Taka 4ye BeH3nHDBT 4a MoXKe Aa Bae3e B KapbypaTtopa Ha
asuraTtens.

- CbxpaHABanUTe U M3MN0/13BalTe MAC/I0TO BHUMATENHO, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
nonagaHeTo Ha MPbCOTUA UK Npax B MmacaoTo. Korato aobasate macno, nsbbvpuere
30HaTa OKOJ/10 OTBOPA 33 3aperkaaHe c ropuBo. He cmecBanTe pa3nndHu cneymdukaLmm

Ha Macno, 3a Aa NpeAoTBpaTUTE OTPULATENHU ePeKTH BbpXy paboTtata HA macnoTo.
& BHUMAHME
& BHUMAHUE - Ctporo 3abpaHeHo e U3nos3BaHeTo Ha 3aKPUTO U 3aKpUTO.

[MpeBKNOYBATENAT HA KanaykaTa Ha pe3epBoapa ce 3aBbpTa B nonoxKeHue "ON".
3abenexka: Korato reHepaTopbT Ce TPaHCNOPTUPA, NPEBKAKYBATENAT HA Kanaka Ha
MmacneHus pesepsoap Tpabsa aa ce 3asbpTh B nonoxenue ,U3KIHOYEHO,

- [lycKaHeTo Ha ABuUraTensa, Korato HUBOTO Ha MAC/I0TO € HUCKO, MOXe CepUOo3HO Aa
noBpeau ABUraTens.

-AnapmeHarta cuctema 3a ABUraTesIHO Mac/io aBTOMaTUYHO M3K/l0YBa ABuUraTena, npeau
HMBOTO HAa MAcC/I0TO Aa Ce NOHUXKM A0 be3onacHUTe rpaHMuM. Bbnpeku ToBa, 3a Aa ce
n3berHat Heyao06CcTBa, NPUYMHEHM OT HEOYAKBAHO M3K/IOYBaHE, NPenopbyYBame Aa
npoBepsaBaTe peAoBHO HMBOTO HA Mac/0TO. Tank cap switch

bR Fuel tank cap body |
3.2) NpoBepere HUBOTO HAa FTOPUBOTO S N |

-Monsa, nanonssaunte besonoseH 6e€H3MH, HUBO 92# MAKM NO-BUCOKO. ) *"‘ ;

-He n3non3saunte cmec oT Macno U 6eH3MH N1 mpbceH BeH3uH. ‘ ‘?‘ﬂﬂm

- [l[pepoTepaTteTe HaB/IM3aHETO Ha MPBLCOTUA W BOA4A B pe3epBoapa. tﬁ"‘*-——-f & 6N
-He nsnonssante 6eH3nH, cbabprkaw, noseye ot 10% eTtaHon Uimn BeH3nH, CbabpKall, ﬁ;.__-_.;“

MeTaHOA, B NPOTUBEH cnyqaﬁ ABUTaTENAT We 5'I:ﬂ,E CEPHUO3HO NOBPEOEH. — | A

& BHUMAHME

-Mpu onpeaeneHn obcroarencTsa OEH3NHDBT € U3KIKYNTENIHO 3ana MM U eKCN/I03UBEH.
-Mons, 3apexaanTte ropnBo Ha Aobpe NPoBETPMUBO MACTO U U3KAKOYEeTe asuratens. He
ce AoNnycKaT NMPOTEXHUYECKU CpeacTBa B 30HATa 3a 3apeXKaaHe Ha ABUraTenIm v B
30HaTa 33 CbXpaHeHue Ha BeH3uH.

-beH3uHBT He TpAbBa Aa npenmnsa OT pe3epBoapa (HUBOTO HA MAcNOTO € NO-HUCKO OT
YepBeHUA MHAMKATOP 3a HUBO Ha macnoTo). Cnen 3apeXaaHe C ropMBO 3aTerHeTe
Kanaka Ha pe3epBoapa.

-Cnep 3ape)aaHe noacywete octaHanma BeH3uH € YUcTa M MeKa Kbpna.

-N3barsanTe Npoab/IKUTENEH, NOBTAPALL CE KOHTAKT C O@H3UH nan BAMLLBaHEe Ha
OeH3MHOBM napwu.

-He no3BonABaunTe Ha geua aa Ao0KocBaT 6EeH3UH.

3abenexkKa: Korato AOABUTraTeNAT € no-ropewl Uin Temnepdtypdata Ha OKOJ/IHATaA Cpella €
NMNo-BMCOKA, NOCTbT Ha APOCeSilda HE TDHGEE Ad Ce U34bprlBd.
Qil
4. BHUmaTenHo APblMHETE CTapTOBdTa PbKOXBATKA, AOKATO YCETUTE CbMNPOTUBAEHUNETO,
cnen KoeTo 6'bp30 APbMHETE B MNOCOKATAd, NOKad3dHa OT CTPEJIKATA Hd d)HWpETE Nno-40nay.

KanauyuTteT Ha pe3epsoapa: 4.0L

3.3) NpoBepeTe Bb3AYLLHUA PUNTHLP

[poBepeTe Bb3AYLHMA GUATHP, 33 Aa CE YBEPUTE, Ye e YUCT U PYHKLMOHUPA.

A. Pa3xnabete BMHTA Ha Kanaka 3a NnoAapbiKa Ha Bb3ayLWHMA GUATBP U CBaNeTe KanakKa
33 NOAAPbMKKA HA Bb3AYLWHUA PUATHP.

B. OTBOpeTe Kanaka Ha Bb34yLWHMA GUATHP U r0 OTCTPaHeTe.
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& BHUMAHME

-BHMMaBanTe Aa ApbNHETE CTapTOBaTa APbKKa, brb/bT Ha ApbnBaHe He TpsbBa Aa e

TBbpAE ronsam, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe M3HOCBAHETO Ha KOpPNyca Ha ApbXKKaTa.
-He no3BonsaBanTe Ha CTapToBaTa PbKOXBAaTKa Aa OTCKava M aa ce npubupa
aBTOMATU4YHO, 3a Aa n3berHeTe nospeda Ha YepynkaTa. baBHO BbpHeTe cTapToBaTa
PBHKOXBATKa Ha3ag.,.
5. Korato gsuratenat pabotu, 3aBbpTeTe NpeBKAOYBaTeNA HA ABUraTena B paboTHO
NONOXKEHUe.
6.CtapTupaHe ¢ ANCTAHUMOHHO ynpaBneHune
1) noTBbpAETE AanM TOBAPBLT € B 06XBaTa HA HOMMHA/NIHATA MOLLHOCT Ha reHepaTopa;
2) 3aBbpTeETE NPEBK/OYBATENA 32 CTapTUpaHe, 3a Aa noctasmTe ByToHa 3a cTapTUpaHe
B NonoxeHue "pabotu" a, otBopeTe ma3lyTa B, oTBopeTe cuctemarta 3a 3anajsiBaHe c,
BK/lOYeTe AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue 3) HatucHeTte bytoHa "START" Ha Kntoya 33
ANCTAaHUMOHHO ynpasneHue, u reHepatopsbT we CTAPTUpa cam (3a aa ce nsberHe
HenpaBunHa paboTa, uma dyHKUKMA 3a 3abaBaHe Ha paboTaTa, monA, HaTUcHeTe byToHa
Ha AUCTAaHLUMOHHOTO ynpaBaeHue 3a okono 1-2 cekyHau, Korato pabotute ¢
ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBneHue);

OFF

4) KoraTto reHepaToOpPbT CTapTUpPa, MOCTAaBETE NMPOTEKTOPA HA BepuUraTa 3a NPOMEH/UB

TOK B "CEI'I:rDBEHD" nonoxeHune, cnen KOetTo MOoxKe Aa Ce U3MN0M3Ba eJIEKTPUHECKHMAT TOBAP.

& BHUMAHME

Korato nntneBo-MoHHaTa 6atepmua HanycHe ¢pabpukarta, ce M3MCKBA AaNU KanauuTeTbT
3a CbXpaHeHue moxe aa bbvae nosede ot 50% o1 KanauuteTa. KoraTto ctaptupare
reHepaTopa, KOHPUrypmpaH ¢ ANCTaHUMOHHO yrpaBaAeHWe 3a NbpPBU NbT, MOASA,
CTapTupauTe ABUraTens Ha pbKa M ocTaBeTe MallmMHaTa Aa paboTun HenpeKbCcHaTo
noseye oT 2 Yaca, 3a 4a 3aBbpLUM 3apeXKJaHeTo, B NPOTUBEH CAy4an eKcnioaTtaumoH-
HUAT }XMBOT Ha baTepuaTa We bbae cbKkpaTeH. Korato reHepaTtopbT € ANCTAHLMOHHO
yrnpaBneHue He moXe Aa bbae ctTapTupaH cnea nosedve oT 3 NbTU CTapTUPaHe C
ANCTaHUMOHHO ynpasaeHune, monsa, HatucHete bytoHa "M3KJ/1" Ha Knto4a ¢ AMCTaHLUMOH-
HO ynpaB/ieHUe, CripeTe NOBTOPHOTO CTapTUPaHe U NPEeBK/IKDYETE HA CTapTUPaHe C
PBbYHO U3QbPNBaHe, UIU U3BbpPLIETE onepauuna c AMCTAHUMOHHO ynpaBaeHue cnea
OTCTpPaHABaHE Ha HEU3MPABHOCTHK, B MPOTUBEH CAYYaM CTAPTOBUAT ABUraTeN U akymyna-
TopHaTa batepwma we ce noBpeaAt. Korato AMHaMOTO He ce M3N0/3Ba Ab/ro Bpeme,
MO/A, NOCTaBeTe CTapToBUA OYTOH Ha CTAPTOBUA NPEBKAOYBATEN B NONOXKEHUE
"M3KNKO4EeHO", B Caiy4an 4e AMHAaMOTO € B CbCTOAHME Ha FTOTOBHOCT U baTtepuaTa 3arybu
3aXxpaHBaHe, KoeTo BOAM A0 NoBpeada Ha CTapTUPaHe Ha AUCTAHUMOHHO yrnpas/ieHue U
M3KNKYBAHE HA Ma3yTa, NpeaoTBpaTABaHe HA U3TUYAHe Ha macno. [pu exxeaHeBHaTa
ynoTtpeba Ha cTtapToBaTa baTepua Ha reHepaTOPHMA KOMMNAEKT Tpsabea aa ce obbpHe
BHUMaAHME Ha CneaHuTe BbNPoCK, 3a Aa ce 3alUuTK cCTapToBaTa batepuma n aa ce yabaKu
XMBOTa Ha batepusaTa: 1. TeopeTM4HO MOLWHOCTTA Ha baTtepuaTa Tpabea aa ce
noaabvp»Ka Haa 60%, KoeTo e No-Nosie3HOo 3a yAbAXKaBaHe Ha XMBOTa Ha baTepuara.

2. KoraTo cTapTtupaTte reHepaTtopa, BHUMABauTe Aa He cTapTupaTe reHepaTopa
HenpeKbCHaTO HAKO/IKO NbTU 33 KPaTKO Bpeme, 3a Aa nsberHete nospeaa Ha
akymynatopHarta batepusa unm sepurata. AKO reHepaTopbT He MoXKe Aa 6bvae ctapTupaH
5 nbTVM noapen, MonfA, cnpetTe malmMHaTa 3a NPOBEPKa UK A n3npaTteTe B cneunanHus
NYHKT 332 NOAAPDBXKKA 32 NPOBEPKA U NoAAPBKKA. 3. AKO HE e N3N0A3BaH Ab/Ir0 Bpeme,
MONS, OTPEerXKeTe oTPULATeIHUA NONKOC Ha Kabena Ha baTepuaTa, cnen KaTto baTtepusaTa
e Hanb/IHO 3apeaeHa, U NocTaBeTe YCTPOMCTBOTO HA CYXO M XNaAHO MACTO 33
cbXpaHeHune. CamopaspexaaHeTo Ha baTepusaTa ce BAMsAE OT TemnepaTyparta u
BNAX¥HOCTTA HA OKO/IHATA cpea, BUCOKaTa TeMmrnepaTtypa U OKOJIHaTa cpefa C BUCOKA
BNIAXKHOCT LLEe YCKOPAT camopa3pexaaHeTo Ha batepusaTta. M batepuaTta Tpabea aa ce
3apeXaa U A0Nb/Ba eXXemMeceyHo, 3a Aa ce noaabpKa MOoLWHOCTTa Ha baTepuaTa Ha
noseye oT 60%, TaKa 4e aa ce n3berHe HeobpaTtmma 3aryba Ha KanauumTeT, NPUYINHEeHa
OT TBbPAE HUCBK KanauuTeT, NpUu4YMHEH OT camopa3spexaaHe Ha baTepuaTa. 4. AKo ce
YCTaHOBMU, Ye baTepmuaTa Ha YCTPOMUCTBOTO HE MOXKe [a ce 3apeam AN HEe MOXKe Aa ce
CTapTupa, MoNsA, NnposepeTe Aanu batepuaTa e n3TolleHa nan nosBpeaeHa. AKo camo
batepusaTa e n3ToweHa, cTapTUpanTe reHepaTopa 3a 3apexJaHe Uaun 3apeaerte
baTepuaTa npes 3apaAHOTO YCTPOMUCTBO, aKo baTepuATa e noBpeaeHa Uam KanauuTeTsT
e TBbpAae HUCHK, cmeHeTe baTepuaTa. Korato batepusaTa ce ustowm nnm barepusarta e
noBpeaeHa, reHepaTopbT MoXe Aa bbae cTapTupaH no cnegHutTe HavymHu: 1. Mma aBa
Ha4yMHa 3a cTapTUpaHe Ha BbHWHOTO DC12V 3axpaHBaHe: a. CBbpX¥KeTe U3XoaAHUA
rHe3a0 DC12V Ha KOHTPO/IHMA naHen Kbm BbHWHOTO DC12V 3axpaHBaHe, CBbpKeTe
BbHWHOTO DC12V 3axpaHBaHe KbM n3xoaHua rie3no DC12V nam Knemuua ctbnb Ha
KOHTPO/IHUA NaHeN Ha reHepaTopHUA KOMMNAEKT Ype3 KabenHua wencen.

Cnep ToBa reHepaTopbT MOXe Aa bbae cTapTUpaH Ype3 HOpMalHO U3abprBaHe C PbKa,
CTapTMPaMKKM Npe3 cTapToBaTa APbXKKa. To3m MeToa e Aa OCUrypm 3axpaHBaHe Ha
CUCTeMaTa, 3a Aa HaKapa cucTemaTta 3a ynpasBneHue Ha reHepaToOpPHUA KOMMNAEKT A3
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paboTu 1 Aa cu CHTPYAHUYK C onepaTopa 3a CTapTUpaHe Ha reHepaTtopa. Mmaute
npeasua, Ye CTapTUpPaHeTo C AUCTAaHUMOHHO ynpaBaeHne Uau eNeKTPUYeCKUAT CTapT
HEe MOMe Aa Ce M3MN0/13Ba HOPMA/IHO B MOMEHTA, MOJ1A, HE ce onuTBanUTe aa nlberHere
noBpeaa Ha enekTpu4yeckara cucrema. B. Cebprkete DC12V akymynaTtopHa baTtepus
nnu BbHWHO DC12V 3axpaHBaHe KbM akymynaTtopHaTa batepua Ha reHepaTOpPHMA
KOMMJIEKT napasenHo.

Cnep oTCcTpaHABaHe Ha BpaTaTa 3a noaapbXKa. CebprKeTe pe3epBHaTa DC12V baTtepus
nnm DC12V 3axpaHBaHe KbM Ka1emaTa Ha baTepuaTa napanenHo. To3n Ha4yuH e aAa ce
OCUrypu 3aXpaHBaHe Ha CUCTeMaTa, 3a A3 HaKapa cucTemaTta 3a yrnpas/ieHue Ha
reHepaTopHUA KOMNEKT Aa paboTn 1 Aa cn CbTPYAHUYM C onepaTopa 3a CTapTupaHe
Ha reHepaTopa. ObbpHeTe BHMMaHMeE, Ye ako Bb3npuertarta cneumdumKkauma Ha
baTtepuaTa namM 3axpaHBaHeTo € He no-manka ot DC12V batepuaTa, KOATO ce

[0CTaBA c ypeaa, ToM MOXKe Aia Ce CTapTUpa PbYHO, eIeKTPUYECKU U C
ANCTaHUMOHHO ynpasseHne. AKO ce npueme 3axpaHsaHe C HUCKA MOLLHOCT

DC12V, To MmOXe Aa ce cTapTUpa caMo Ha PbKa, 3a Aa ce nlberHe nospea Ha
eNIeKTpuYeckKaTa cuctema uam ctaptupaHe Ha 3axpaHBaHeTto ¢ DC12V, oM KaTto

TOKbBT, OCUTYpPEeH OT 06LL0TO 3aXpaHBaHe C HUCKa mowHocT DC12V, He e gocTaTbyeH

3a cTapTMpaHe Ha reHepaTop 7. Korato gsuratenaT pabotu, 3agbpTere
npeBKAOYBATENA HA ABUraTensa B paboTHO NonoKeHue.

& BHUMAHME

-AKO u3nonseare reHepatopu Haa 1500 meTpa Ha4 MOPCKOTO paBHULLLE, MOJIA, CBbPXKeTe
ce C Hawwua anucTpmnbyTop, 3a Aa cMeHUTe NnaTo Kapbypatopa. (KapbypaTtopbT Ha
NAaToTO HEe MOXe Aa ce M3MN0aA3Ba Ha HUCKA HAaAMOPCKa BUCOYMHA, B NPOTUBEH Cay4daun
ABUraTenar We ce nospeau oT nperpsasBaHe.)

-Cnep, cmaHa Ha KapbypaTtopa Ha NAaTtoTo, KOpeKuuaTa Ha MOLWHOCTTa Ha reHeparTopa

ce OTHacA Ao rmasa 12 oT ToBa pLKOBOACTBO.

5. U3NON3BAHE HA TEHEPATOPA

& BHUMAHME

-3a Aia ce NpeaoTBpaTM TOKOB yaap nopaan HenpasuaHa ynoTpeba, reHepaTopbT TpAbBa
na bbae 3azemeH.

-KaTo pe3epBeH U3TOYHUK Ha eHeprua, reHepaTopbT HEe MoXKe Aa 6bae CBbp3aH KbM
eHeprMmHaTa CMCTeMa Ha MpeXKoBaTa KOMMaHuA.

ground protection

& BHUMAHME

-He npeTtoBapBaunTe reHepaTopa.

-He cBbp3BanTe reHepaTopa KbM efieKTpuyeckaTa cMctema Ha J0OMaKMHCTBOTO Ha
eNeKTpopasnpeaenmTenHata KoMmnaHus, B NPOTUBEH CAYy4an MOXKe Aa NPUYUHU CMBPT
Ha XOpa OT TOKOB yAap, KOrato B/AA3aT B KOHTAKT C NMPOBOAHUKA; U Aa NoBpean
reHepaTtopa nan JOMaKUHCKUTe ypeau.

-He paboTeTe napanenHo c Apyru reHepaTopm.

-He yabnxKaBaunTe nsnyckatenHara tpbba Ha ABurarens.

-3a yab/mKkeHn Kabenm nanonsBanTe rbBKaBu Kabenum Kato rymeHmn pbKasum (CbBMecTumm
c IEC245 nnun cboTBETHU U3UCKBaAHUA). OrpaHMYeHne Ha Ab/AXKUMHATA Ha Kabena: 2,5 mm2
Oba¥uUHa Ha Kabena 60 m: 4.0mm2 abaKKMHA Ha Kabena 100m.

- lpbXKTe reHepaTopuTe Aaney oT APYri Xuum u Kabenu, Kato Hanpumep
pasnpeaenuTenHn mpexu

& BHUMAHME

-KoraTto nsnonssate AC 3axpaHBaHe, MOXeTe Aa ninonissarte egHospemeHHO U DC
3axpaHBaHe.

-AKO n3non3earte U3Xo4HW rHe3aa 3a NPOMEH/IMB U NOCTOAHEH TOK, UMaKnTe npeasung, 4e
obuwarta MOLWHOCT HEe HaABULIABA CyMaTa OT MOLLLHOCTTA 33 MPOMEHIUB U MOCTOAHEH TOK.
5.1 DC npunoxeHune

U3xogHoTo HanpexxeHune Ha DC KoHTakTa e 15-20 V. Camo 3a 12V DC HaToBapBaHe.

5.1.1 CrapTupaunte aoBuraTens

& NMPEOYINPEXKOAEHUE




-KoraTo ce n3nonssa AC 3axpaHBaHe, moxe aa ce ninonissa DC 3axpaHBaHe.
-MpeToBapBaHeTo Ha NOCTOAHEH TOK MOXe Aa AoBeae A0 AeUCTBME Ha NPOoTeKTopa 33
NOCTOAHEH TOK. [1bpBO OTCTpaHeTe NOCTOAHHOTOKOBMUA TOBAP, U34aKanuTe HAKO/KO
MUHYTU U cnen ToBa Hynupaute bytoHa Ha DC npoTeKTopa.

DC cigarette lighter socket

5.2 AC npunoxeHue

5.2.1 CraptnpauTte aBuratens, yBeperte ce, Ye U3xoaHaTa namna 3a NPOMEeH/IUB

TOK (3eneHa) cseTu.

5.2.2 N3Kknto4eTe NpeBKoYBaTeNA HA 3aXPaHBAHETO U BKAKOYETE YCTPOUCTBOTO B
M3Xo4a Ha reHeparTopa rHe3zo.

5.2.3 3a ga ce nocTuUrHe Han-gob6bp paboTeH ePeKkT U MaKCMMaNeH ekcnaoataunuoHeH
YKMBOT Ha reHepaTopa, HOBUAT reHepaTop TpAbBa Aa pabotn Hamn-manko 20 yaca npwu
50% HaTOBapBaHe, 3a Aa MOXe Aa ce onTumu3npa paboraTta Ha ABUraTens.

& BHUMAHME

-Mpean fa cBbpKETe N3xoaa Ha a/iTepHaTopa, YBEPETE ce, Ye e/IeKTPUYECKOTO
obopyaBaHe paboTu npaBMaAHO. AKO No Bpeme Ha ynoTpeba enekTpu4eckoTo
obopyaBaHe BHe3amnHo cnpe Aa paboTtu nam He paboTy NpaBUAHO, EIEKTPUYECKOTO
obopyaBaHe TpsabBa He3abaBHO Aa ce U3KAOYM U ABUTATENAT Aa ce Crpe.

5.3 CBeT/IMHEeH MHAMKATOp 3a paboTa, CBEeTAIMHEH MHAMKATOP 3a NoBpeaa.

-Mpn HopmanHu paboTHM ycNoBUA MHAMKATOPBLT 3a paboTa (3eneH) ceeTu.

-AKO reHepaTopbT € NPEeTOBapPEH M/ aKO CBbP3aHOTO eNleKTPu4Yecko obopyaBaHe e
KbCO, CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 33 paboTa (3eneH) n3racsa n MHAMKATOPHLT 3a NOBpeaa
(4epBeH) ce BKNKOYBA, U3X0AHAaTa MOLLHOCT Le 6bae npekbcHaTa, HO ABUTraTeNsT BCe
oule we pabotw.

-AKO MHAMKATOPBLT 32 NOBpPeAa (YepBeH) CBETU, MbPBO U3K/KOYETE €/1eKTPUYECKOTO
obopyaBaHe. AKO MHAMKATOPBLT 33 NoBpeaa (YepBeEH) € U3racHan U UHAMKATOPBT 33
paboTa (3eneH) e BKIIOYEH, CBbPXKETE OTHOBO e/1eKTPUYECKOTO obopyaBaHe, B
NMPOTUBEH C/y4aM U3KAOYETe ABUraTensa U NpoBepeTe 3a HeU3rMPaBHOCT.

Failure indicator (Red)
Low oil indicator (Yellow)

Running indicator (Green)

5.4 AnapmeHa cuctema 3a HUCKO HMBO Ha Mac/1oTo

- AnapmeHaTa cuctema 3a HUCKO HUBO Ha Mac/10To e NnpeaHasHayeHa Aa npeaoTspaTtu
nospena Ha Asuratena nopagn HeAoCTaTbYHO MAC/0 B KapTepa. AflapmMmeHaTa CMCcTema
32 HUCKO HMBO HA MAcC/I0TO aBTOMATUYHO U3K/IKOYBA ABUraTensa, npean ABUraTtesIHoTo
MacC/10 B KYTMATA Ha KONAHOBUA Baa Aa ce crycHe Ao 6e3onacHoO MACTO (aABuratenaT
Ha reHeparTopa

NPeBKAKYBATENAT OCTaBa 'BKAOYEH").

-Cnep KaTo anapmeHaTta CMCTemMa 32 HUCKO HMBO Ha MAc/10TO U3K/KOYM ABUraTens, ako
cTapTupaTe ABUratens OTHOBO, a/lTaPMEHUAT MHAMKATOP 33 HUCKO HUBO Ha MacioTo
(3bANT) CBETBA M ABUraTeNAT HE MOXKe Ja paboTu. AKO ToBa ce CAy4Yn, MonA, AoneunuTe
Macno.

6. CMIMPAHE HA ABUIATE/NA

3a Ad criperte agpuratend npu cnewHM caydyaun, 3aBbpreTe NpesraAnyYBaTENA Ha ABUTaTE A

B nonoxexHue "U3KIKOYEHO", naknoyerte cBbp3aHUTE eNeKTPUYECKM ypeamn U
n3BageTe U3Xo4HUA LWencen Ha reHepaTopa.
3aBbpTeTe NpeBK/AYBaTensa Ha aAuratena B nonoxeuue ,,U3KJTHOYEHO”,

Cnepn KaTto ABUraTenAaT ce oxaaan Hanb/HO, 3aBbpTeTe NPEBKAOYBATENA Ha
Kana4ykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropmBo obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa B
nonoxeHue "MIKJTHOYEHO".

:5\ Tank cap switch

Fuel tank cap body

& BHUMAHME

YBepeTe ce, 4e NPEBKAKOYBATENAT Ha KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropuBo U
NPeBKAKYBATENAT Ha ABuratena ca B nonoxerHue ,M3K/TIOYEHO® Korato cnupare,
TPAaHCNOPTUPATE U CbXpPaHABaTe reHepaTopa.

7. NOAAPBXKA

Llenta Ha noaapbKKaTa U NepuoanyHaTa NnoaApbiKKa e Aa NoaabprKa reHepaTopa
B Han-A06po paboTHO CbCTOAHME.

& BHUMAHME

- CnpeTe aBUratena npean U3BbpLlIBaHe Ha KAKBATO M Aa e NoAApPbKKa. AKO ABUraTtensr
TpAabsa aa paboTun, yBepeTe ce, 4e 30HaTa e Aobpe npoBeTpeHa, TbM KaTo oTpaboTteHuTte
ra3oBe CbAbPKaT OTPOBEH ras Bbl/1epoaeH OKMC.

& BHUMAHME

-3a Adda rapaHTnpatTe Ka4ectsoTo, MOJA, M3MoA3BaMNTE HALLUTE OPUTUHANHW PE3EPBHU
H4dCTHU UKW HYaCTU CbC CbLlWOTO KA4eCTBO, ROMaTO CMEHATE noeBpeaeHun 4Yactu.

lpaduK 3a NnoagapbBHKKA

PefqoseH nepuog Ha Kaaoe MbpBuAT Ha Bceku 3 Ha Bcekn | Ha Bceku 2
obcnykBaHe (3) UCNONb- mece, MeceLa Lecr FOAVHWN UK
30BaHue WA e MeLE 200 vaca
Be scekn 10vacal wmnm 50 4yaca mnmn 100
H yaca
MoTopHo macno Eﬁ;ﬁ,"‘ s O
CmeHeTte @
Bb3ayleH [lpoeeperte @
GUNTLP
Yucro @(1)
[lpoBepete-
HacTpouTe @
Ceewy
CmeHerte @
Konekrtop Ha Yucro
UCKPU ®
XnabwuHa Ha
[lpoeepete-
Knanada HacTpouTe @ (2)
Pesepsoap 3a @
ropuso 1 dbuntbp| MCTO
LMAUHABD Riiien Cnep Bcekn 300 vaca (2)
fopusonposog, |/1POBEPETE Ha Bceku 2 rognHu (3ameHeTe, ako e Heobxoanmo)(2)

MoaapbrKKa NO-4ecTo, Korato ce U3no/i3Ba B NpaLlHU 30HMU.

EnemeHTUTE 3a NoAAPbMKKA B Ta3M HacT ce HY»KAaAT oT npodecnmoHanHU UHCTPYMEHTU U
YMEHMA 3a NOAAPBIKKA.

AKO ce 13non3Ba 3a TbProBCKM LM, YecToTaTa Ha NoAAPbIKKa MOXKeE Aa ce YBeNn4u
nopaau AbArocpoyHa ynotpeba.

7.1 CmAaHa Ha macnoTo

Korato aBuratenAaT niracHe, macaoTto TpAbsa Aa ce oTcTpaHM 6bp30 U HANBAHO.
Pa3sxnabeTe BMHTA Ha Kanaka 3a NoAApbKKa Ha Bb3AYLHUA QPUATHP M CBasieTe Kanaka
3a NoAAPbBXKKA HA Bb3AYLWHUA GUATHP.
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MBBEﬂ,ETE M3IMepBaTeE/IHATa MNMPbYykd
N3ToveTe MPBCHOTO MacCno.

oil filler cap

oil filler hole

,ﬂ,ﬂl’l'b.ﬂHETE Npenopue44aHOTO MaCno U rnposepete HMBOTO Ha MaC/0TO.
[locTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a noaapbHKKad Ha Bb34AYLWHWA CI)HJ'ITI:D M 3aTEerHeTe
U3MepBaTeE/IHATA MNMPbYKA.

& BHUMAHME

-3a Aa oTroBapaA Ha U3UCKBAHMATA 3a OKOMHATa cpeaa, U3N0A3BaHOTO Macao Wwe 6vae
NOCTaBEeHO B 3ane4yataH KOHTENHEpP U cnen ToBa e bbae TpaHCNoOPTUPaHO A0 CepBM3a
3a peumKanpaHe. He ro usxsbvpnamte B 6OKAYKa M He ro U3CUMNBaUTE Ha 3eMATa.

7.2 Npeuyncrearten Ha Bb3AyXa

MPpbCHUAT Bb3AyLWeH GUATHP We orpaHuyuM Bb3AyLWHUA NOTOK B KapbypaTtopa. Mons,
NoYMCTBaAUTE U NOAABPMKANTE Bb3AYXONPevynucTsaTens peaoBHo, 3a 4a NpeaoTBpaTuTe
nospeaa Ha Kapbypartopa. AKO reHepaTopuTe ce U3noa3BaT YecTo B 30HU C FONAMO
KONMYeCcTBO npax, Te TpAbsa Aa ce noaabprKaT No-4ecTo.

& BHUMAHME

-He nsnonssante 6EH3UH UK Pa3TBOPUTENN C HUCKa TOYKA Ha 3alla/iBaHE 34
novymncrBaHe. Te ca 3ananmMmm U eKCcnao3uBHU Nnpun ornpeageneHn yCnoBuA.

& BHUMAHME

- HuKora He nyckauTe reHepaTopa 6e3 Bb3aylueH uUATbp, B NPOTUBEH C/y4al TOBA
BoAW A0 6bp30 M3HOCBAHE Ha ABUraTens.
A. Pasxnabete BUHTOBETE Ha KanaKa 3a NoAAPb)KKa M CBa/ieTe KanaKa 3a NoAApbrKKa.

Air filter&Oil maintenance cover %,

-h""';‘... v ! \;"H_
Sorew " e

E- HBEE;‘J,ETE e/NnemMeHTa Ha Bb34YyLWHWA d)MﬂTI:.p U TO NOYNCTETE C He3alNaJinm
Pa3TBOPUHUTEN UNITKN Pa3TBOPUTEN C BUCOKA TOYKA HA 3dlld/iIBAHE (HEI'IFJHMEP KePOCWH,
ABUIraTe/IHO MmMdCc/10 34 MOTOLUM HIIE'TM), cnen KoOeTo ro noacyiwere.
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D. Noyucrete d)ld.ﬂ'l'prHH e1€MEHT C YUCTO MAC/I0 U U3CTUCKAUTE U3NULLIHOTO Macno.

Air filter element

E. [MlocTaBeTe OTHOBO e/lIeMeHTa MU Karnaka Ha Bb34YLLUHWA d)MJ'Ipr
F. [locTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a NoAAPbHKA U 3daTEerHeTe BUHTOBETE.

7.3 3ananuTtenHa ceeLy

3a Aa ce ocurypu HopmanHa paborta Ha asuratens, xnabmHata Ha ceelura Tpabea aga e
noaxo4Alla, CBeLlTa Aa He e Bbr/iepoaHa.

7.3.1 OTcTpaHeTe Kanaka 3a noagpbrKa Ha 3ananutenHara ceel

7.3.2 CBaneTe KanavykaTta Ha cBeLlTa
7.3.3 CBaneTte 3anannTenHara CBelly C rae4yeH Kwu.

7.3.4 BusyanHa npoBepkKa Ha 3ananuTtenHara cseul. CMeHeTe HOB, aKO U301aTOPBLT My
e HanyKaH uau HanykaH. [loyuncreTte ro ¢ TefieHa YeTKa, ako 3ananuTenHara ceely ce
M3Mon3Ba NOBTOPHO.

7.3.5 N3mepeTe Nnpa3HMHaATa Ha 3anasnMTenHaTa cBelly CbC CTaHAapPTEH MAaHOMETBP.
HopmanHaTa ctonHocT Tpabsa aa 6vae: 0,6-0,7 mm (0,024-0,028 nH4a)

spark plug gap

0.80-0.70mm
(0.024-0.028In)

& BHUMAHME

-3ananutenHarta ceeul TpAbGBa Aa e 34paBo 3aTerHara. 3aTaraHeTo no rpelweH HauymH
e AoBede A0 HarpABaHe Ha 3ananuTesiHaTa CBel, U Aopu A0 noBpena Ha ABuraTens.
HuKora He U3non3BanTe ceell C Henoaxoasll, TONJAMHEH AManas3oH.

MoHTMpPanTe 3ananmTenHaTa cBell, BHUMATENHO, Ha PbKa, 3a Aa nsberHere HanpeyHa
pe3ba.

HoBa cBell, Ha pbKa, TpAbBa Aa ce 3aTterHe Ha 1/2 obopoT c raeyeH KoY U aa ce
HaTUcHe wanbaTta. M3non3saHa 3ananumtenHa ceell, Tpabsa Aa ce 3aTterHe Ha 1/8 ao
1/4 060pOT C raeyeH K/tou.

[NocTaBeTe OTHOBO KanayKaTa Ha 3ananuTesniHaTa CBeLl.

[locTaBeTe OTHOBO Kanaka 3a NoAApbXKa Ha 3ananuTenHarta CBelly M 3aTerHeTte BUHTOBETE.

7.4 KONeKkTop Ha UCKpH

& BHUMAHME

NCcKpoBMAT KONEKTOp TpAOBa Aa ce noaabprKa Ha Bcekn 100 yaca paboTa Ha aAsuratens.
7.4.1 Korato aycnyxbsT e ox/1ageH, pa3xiabete BUHTOBETE OT M3X04a Ha aycrnyxa u
CBa/IeTe KONEeKTopa Ha UCKPW.

7.4.2 N3non3BanTe YeTKa, 3a Ja NOYUCTUTE BbI/IEPOAHUTE OT/IaraHMA BbPXY KOJIEKTOPa

Ha UCKPU. AKO KONEKTOPBT Ha UCKPU e NoBpeaeH, CMeHeTe ro.
7.4.3 lNocTtaBeTe OTHOBO KOZIEKTOPA HA UCKPMU.
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i AN 9. TEXHUYECKU CNELULNPUKALIUN
ol : Mogaen ESG-2000
| i &
p— & , HOMMWHANHO HanpeXeHune 230V
[ e P o P
= e OueHeHa cuna 2kW
L e T ol w-FI |
. T ez -:'1=J-;1l:
; ~{ ||EES HoOMWHaNEeH TOK 9.6A
o, Gl ()
== HomunHanHa yectoTa 50Hz
o i e b M 2 3 kW
ol aKCMMaA/IHA MOLLLHOCT .
8. TPAHCNOPTUPAHE/CbXPAHEHUWE =
A6 . HoMKMHaneH GakTop Ha MOLLLHOCTTA 1.0
3barsavTe pa3nmBaHe Ha rOPUBO NO Bpeme Ha TPaHCNopTUpPaHe Naun BpemMeHHO
p P P P o' P HeTo Terno 18.5 kg
CbXpPaHEeHUe, KAKTO NPEeBKAKYBATENAT Ha ABUraTesif, Taka M HUBOTO Ha ‘eHepaTop C HUCKa MOLLHOCT CLASS A G1 1SO8528 IP23M
!
BEHTMNALMOHHMA OTBOP HA KanavkaTa Ha ropuBoTo TpsabBa Aa ce obbpHaT B

nonoxenue ,U3KTKOYEHO" a reHepaTopbT TpAOBaA Aa ce NnocTaBv B HOPMA/THO
paboTHO nonoxKeHue. Chepg KaTto ABUraTeNAT € HaNb/HO OX/1aAEH, 3aBbpTeTe NPUNOMEHUE
NpeBK/IOYBATENA HA KanayKkaTa Ha pe3epBoapa obpaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPE/IKa B

i i 1) KopeKkuua Ha OKoNHaTa cpeaa
NONOXKEHUEe "U3KNKHYEHO .

CTaHAapTHOTO CbCTOAHUE HA HOMMHAIHATA U3Xo4Ha MOLLHOCT:
HaamopcKa BucovmnHa: Om TemnepaTtypa Ha oKonHaTta cpena: 25°C

& BHUMAHME OTHocuTenHa snaxHoct: 30%

KoedunuUMEHT Ha KOpeKLMA Ha OKoHaTa cpeaa:
[py TpaHCNOpPTMpPaHe Ha reHepaTopa:

-He npenbnBaitTe pesepsoapa c ropuso. (HAMa ocTaTbyHO ropmMBO Ha MbPAOTO Ha — TEMOEHATYRS WA ORBIHAT EPeNE
pesepsoapa) BMCOYMHA (M)

-He u3non3gaiiTe reHepaTopa Ha TPAHCNOPTHOTO cpeAcTBo. [eHepaTopbT TpAbBa Aa ce 25 30 35 40 45
cBanu oT Konara. [eHepaTopbT TpA6Ba Aa ce M3noa3sa Npu ycnosusa ¢ aobpa

BEHTUNALIMA. 0 1 0.98 0.96 0.93 0.90
- U3barsaiiTe n3naraHeTo AUPEKTHO Ha CAbHYEBa CBET/INHA 500 0.93 0.91 0.89 0.87 0.84
-KoraTto reHepaTopbT ce NocTaBu B 3aTBOPEHO TPAHCMOPTHO CPEACTBO 3a AbAr0 Bpeme.

Bucokata TemnepaTypa BbTpe B NPEBO3HOTO CPEACTBO MOXe Aa MPUUMHU U3napasaHe 1000 0.87 0.85 0.82 0.80 0.78

Ha roOpMBOTO, KOETO Aa A0oBele A0 Bb3MOMHA eKCNI03Us.
- [eHepaTOp®bT He TpAOBBa Aa ce TpaHCMOPTUPA Ab/r0 BPpeMe Mo HepaBeH MbT. AKO
TpabBa Aa KapaTe No TakbB MbT, U3TOYETE NpeasapuTenHo beH3nHa U macnoTo. 3000 0.64 0.62 0.6 0.58 0.56
-CbXpaHeHue 3a Ab/blr Nepuos oT Bpeme:

8.1 YBepeTe ce, 4e MACTOTO 33 CbXpaHeHue e be3 npekomepHa BNAXKHOCT U npax.
8.2 N3ToueTe BeH3UHA.

OTHOocuTenHa BnaxkHocT 60%, kopekunoHeH ¢pakTopC-0.01
OTHocuTenHa snaxHoct 80%, KopeKkunoHeH pakTop C-0.02
OTHocuTenHa snaxHoct 90%, kopekumoHeH pakTop C-0,03
OTHocuTenHa BnaxkHoct 100%, kopekuymoHeH ¢pakTopC-0.04
Mpumenp:
HomuHanHa mowHoct 1,6 KW reHepartop, Hagmopcka sucovnHa: 1000 m, OKonHa

2000 0.75 0.73 0.71 0.69 0.66

4000 0.54 0.52 0.5 0.48 0.46

-BEH3UHBT € eKCNA03MBEH M 3anaiMM B NocodYeHuTe ycnosua. PonepBepKuUTe ca CTPoro
3abpaHeHu B 6amn3ocT Ao beH3unH
N3To4veTe BeH3MHa B pe3epBoapa 3a ropuBo, KaTo ro CbxpaHABaTe B NOAXOAALLM

RORTERRER Temnepartypa: 35°C, OTHocuTenHa snaxkHoct: 80%
HomumnHanHa n3xoaHa MOLLLHOCT:

B. 3asbpTeTe npeBKAtoYBaTena Ha agsuratens Ha no3unuma “ON” u pasxnabere P=Pn*(C-0.02)=1.6*(0.82-0.02)=1.28KW

ApeHaXHUA BUHT Ha KapbypaTtopa, 3a Aa u3touymnte beH3nHa BbTpe B NnoaxoasalumTe

KOHTEUHEpPMU.

C. CBaneTte KanavkaTa Ha 3ananauMTenHarta cBell, ApbNHeTe APbXKKATa Ha cTapTepa Tpu
WU YeTupu NbTU, n3toveTte beH3mHa ot Tpbvbarta 3a ropmso 1 KapbypaTopa.

D. 3aBbpTeTe npesKAoYBaTena Ha asuratena Ha no3muma ,U3KJTKOYEHO™ n 3aTterHere
NpeHarKHMA BUHT Ha KapbypaTopa.

E. lNocTaBeTe OTHOBO Kana4vkaTa Ha 3anaauMTenHaTa CBelLLl.

8.3 CmeHeTe Mac/0To Ha ABuUraTtens

8.4 OTcTpaHeTe 3ananmMTtenHara ceeul u HanbaHete 10-20 ml yucTo aBUraTenHo macno

B LMIMHABPA. BaBHO n3abpnanTe ApbXKKaTa M NyCHeTe ABUratena 3a HAKONAKo obopoTa,
33 A3 pa3npeaenute paBHOMEpPHO MacnoTo, cfie[ KOeTo noctaBeTe OTHOBO
3ananuTenHaTa CBeLl,

8.5 [lpbnHeTe 6aBHO ApPbXKKaTa Ha CTapTepa, A0KATO YCETUTE CbNpPoTUBAEeHUE. B To3u
MOMEHT ByTanoTo ce n3aura B CBOA X044, Ha KOMMNPEecus M BCMYKaTeNHUAT U
W3NYyCKaTeNHUAT KnanaH ca 3aTBoOpeHn. B ToBa nonoxeHue ToM nomara 3a 3alimTa Ha
ABuraTtensa oT BbTPeLlHa KOpo3us.
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KULLANIM KILAVUZU

inverter jeneratériimiizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.

-Bu spesifikasyonun telif hakki firmamiza aittir.

-Kilavuzun hicbir icerigi firmanin yazili izni olmadan kopyalanamaz.

-Firma, urinde degisiklik yapma ve kilavuzda herhangi bir bildirimde bulunmaksizin
revizyon yapma hakkini sakli tutar.

-Bu kitap jeneratorlerin ayrilmaz bir parcasidir ve jeneratorlerin satisiyla ilgili olmalidir.
-Bu kilavuz jeneratorlerin calistiriimasi ve bakimina iliskin talimatlari icerir.

Lutfen kullanmadan once talimatlari dikkatlice okuyunuz, aksi takdirde yanlis islem
guvenlik sorunlarina veya ekipmanin hasar gormesine neden olabilir. Dogru ve glvenli
calisma jeneratoriun servis dmrunu uzatacaktr.

-Sirket, Urtnlerin tasarimini ve kalitesini yenilemeye ve gelistirmeye devam edecektir.
- Bu kitabin tum icerigi, bu kitabin basildigi tarihteki en son tGrinlerle uyumludur.
-Jeneratorle ilgili herhangi bir sorun varsa veya bilginiz yoksa lutfen firmanin satis
sonrasi servis departmanina danisiniz.

& UYARI

- Bu kilavuz kitabin isleyisine uyuldugu surece sirketin invertor jeneratoéru guvenli ve
guvenilirdir. Kullanmadan once kilavuzu okudugunuzdan emin olun, aksi takdirde yanlis
islem guvenlik risklerine veya ekipmanin hasar gormesine yol acacaktr.
*Talimatlar jenerator tipine gore degisiklik gosterebilir.

Kisisel ve mulk glvenliginizi saglamak icin litfen asagidakileri dikkatlice okuyun.

1.GUVENLIK BILGILERI
Kullanmadan 6nce depodaki kirmizi halkaya benzin ekleyin!
Kullanmadan once yag seviyesini kontrol edin!

& UYARI

Motor kuyruk gazi karbon monoksit icerdiginden, ic ortamin veya havalandirmanin iyi
olmadigi yerlerde jeneratortn calistirtimasi kesinlikle yasaktr.

-Jenerator calisirken yeterli havalandirmanin saglandigindan emin olun.

-Jenerator calisirken ve dururken susturucu sicaktir. Dokunmamaya dikkat edin.
-Belirli kosullar altinda benzin son derece yanici ve patlayicidir.

-Benzini iyi havalandiriilmis bir yerde eklediginizden emin olun. Motoru kapatin ve
doldurmadan once sogumasini bekleyin.

-Yakit doldururken acik atesten uzak durun.

“Yakit ikmali sirasinda yag sizintisi olursa, dokulen benzini hemen silin.

-Yangin riski yuksek olan yerlerde kullanilmasi yasaklanmalidir.

-Jeneratoru guc sistemine baglamayin, aksi halde kabloya temas eden kisilerin elektrik
carpmasindan olmesine neden olabilir; jeneratore veya ev aletine zarar vermeyin.
-Kazalari veya ekipman hasarini 6nlemek icin motoru calishirmadan once calistirma
oncesi kontrol yapiimalidir.

-Jeneratorler bina ve diger ekipmanlardan en az bir metre uzakta calismalidir.

-Lutfen jeneratori yatay zemine koyun. Jeneratorin egilmesi benzin tasmasina neden
olabilir.

-Jeneratarleri hizl bir sekilde nasil kapatacaginizi ve tum kontrol bilesenlerinin
calismasini anladiginizdan emin olun.

-Cocuklar ve evcil hayvanlar operasyon alanindan uzak durmalidir. Motor calisirken tim

personel donen parcalardan uzak olmalidir.

-Calismanin duzgln yapilmamasi halinde jenerator icin potansiyel bir tehlike s6z
konusudur. Jeneratoru islak elle calisirmayin.

-Jeneratoriun 1slanmamasi icin yagmurda, karda calistirmayiniz.

-Profesyonel kisiler tarafindan calistirilacak jeneratorlerin bakimi.

& UYARI

Kapali veya kapali ortamda kullaniimasi kesinlikle yasaktr.

-Patlama tehlikesi bulunan ortamlarda kullanmayiniz.

-Ekipmanin calistiriimasi ve bakimi eldiven, kulakhk vb. kisisel koruyucu ekipmanlarin
kullanilmasini gerektirir.

2.BILESENLERIN TANIMLANMASI

Fuel indicator
- " Tank cap switch

M./ Fuel tank cap body

Air filter £0il maintenance cover, L | Muffler exhaust port

1). Kontrol Paneli

Failure indicator (Red) __ Running indicator (Green)

Low oil indicator (Yellow) —

Parallel socket

ECO switch

I
DC overload protector — ACoverload protector

DC output socket —— - AC output socket

Ground protection

USB output socket

DC cikis soketn

DC asiri yuk koruyucusu
EKO anahtari

Dusuk yag gostergesi (Sari)
Ariza gostergesi (Kirmizi)
Calisma gostergesi (Yesil)
Paralel soket

AC asin yuk koruyucusu
AC cikis soketi

Zemin korumasi

USB cikis soketi

2)EKO anahtan

Enerji tasarrufu

Enerji tasarrufu anahtari enerji tasarrufu konumunda oldugunda jenerator enerji
tasarrufu durumundadir. Baglantiyi keserken veya dusuk guc kullanirken, motor
otomatik olarak dustik hiz durumuna doner, boylece motorun yakit tiketimi azalir.

Son surat
Enerji tasarrufu anahtari tam hiz konumundayken motor yiuksek hiz durumunda
kalacaktr.

& UYARI

-Elektrikli ekipmanin buyuk bir anlik glice ihtiyac duydugu durumlarda veya jeneratorin

yuksek gucteki aparatin ytukine ayni anda baglandigi durumlarda, voltaj degisimini
azaltmak icin enerji tasarruf anahtari "tam hiz" konumunda olmalidir. zaman.

-12 V DC cikisi kullanirken enerji tasarrufu anahtarini tam hiz konumuna getirin.
-"tam hiz", enerji tasarrufu durumunun kapali oldugu ve motorun her zaman yiiksek
hizda oldugu anlamina gelir; bu, elektrikli cihazlarin yukinin buyuk olcude degistigi
durumlar icin uygundur.

& UYARI

-Asir1 yuklenme olmayan durumda, sifirlama tusuna basilarak cikis geri ytuklenemez.
-Motor her calistirlldiginda koruma kesme anahtarinin etkin calisma sayisi 5 katidir
veya motorun yeniden calistirilmasi gerekir.

3. CALISTIRMA ONCESi KONTROL

Kullanmadan once jeneratorin yatay zeminde oldugundan emin olun ve motoru
calistirmayin.

3.1) Yag seviyesini kontrol edin

Yag cubugunu cikarin ve temiz pamuklu bir bezle silin. Kartere yeniden dénduirun ve
cikarin. Yag seviyesini kontrol edin. Yag seviyesi yag gostergesi gosterge cizgisinin
altindaysa lutfen yag ekleyin.

oil filler cap

oil port ..J

g
upper level ﬁ

[
-.-

{ )))mm -

oil filler hole g \
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& UYARI

-2 zamanli yag veya deterjan icermeyen yag kullanmayiniz, aksi halde motorun émru
kisalir.

ni karsilayan veya asan yuksek kaliteli 4 zamanli yag kullanin.
-Bolgenizdeki ortalama sicakliga gore uygun viskoziteyi secin.
SAE viskozite derecesi asagidaki tabloda gosterilmektedir:

Cevre sicakligi Yag tipi
-25°C-30°C 10W-30
-15°C-40°C 15W-40

& UYARI

- Yagin icine kir veya toz dusmesini onlemek icin yagi dikkatli bir sekilde saklayin ve
kullanin. Yag eklerken yakit doldurma deliginin etrafindaki alani silin. Yag performansi
Uzerinde olumsuz etkileri 6nlemek icin farkli 6zelliklerdeki yaglari karistirmayin.

& UYARI

-Motorun yag seviyesi dusukken calistirilmasi motora ciddi zararlar verebilir.

-Motor yagi alarm sistemi, yag seviyesi guvenlik limitlerine dismeden motoru otomatik
olarak kapatir. Ancak beklenmedik kapanmalardan kaynaklanan rahatsizliklari onlemek
icin yag seviyesini duzenli olarak kontrol etmenizi oneririz.

3.2)Yakit seviyesini kontrol edin

-Lutfen 92# veya daha yuksek seviyede kursunsuz benzin kullanin.

-Yag ve benzin karisimi veya Kirli benzin kullanmayin.

-Depoya kir ve su girmesini onleyin.

-%10'dan fazla etanol iceren benzin veya metanol iceren benzin kullanmayin, aksi
takdirde motor ciddi sekilde hasar gordur.

& UYARI

-Belirli kosullar altinda benzin son derece yanici ve patlayicidir.

- Lutfen iyi havalandirilan bir yerde yakit ikmali yapin ve motoru kapatin. Motor yakit
ikmali alaninda ve benzin depolama alaninda hicbir piroteknige izin verilmez.

-Benzin tanktan tasmamali (yag seviyesi kirmizi yag seviye gostergesinden dusuk). Yakit
doldurduktan sonra depo kapagini sikin.

-Yakit doldurduktan sonra kalan benzini temiz ve yumusak bir bezle kurulayin.
-Benzinle uzun sureli, tekrarl temastan veya benzin buharini solumaktan kacinin.
-Cocuklarin benzine dokunmasina izin vermeyin.

Oil

Tank kapasitesi: 4.0L

3.3)Hava filtresini kontrol edin

Temiz ve calisir durumda oldugundan emin olmak icin hava filtresini kontrol edin.

A. Hava filtresi bakim kapagi vidasini gevsetin ve hava filtresi bakim kapagini cikarin.
B. Hava Temizleyici kapagini kaydirarak acin ve cikarin.

C. Hava filtresi elemanini cikarin. Gerekirse filtre elemanini temizleyin veya degistirin.

& UYARI

-Amerikan otomobil Ureticilerinin gerektirdigi Amerikan Petrol Birligi'nin SJ siniflandirmasi -Motorun hava filtre elemani olmadan ¢alistirilmasina izin verilmez, aksi takdirde kir

karburatorden motora girerek hizli asinma ve yipranmaya neden olur.

4. MOTORUN CALISTIRILMASI

UYARI

-Motoru calistirmadan dnce elektrikli ekipmani alternatorin AC soketinden ayirin.
-Ilk kullanim icin (uzun sire kullanilmamis, benzin bittikten sonra calistirin), motor
calisirmadan 6nce motor anahtari digmesini 10 ila 20 saniye boyunca "ACIK"
konumuna cevirin, boylece benzin motor karburatorine girebilir.

& UYARI

- Kapali ve kapali ortamlarda kullanilmasi kesinlikle yasaktr.
Depo kapagi anahtari "ACIK" konumuna doner.
Not: Jenerator tasinirken yag deposu kapagi anahtari “KAPALI” konuma getirilecektir.

- Tank cap switch

SN Fuel tank cap body

/”M/Eﬂ

3. Jikle kolunu tamamen disari cekin.
Not: Motor daha sicak oldugunda veya ortam sicakligi daha yuksek oldugunda jikle
kolunun cekilmesine gerek yoktur.

4. Direnc hissedilene kadar baslatma kolunu yavasca cekin ve ardindan asagidaki
sekilde okla gosterilen yonde hizla cekin.

-Baslatma kolunu cekmeye dikkat edin, kolun mahfazayi yipratmasini onlemek icin
cekme acisi cok buyuk olmamalidir.

-Kabuga zarar vermemek icin baslangic kolunun otomatik olarak geri tepmesine ve geri
cekilmesine izin vermeyin. Calistirma kolunu yavasca geri koyun.

5.Motor calisirken motor anahtarini calisma konumuna cevirin.

6.Uzaktan kumanda baslatiliyor

1) yukin jeneratoriin nominal guc araliginda olup olmadigini dogrulayin; 2) Calistirma
dugmesini "calisir' konumuna getirmek icin ¢calistirma anahtarini cevirin a, akaryakit
B'vi acin, atesleme sistemini c acin, uzaktan kumandayi acin 3) uzaktan kumanda
anahtarinin "BASLAT" dugmesine basin, ve jenerator kendi kendine CALISACAKTIR
(yanlis calismayi onlemek icin, calisma geciktirme fonksiyonu saglanmistir, lutfen
uzaktan kumandayi calistirirken uzaktan kumanda dugmesine yaklasik 1-2 saniye basin);
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4) Jenerator calistiginda, AC devre koruyucusunu "bagh” konuma getirin, ardindan
elektrik yuku kullanilabilir.

& UYARI

Lityum iyon pil fabrikadan ciktiginda depolama kapasitesinin kapasitenin %50'sinden
fazla olup olamayacag! gerekmektedir. Uzaktan kumanda ile yapilandiriimis jeneratori
Ilk kez calistirirken, lutfen motoru elle calistirin ve sarjin tamamlanmasi icin makinenin
2 saatten fazla surekli calismasini saglayin, aksi takdirde aktntn kullanim omra kisalir.
Uzaktan kumandali jenerator, 3 defadan fazla uzaktan kumandali calistirma isleminden
sonra ¢alistirllamadiginda, lutfen uzaktan kumandali anahtarin "KAPALI" digmesine
basin, tekrarlanan baslatmayi durdurun ve elle cekmeli calishirmaya gecin, veya sorun
giderme sonrasinda uzaktan kumanda islemini gerceklestirin, aksi halde mars motoru
ve akumulator hasar gorecektir. Dinamo uzun stre kullaniimadiginda, Dinamo'nun
bekleme durumunda olmasi ve pilin glic kaybetmesi durumunda arizaya yol acmasi
durumunda lutfen calisirma dugmesinin baslatma diugmesini "kapal" konuma
getirin. Akaryakitin uzaktan kumandayla calistiriimasi ve kapatilmasi, yag sizintisi
olaylarini onler. Jenerator setinin mars aktustnun gunluk kullaniminda, mars

akusunun korunmasi ve aki dmriunun uzatilmasi icin asagidaki hususlara dikkat
edilmelidir:

1. Teorik olarak pil glicti %60'in tGzerinde tutulmalidir, bu da pilin 6mrind uzatmaya
daha fazla yardimci olur.

2. Jeneratoru calistirirken, aklye veya devreye zarar vermemek icin lutfen jeneratori
kisa sturede birkac kez surekli olarak calishrmamaya dikkat edin. Jenerator arka arkaya
5 kez calistirilamazsa, lutfen makineyi muayene icin durdurun veya muayene ve bakim
icin 0zel bakim noktasina génderin.

3. Uzun sure kullanilmayacaksa, lutfen pil tamamen sarj olduktan sonra pil kablosunun
negatif kutbunu kesin ve uniteyi depolamak icin kuru ve serin bir yere koyun. Aklinun
kendi kendine desarj olmasi ortam sicakligi ve neminden etkilenir, yuksek sicaklik,
yuksek nem ortami akinun kendi kendine desarjini hizlandiracaktir. Pilin kendi kendine
desarjindan kaynaklanan ¢ok dusuk kapasitenin neden oldugu geri dondurulemez
kapasite kaybini onlemek amaciyla, pil giiciint %60'in Gzerinde tutmak icin pilin aylik
olarak sarj edilmesi ve desteklenmesi gerekir.

4. Unitenin pilinin sarj edilemedigi veya baslatilamadigi tespit edilirse litfen pilin bitmis
veya hasarli olup olmadigini kontrol edin. Sadece aki bitmisse, jeneratoru calistirarak a
klyu sarj edin veya sarj cihazi aracihgiyla sarj edin, aku hasarli veya kapasitesi cok
dustkse akuyu degistirin. Pil bittiginde veya pil hasar gordiglinde jenerator yine de
asagidaki yontemlerle calistirilabilir: 1. Harici DC12V glc kaynagini baslatmanin iki yolu
vardir: a. Kontrol panelinin DC12V cikis soketini harici DC12V glc kaynagina baglayin.
Harici DC12V guc kaynagini DC12V cikis soketine veya jenerator setinin kontrol p
anelinin terminal diregine kablo fisi araciligiyla baglayin.

Daha sonra jenerator, calisirma kolundan baslayarak normal elle cekilerek calistirilabilir.

Bu yontem, jenerator seti kontrol sisteminin calismasini saglamak icin sisteme glc
saglamak ve jeneratori calisirmak icin operatorle isbirligi yapmaktir. Uzaktan
kumandali calisirmanin veya elektrikli calishirmanin su anda normal sekilde
kullanilamayacagini unutmayin; litfen elektrik sistemine zarar vermekten kacinmaya
calismayin. B. DC12V akuyu veya harici DC12V glc kaynagini jenerator setinin
akimulatortune paralel olarak baglayin.

Bakim kapagini cikardiktan sonra. Beklemedeki DC12V aklyu veya DC12V guc¢ kaynagini
aku terminaline paralel olarak baglayin. Bu yol, jenerator seti kontrol sisteminin
calismasini saglamak icin sisteme gui¢c saglamak ve jeneratoru calisirmak icin operatorle
isbirligi yapmaktir. Kabul edilen pil veya glic kaynagi 6zelligi, Uniteyle birlikte gelen
DC12V pilden az degilse elle, elektrikli veya uzaktan kumandayla calistirilabilecegini
unutmayin. Dusuk glcli DC12V guc kaynagi benimsenirse, elektrik sistemine zarar
vermekten veya DC12V glic kaynagini baslatmaktan kacinmak icin yalnizca elle
baslatilabilir, ciinkt genel dusuk gucli DC12V guc kaynagi tarafindan saglanan akim,
cihazi baslatmak icin yeterli degildir. jenerator 7. Motor calisirken motor anahtarini
calisma konumuna cevirin.
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-Eger deniz seviyesinden 1500 metre yuksekte jenerator kullaniyorsaniz, plato
karburatorin degistirilmesi icin litfen distriblutorimauzle iletisime gecin. (Plato
karburator alcak irtifada kullanilamaz, aksi takdirde motor asiri i1sinarak zarar gorur.)

-Plato karburatoru degistirdikten sonra jenerator glicu duzeltmesi bu kilavuzun 12.
bolimine bakin.

5.JENERATORUN KULLANILMASI

& UYARI

-Yanlis kullanimdan dolayi elektrik carpmasini 6nlemek icin jenerator topraklanmalidir.
-Yedek gluc kaynagi olarak jenerator, sebeke sirketinin glc sistemine baglanamaz.

ground protection

& UYARI

-Jeneratoru asiri yuklemeyin.

- Jeneratoru elektrik sebekesi sirketinin evdeki elektrik sistemine baglamayin, aksi
takdirde kabloyla temas eden kisilerin elektrik carpmasindan 6lmesine neden olabilir;
jeneratore veya ev aletlerine zarar verebilirsiniz.

-Diger jeneratorlerle paralel calistirmayin.

-Motor egzoz borusunu uzatmayin.

-Uzatilmis kablolar icin lastik kiliflar gibi esnek kablolar kullanin (IEC245 vevya ilgili
gereksinimlerle uyumlu). Kablo uzunlugu siniri: 2,5mm2 kablo uzunlugu 60 m; 4.0mm?2
kablo uzunlugu 100m.

-Jeneratorleri dagitim aglari gibi diger tel ve kablolardan uzak tutun

& UYARI

-AC glcunu kullanirken ayni anda DC glucunu de kullanabilirsiniz.

-Hem AC hem de DC cikis soketleri kullaniliyorsa, toplam guctin AC ve DC glictinun
toplamini asmadigini unutmayin.

5.1 DC uygulamasi

DC soketinin cikis voltaji 15-20 V'tur. Yalnizca 12V DC yuk igin.

5.1.1 Motoru c¢alistirin

& UYARI

-AC gucu kullanildiginda DC guc kaynagi kullanilabilir.
-DC'nin asir1 yiklenmesi DC'nin asiri koruyucu etkisine neden olabilir. Oncelikle DC
yukunu cikarin, birkac dakika bekleyin ve ardindan DC koruyucunun ddgmesini sifirlayin.
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DC cigarette lighter socket
5.2 AC uygulamasi

5.2.1 Motoru c¢alistirin, AC cikis 1siginin (yesil) acik oldugundan emin olun.
5.2.2 Guc kaynagi anahtarini kapatin ve cihazi jenerator cikisina takin.
priz.
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5.2.3 Jeneratorun en iyi calisma etkisini ve maksimum servis dmrunu elde etmek icin,
veni jenerator en az 20 saat %50 yuk altinda calismalidir, boylece motor performansi

optimize edilebilir.

-Alternator cikisini baglamadan once elektrikli ekipmanin dizgin calishgindan emin
olun. Kullanim sirasinda elektrikli ekipman aniden durursa veya duzgun calismiyorsa,
elektrikli ekipmanin baglantisi derhal kesilmeli ve motor durdurulmalidir.

5.3 Calisma gosterge 15181, ariza gosterge 1Sigl.

-Normal calisma kosullarinda calisma gosterge (yesil) 1sig1 yanar.

-Jenerator asiri yuklenirse veya bagl elektrikli ekipmanlarda kisa devre olursa, calisma
gosterge 15181 (yesil) soner ve ariza gostergesi (kirmizi) yanarsa cikis glicu kesilecektir
ancak motor hala faaliyet gosterecek.

-Ariza gostergesi (kirmizi) isiklar yaniyorsa, once elektrikli ekipmanin baglantisini kesin.
Ariza gostergesi (kirmizi) sonmusse ve calisma gostergesi (yesil) aciksa, elektrikli
ekipmani yeniden baglayin, aksi halde motoru kapatin ve ariza olup olmadigini kontrol
edin.

Failure indicator (Red)
Low oil indicator (Yellow)

Running indicator (Green)

5.4 Dusuk yag seviyesi alarm sistemi
-Dusuk yag seviyesi alarm sistemi, karterdeki yagin yetersiz olmasindan dolayr motora

zarar gelmesini onlemek icin tasarlanmistir. Dusuk yag seviyesi alarm sistemi, krank mili
kutusundaki motor yagi guvenli bir seviyeye indirilmeden (jenerator motoru) motoru
otomatik olarak kapatir.

anahtar "acik" kalir).

-Dustk yag seviyesi alarm sistemi motoru kapattiktan sonra motoru tekrar
calistirdiginizda dusuk yag alarm gostergesi (sar1) yanar ve motor calismaz. Boyle bir
durumda lutfen yagi doldurun.

6. MOTORUN DURDURULMASI

Acil bir durumda motoru durdurmak icin Motor Anahtarint “KAPALI” konumuna getirin.
Bagl elektrikli cihazlar kapatin ve jenerator cikis fisini cekin.

Motor Anahtarini “KAPALI” konumuna cevirin.

Motor tamamen soguduktan sonra, yakit deposu kapagi anahtarini saat yonunun
tersine cevirerek "KAPALI" konumuna getirin.

Tank cap switch

Fuel tank cap body
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e .\

& UYARI

Jeneratoru durdururken, tasirken ve saklarken yakit deposu kapak anahtarinin ve Motor
Anahtarinin “KAPALI” konumda oldugundan emin olun.

7.BAKIM
Bakim ve periyodik bakimin amaci jeneratoru en iyi calisir durumda tutmaktr.

& UYARI

-Herhangi bir bakim yapmadan 6nce motoru durdurun. Motorun calistiriimasi
gerekiyorsa, egzoz zehirli karbon monoksit gazi icerdiginden alanin iyi
havalandirildigindan emin olun.

& UYARI

-Kaliteyi saglamak icin, hasarli parcalari degistirirken lGtfen orijinal yedek parcalarimizi
veya ayni kalitedeki parcalari kullanin.

Bakim Programi

Duzenli Hizmet Donemi(3)| Her Ik ay Her 3 ayda Her 6 ayda|Her 2 yilda
kulla-| veya 10 bir veya 50 bir veya VEYd

2 : 100 saatte |200 saatte
Oge nim saat saatte bir e e

Seviyeyi

Motor yag kontrol et

Yer degistirmek

| Kontrol etmek @
Hava temizleyici
Temiz @(1)
Kontrol-ayar ©
Buiji
Yer degistirmek O
Temi
Kivilcim Toplayici =i @
Supap boslugu Kontrol-ayar @(2)
Yakit deposu ve |Temiz
filtre @
Silindir Temniz Her 300 saatte bir(2)
Yakit cizgisi control etmek | 2 Y1lda bir (Gerekiyorsa degistirin)(2)

Tozlu alanlarda kullanildiginda daha sik bakim yapin.

Bu bolumdeki bakim ogeleri, profesyonel bakim araclarina ve becerilerine ihtiyac duyar.
Ticari amach kullaniimasi halinde uzun sureli kullanima bagl olarak bakim siklig
arttirilabilir.

7.1 Yagi Degistirin
Motor kapatildiginda yagin hizla ve tamamen bosaltilmasi gerekir.
Hava filtresi bakim kapagi vidasini gevsetin ve hava filtresi bakim kapagini cikarin.

Screw
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Yag cubugunu cikarin
Kirli yagi bosaltin.

oil filler cap

oil filler hole

Onerilen yagi yeniden doldurun ve yag seviyesini kontrol edin.
Hava filtresi bakim kapagini tekrar takin ve seviye cubugunu sikin.

& UYARI

-Cevre sartlarina uygunluk acisindan, kullanilmis yaglar kapali bir konteynere konulacak
ve daha sonra geri donusum icin servis istasyonuna tasinacaktir. Cop kutusuna atmayin
veya yere dokmeyin.

7.2 Hava Temizleyici

Kirli bir Hava Temizleyici karblratore hava akisini kisitlayacaktir. Karbiratorin
bozulmasini 6nlemek icin lUtfen hava filtresini dizenli olarak temizleyin ve bakimini
yapin. Jeneratorler siklikla yuksek tozlu alanlarda kullaniliyorsa, bakimlarinin daha sik
yapilmasi gerekir.

& UYARI

-Temizlik icin benzin veya dusuk tutusma noktali solventler kullanmayin. Belirli kosullar
altinda yanici ve patlayicidirlar.

& UYARI

-Jeneratoru asla hava filtresi olmadan calisirmayin, aksi takdirde motor hizla asinir.
A.Bakim kapagi vidalarini gevsetin ve bakim kapagini cikarin.

Screw

Screw

C. Hava Temizleme elemanini ¢cikarin ve yanici olmayan veya yuksek parlama noktasina
sahip solventle (ornegin gazyagi, motosiklet motor yagi) temizleyin ve ardindan kurutun.
D. Filtre elemanini temiz yagla temizleyin ve fazla yagi sikin.

Air filter element

E. Hava Filtresi elemanini ve kapagini yeniden takin
F. Bakim kapagini yeniden takin ve vidalari sikin.

7.3 Buji

Motorun normal calismasini saglamak icin buji acikhiginin uygun olmasi, bujide karbon
olmamasi gerekir.

7.3.1 Buji bakim kapagini ¢cikarin

7.3.2 Buji kapagini cikarin
7.3.3 Bujiyi buji anahtariyla cikarin.

7.3.4 Bujinin gorsel kontroll. Yalitkani catlamis veya yontulmussa yenisini degistirin.
Bujinin tekrar kullanilmasi durumunda tel firca ile temizleyin.

7.3.5 Buji boslugunu standart bir 6lcim cihaziyla 6lciin. Normal deger soyle olmalidir:
0,6-0,7 mm(0,024-0,028 inc)

spark plug gap

0.80-0.70mm
(0.024-0.028In) 1

& UYARI

-Buji guvenli bir sekilde sikilmalidir. Yanlis sekilde sikmak Bujinin 1sinmasina, hatta motora
zarar vermesine neden olur. Isi araligi uygun olmayan bujiyi kesinlikle kullanmayin.
Capraz dis aciimasini dnlemek icin Bujiyi elle dikkatli bir sekilde takin.

Yeni bir buji, bir anahtarla elle 1/2 tur sikilmali ve rondelaya bastiriimalidir. Kullanilmis bir
buji, anahtarla 1/8 ila 1/4 tur sikilmalidir.

Buji kapagini yeniden takin.

Buji bakim kapagini yeniden takin ve vidalari sikin.

7.4 Kivileim Toplayici

& UYARI

Kivilcim toplayiciya her 100 saatlik motor calismasinda bakim yapilmahdir.
7.4.1 Susturucu sogudugunda susturucu cikisindaki vidalari gevsetin ve kivilcim
toplayiciyi cikarin.

7.4.2 Kivilcim top
Kivilcim toplayici
7.4.3 Kivilcim top

ayici uzerindeki karbon birikintilerini temizlemek icin bir firca kullanin.
nasar gormusse degistirin.
ayicly1 yeniden takin.
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8. TASIMA/DEPOLAMA EK

Tasima veya gecici depolama sirasinda yakitin dokulmesini 6nleyin; hem motor anahtari 1) Cevre Dizeltme

hem de yakit kapagi havalandirma ayarlayicisi "KAPALI" konuma getirilmeli ve jeneratér  Nominal glic cikisinin standart kosulu:
normal calisma konumuna getirilmelidir. Motor tamamen soguduktan sonra, depo Yukseklik: Om Ortam sicakhgl:25°C
kapagi anahtarini saat yonunun tersine cevirerek "kapali" konuma getirin. Bagil nem: %30

Ortam duzeltme faktoru:

.,

Yikseklik (m) Ortam sicakhgi °C
Jeneratori tasirken:
-Yakit deposunu asiri doldurmayin. (Deponun boynunda yakit kalintisi yok) 25 30 35 40 45
-Jeneratoru nakliye aracinda kullanmayin. Jenerator aractan cikarilmalidir. Jenerator iyi 0 1 0.98 0.96 0.93 0.90
havalandirilan kosullar altinda kullanilmahdir.
-Dogrudan glines i1sigina maruz kalmaktan kacinin 500 0:93 0.91 0.89 0.87 0.84
-Jenerator kapali tasima aracinda uzun sure I?lraklld|g1nda. Arac |g|nd?lf| yuksek sicaklik, 1000 0.87 0 85 0.8 0.80 0.78
yvakitin buharlasmasina ve dolayisiyla olasi bir patlamaya neden olabilir.
-Jenerator zorlu yollarda uzun sure tasinmamalidir. Boyle bir yolda arac kullanmak 2000 0.75 0.73 0.71 0.69 0.66
zorunda kalirsaniz, onceden benzini ve yagi bosaltin.
-Uzun slre depﬂlama: 3000 0.64 0.62 0.6 0.58 0.56
8.1 Depolama alaninin asiri nem ve toz icermediginden emin olun. 4000 0.54 0.52 0.5 0.48 0.46
8.2 Benzini bosaltin.

Bagil nem %60, dizeltme faktoruC-0,01

Bagil nem %80, diuzeltme faktoruC-0,02

Bagil nem %90, duzeltme faktéruC-0,03

-benzin belirtilen durumda patlayici ve yanicidir. Benzin yakininda havai fisek Bagil nem %100, dizeltme faktoruC-0,04

patlatiimasi kesinlikle yasaktir Ornek:

Yakit deposundaki benzini bosaltip uygun kaplara koyun. Nominal glic1l,6KW jenerator, Yukseklik: 1000 m, Ortam sicakligi: 35°C, Bagil nem: %80
Nominal Cikis Gulcu:

B. Motor anahtarini “ACIK” konumuna getirin ve uygun kaplarin icindeki benzini P=Pn*(C-0.02)=1.6%(0.82-0.02)=1.28KW

bosaltmak icin karburator tahliye vidasini gevsetin.

C. Buji kapagini cikarin, Mars kolunu ug veya dort kez cekin, yakit borusundan ve
karblratorden benzini bosaltin.

D. Motor anahtarini “KAPALI” konuma getirin ve karburatoriun tahliye vidasini sikin.
E. Buji kapagini yeniden takin.

8.3 Motor yagini degistirin

8.4 Bujiyi cikarin ve silindire 10-20 ml temiz motor yagi doldurun. Kolu yavasca yukar!
cekin ve yagi esit sekilde dagitmak icin motoru birkac tur calistirin ve ardindan bujiyi
yveniden takin.

8.5 Mars kolunu direnc hissedilene kadar yavasca ¢cekin. Bu noktada piston sikistirma
strokuna yaklasmaktadir ve hem emme hem de egzoz valfleri kapalidir. Bu konumda
motorun i¢c korozyondan korunmasina yardimci olur.

9.TEKNIK OZELLIKLER

Modeli ESG-2000

Nominal gerilim 230V

Anma gucu 2kW

Anma akimi 9.6A

Orantili frekans 50Hz

Maksimum guc 2.3 kW

Nominal guc faktoru 1.0

Net agirlig 18.5 kg

Dusuk glclu jenerator seti CLASS A, G1 1SO8528 IP23M
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lIfov, Romania asiguram, garantam si declaram pe propria raspundere,
conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot pune in pericol viata, sanatatea,
securitatea muncii si protectia mediului, ca: Produsul “Generator cu invertor”, Model: ESG-2000 marca ELEFANT a care se refera prezenta
declaratie, respecta si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28 si cu
2006/42/CE Directiva Masini si sunt fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate :

EN ISO 852813:2016, EN 602041:2018 si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: 8602410

Data Inregistrarii: 26/05/2021
5 /05/ Administrator

Romanov Miroslav

C€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ELEFANT machine(s): Inverter generator, Model: ESG-2000
are of series production and conforms to the following European Directives: 2006/42/EC Machinery Directive, and are manufactured in accordance

with the following standards or standardized documents:

EN ISO 852813:2016, EN 602041:2018

CERTIFICATE NO.: 8602410
Registration Date: 26/05/2021
The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL,,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania

Director

C€ OEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBME

Enedant Tync OO/ 3aaBaABa, 4e gonymnsbpoeHuTe npoayktu ¢ mapka ELAFANT: UHBepTOpeH reHepatop , Moaen: ESG-2000 ca

npousBeeHn B CbOTBETCTBUE CbC cneaHuTe aupektnsu Ha EC: 2006/42/EO [lnpekTmBa 3a MalLMHMUTE , a CbOTBETCTBAT Ha U3bpoOeHUTe cTaHaaPTHU:

EN ISO 852813:2016, EN 602041:2018
CERTIFICATE NO.: 8602410
[laTta Ha peructpauusa: 26/05/2021

TexHunyecKaTa AOKYyMeHTaumua ce na3u npu nponssoautens: EJIEGAHT TY/1IC OO0/

Bvnrapusa, 1799 Coouna, Mnagoct 2, 6. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AvpeKTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

AV 10 1 PP PPPRPP
INVIOTCE N ettt e et e e e e et e ea st eea e e e e et ea s een e s e e eaee e ea s aa e e aae e e aa e e e s e e e a e e een e e eaneanannens

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been

trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

R e | L, L8  —
Y L= 10 [ =1 o o= <
o Lot U = W o1 o A D 1= L 7= VSNSRI

Semnatura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
(VLo O oY gl g o Lol T=] =] (< PO din [0Calitatea...cue i
B s S e T A S A R B T R e PTG covimommimmmonsms b e e e A N A S A A S B A T R A R A S RS

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)0g.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
e Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabila;

e Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de |la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare,"” clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fata de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

e Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

e Transport si manipulare necorespunzatoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
® Instalare necorespunzatoare;

e Nerespectarea normelor de siguranta electrica |la utiliarea produsului;

e Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

e Defecte cauzate de corpuri straine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE SI ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utiliarii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utiliarii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de taiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
BEM RETAIL GROUP SRL

JUDET CONTACT
f ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL _ str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucurestl Tel.: +40 741 236 663

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
& CASNIC SI NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC

CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, va rugam sa solicitati verificarea completa a functionalitatii instrumentului electric in prezenta Dumneavoastra, asigurati-va ca instrumentul e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpebynTe NPOBEPKU KOMMIEKTHOCTM M MCNPABHOCTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B Baliem npmncyTCcTBMKM, HAIMYUA MHCTPYKL MM NO IKCN/IyaTaLumM U NPaBUAbHOCTH
3aMno/IHeHMA rapaHTUMUHOro TasIoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
in SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEIL.

Bce npeTeH3nn n BONpPOChl, CBA3aHHbIE C 3aMeHOW UM BO3BPAaTOM MHCTPYMEHTA B Te4eHUUn 14 aHen HaumMHaA co AHA NPOAAXKM PEeLaoTCA TOIbKO Noc/ie ANAarHOCTUKMN,
npoBeaeHHOU B Hawem aBtopusmnposaHHom CEPBUC LIEHTPE.

L% To L L LI 0 13 o 0 F o 0 L= 1 U T
(Tun MHCTpYyMeHTa)

DEnumirea NSt U N U i ara s s s o T s e s S T e S L T S A s G e s T S T R G S A SR
(HammeHoBaHMe MHCTPYMEHTA)

NUM AUl e SeI e/ UM ATUI A8 ST BIMIS B8 UZINM@ . eeeieeeeeieiee e e e ee e e e e e eeessaeensssnseeaaensennnssnsssnssnsssnsssnssnnsesnsannsennssnnssnnssnssnassnsannssnnssnnnsnnnssanssnsssnessnnssnsnnnssnnsnnnsennsennssnasenesnnasensennnes
(3aBoacKou / cepuiHbIN HOMep)

DAl E VA Al o s s i e o S T T e e e e s S S S S e B e S S S e G R T
([ata npoaau)

1Yo T [ = = I o [ ol 0] 1 [ o
(ToproBasa opraHu3saums)

Vanzatorul care a deschis ambalajul a verificat integritatea si functionalitatea si @ efeCtuat VANZArea. ..............oouiiiiiiii i e e e e s b e sa s e saneeaneranans
(Mpopasey, OTKPbLIBLLUMK YITAKOBKY, KOMMAEKTHOCTb M MCNPaBHOCTb NPOBEPUA U NPoAaAn )

INUMBLE, SEMINBRUIRR Y ccivimimmi i o i s s v o o i e s s o S b v 0 G L B s A s R B 0 A R o S B R S e v e S e S S R A s SR
(pammnma n noanuco)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intra in vigoare de |la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA SI PIESE DE SCHIMB CUM AR FI: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE S| ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPE| DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM S| COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR SI MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE SI BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM SI ELEMENTELE DE FIXARE

S| REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabila pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat ca reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de catre client.

e Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

e Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR iN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumparatura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu exista daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu exista daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succinta a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:

Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.
Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fara defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUNMPARATORULU oo,

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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OCHOBAHWA O/15 NPOBEAEHNA TAPAHTUNHOIO PEMOHTA BEH30UHCTPYMEHTA

1. TapaHTnA Ha 6€H30UHCTPYMEHT unu obopyaoBaHme BCTYNAeT B CUNY, C AaTbl €ro NPOAAXKN KOHEYHOMY NOoTpebuTtento,  AENCTBYET B TeueHun 12
mecsAleB. B rapaHTunHbIN Nnepuog Bnageney o6opynoBaHUA nMeeT NpaBo Ha OecniaTHbI PEMOHT U YCTPaHEeHe HeMCNPaBHOCTEN, ABNAKLWNXCA
3aBO/ICKUM eeKTOoM.

2. [apaHTUNHbBIN PEMOHT NPOU3BOAUTCA TONbKO B aBTOPM3NPOBAHHbIX MacTEPCKMX TONbKO Npu Hann4ymm y snagenbla o6opynosaHUA NOSTHOCTbIO
3aMnOSIHEHHOr0 rAPAHTUMNHOIO TasloHaA YCTaHOBNEHHOro obpasua. HenpasBunbHO AW He NOAHOCTbIO 3aNOIHEHHbIV FAPAaHTUWHbINA TafIOH He AaeT
npaBa Ha 6ecnnaTHbIN rapPaHTUNHbBIN PEMOHT.

TAPAHTUHBIE OBA3ATE/IbCTBA HE PACITPOCTPAHAKOTCA HA PACXOAHbBIE N BbICTPOU3HALLBAKLWMECA YACTU (CBEYU 3AXKUTAHIA,

BEAOYLAA 3BE3OYKA, PESUHOBbBIE A TTTACTUKOBBLIE AMOPTU3ATOPBI U YTITTOTHUTEJTA, LLECTEPHA MPUBOAA, XPAINOBOE KOJIECO

TPOC CTAPTEPA, OUJ1bTPbI, TEHTA TOPMO?3A, MNMPYKXWNHA CLEMNIEHUA, KT KATYLWWKA SJTIEKTPUYECKOTO TOKA), A TAKXKE CMEHHDbIE MPUC-

NMOCOBNEHUA (PEXKYLLIME OPTAHbI: LEMW, LUNHbBI, HOXW KYCTOPE3OB, TA3OHOKOCJTOK U TPUMMEPOB, JIECKA 1 TOJTOBK TPUMMEPOB,

NX SNTEMEHTbBI HATAXEHIA N KPETTJIEHWA).

3. KoMnaHusA He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOKHbIe Pacxobl, CBA3AHHbIE C MOHTAaXKOM U IEMOHTaXXeM rapaHTUMHOro obopyaoBaHus, a
TakXKe 3a ywep6b, NpnYNHEHHbIV opyromy o60pyaoBaHUIO B pe3yfbTaTe BbIX04a U3L4eNnA U3 CTPOSA B rapaHTUNHbIA NepUo.

4. lnarHocTmnka obopyaoBaHus, BbiABMBLUAA HEOOOCHOBAHHOCTb NMPETEH3NN KNNEeHTa 1 NoATBEpAMBLLAA paboTOCNOCOOHOCTb ANArHOCTUPYEMOro
0bopynoBaHMA, ABNAETCA NSIATHOW YCYron 1 MNOANEXUT onnarte KINEHTOM.

- PEMOHT 1 3AMEHA YACTEW HE MPOOJIEBAET TAPAHTUNHbBIVI CPOK.

« SAMEHEHHbIE OETAJIV (ATPEIFATbHI) MEPEXOOAT B COBCTBEHHOCTb OUPMbI.

TAPAHTUWHBIE NMPETEH3UW MPUHUMAIKOTCA UCKJTIOYUTESIBHO B TOM CJTYMAE. ECJ1A:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHUMEN O NOKYMKE;

2. [1oCTOpPOHHME NULIa He NPOU3BOAUNIN PEMOHT UM 3aMeHy YacTeu;

3. IHCTpYMEHT He noaBepranca HenpaBubHOM SKCMyaTauum (neperpyska MHCTPYMEHTa N MOLKITIOYEHNE He YTBEPXKAEHHbIX NPUHAJ-
NneXxHocrten).

4. OTcyTCcTBYET ywepod, NpUYNHEHHbIN BHELWWHUM BO3AENCTBUEM U NOCTOPOHHUMM NpeaMeTaMu, Hanp. NeCKoM UM KaMHAMM.

5. OTcyTcTBYeET Yuepb, NnpuYnHEeHHbIN He cobnogeHmnem TpeboBaHUN TEXHUKN B OAWUST HUN33aHMKW MO SKCNyaTauun. UM OOOMOXKHOCTb NpoBeaeHUs
rapaHTUUHOIO PEeMOHTA;- Ha U3[eNusA, He MeloL e NOSTHOCTbIO N NMPAaBWIbHO 3aN0/IHEHHOIO rAPAHTUVNHOMO TasIOHA YCTAHOBJIEHHOIO 00pasLa;

- Ha U3enunsa, MMeLmne NCNPaBneHna B rAPaHTUNHOM TaJIOHE;

- Ha U3genus, NCNoNb30BaBLIMECA C He cobnogeHnem npegnncaHnin MHCTPYKLMM NO 3KcnayaTauum

- Ha N34eNnunsA C NoBpeXXaeHNAMK, NOYYEeHHbIMU B pe3ynbTaTe HenpaBUIbHOMO MOHTaXa;

- Ha n3pgenus, paboTtaBlune 6e3 cMa30YHbIX MaTepPUANOB;

- Ha U34enuns, aeTanu KOTopbiX UMEKT MeXaHNYECKN N3HOC, BbI3BaHHbIV abpa3nBHbIMK YacTULaMN, HAXOAALWMMAUCA B NepekavynBaemMon XXNaKkocTuy;
- Ha N3ennsa C MexaHNYyeCKNMU NOBpPeXXAeHNAMM, BOZHNKLLVMMN NPU TPAHCNOPTUPOBKE NN B pe3yfibTaTe BHELWWHUX MeXaHNYeCKNX BO3AeNCTBUN
nocne nepenayun n3genmsa KoHeYHoMmy noTpeoduTtenio;

- Ha n3genusa nmerwme cnenbl pa3bopkn 1 PemMoHTa, Npon3BeaéHHble BHe Cny»KObl cepBUCa.

- Ha KapOlopaTopbl nMetoLLneca cienbl HeKBaNMPULMPOBAHHOIO PeMOHTa UKW PErynMpoBKM B TEYEHUW rapaHTUNHOIO CpokKa (aaHHble BUAb
PabOT NPON3BOAATCA UCKITIOUNTENBHO B aBTOPU3NPOBAaHHOM CEpPBUCE)

NHCTpyMeHT O6bin BbiJaH MHe B pabouem coctoaHun, 6e3 Kaknx-nmbo mexaHnyecknx aedpekToB, B NOJTHOM KOMMNEKTE.

PaboTtocnocobHOCTbL Obifia NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUMN.

Al nonyynn pykoBOACTBO NO 3KCMyaTaunuw.

Al O3HAKOMUNCA C YCNOBUAMN rapaHTUM U COrflaceH C HUMU

D N T AT TR TR st e 1 S R S S A A N

BHUMAHWE! CJTEQYUTE UHCTPYKLMAM B PYKOBOACTBE MO SKCITYATALMM NMPOOYKTA!

BHAMAHWE!
OAHHbIV NPOAYKT U3rOTOBJIEH TOJTIbKO AJ18 BbITOBOIO NCMNONIb30OBAHWSA, HE A/1A MPOMbILLUNEHHbBIX ONEPALINA.
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-~ elefant CEPTU®UKAT 3A FAPAHLNA KAYECTBO
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[lognnc n neyart Ha NpojaBaya [lognnc Ha KynyBaua

LT b A e L T T
LIATa Ha Y MY B HIO DO I TSN wsswwyisvssswssisssassssss seussssssssssesarisssoosvssuisss s iams oo ossis iussss s o as s o sy oo a0 aoe 0 Vs oA U VAo VA SR T VA RS A RaTR)
CpOKbT Ha TbProBcKa rapaHuus e 24 mecela oT npoaakbaTta B Mara3uHa.

[1o Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA Nepuog, COOCTBEHMKDBT MMa NpaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTA NPW Bb3HUKHANWN HENU3NPABHOCTH

B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHUN AePeKTMN.

[apaHUMATa He BaXKK 3a cnegHuTe cny4yaw:

Hecna3BaHe OT CTPaHa Ha NoTpebuTens Ha UHCTPYKUMUTE 3a eKCrioaTauua u HenpaswHa ynotpeba Ha ypeaa;

*HaNTNYMEeTOo Ha MexXaHUYHW NoBpeaun, NyKHaTUHU, CTPYKKWN 1 NoBpean, NpUYnHEeH OT n3naraHe

Ha arpecmBHa cpefa 1 BUCOKMU TeMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonagaHe Ha YyXxau tena sbB BEHTUNALNOHHU- T€ OTBOPW Ha MHCTPYMEHTQ;
*HEN3NpPaBHOCTW B pe3y/iTaT Ha HOPMaJIHO N3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3npPaBHOCTU, Bb3HUKBALLW B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAM A0 NnoBpeda Ha ABUratena unn 4pyru KOMNOHeHTU 1 YyacTu;
*BbPXY M3HOCBALLW Ce YacCTW (r'yMeHN YNTbTHEHWA, 3alUUTHN Karnauuy 1 ap.), CMeHsieMun akcecoapu (Hoxose, 6061HKN, KonaHn);

[PY ONUT 3a CAMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa No BpemMe Ha rapaHuMoHHUA nepuoj, No3Hasallo ce Hanpumep

NooApackBaHUA UK BANBHBOHATUHM NO OCHOBUTE UMM YAaCTUTE Ha KPENeXXHUTE eNeMeHTy;

PY N3MNON3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO MAcC/o U BeH3nH;

MPY NUNCa Ha JOKYMEHT, MOTBbP KAABaLLY NOKYNKaTa Ha AaAeHOTO nigenuve (Kacosa benexka, paktypa v T.H.).
[QpaHLUMOHHUAT CPOK Ce YAb/KaBa 3a Nepmnoaa Ha NPecTon Ha ypeaa B rapaHLUMOHEH CePBU3 3@ PEMOHT.

CTokaTa e nony4yeHa B 406pO CbCTOAHME, 6e3 BUamMm nospeau, B NbjiHa OKOMMIEKTOBKA, NPOBepeHa

B Mmoe npncbcTBUE, HAMaM NpeTeHUnn No OTHOLEHME KaueCTBOTO Ha CToKUTe. [1poyeTox 1 CbM CbrlaceH C yCNOBUATA 3a NAPaHLNOHHO
obcny>KBaHe.

C nognuca cu noj Te3n rapaHUMOHHN YCNoBMA BbB Bawarta lapaHUMoOHa KapTa cTe NOTBbPAWAN, Ye: CTe 3ano3HaT C NpaBwu/iaTa 3a eKCnio-
aTauma 1 yCnoBUATA Ha rapaHumaTa. [1pu nokynkara, n3genmeto e Ouno NpoBepeHo 1 ce HaMmupa B Mb/IHA TEXHUYECKa U3NPaBHOCT, MMa

6e3yr|peu~EH BbHLWIEH BAA N OTIrOBAPA HA OINMNCaHATd KOMITJIEKTAUWA

BHUMAHME!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAQEH CAMO 3A BUTOBO
U3MOJZI3BAHE, HE 3A UHOAYCTPUAJIHU OINEPALIUA

BHUMAHUE!
CNEABAUTE MHCTPYKUMUUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NMOTPEBUTENIA HA NMPOAYKTA!

CEPBMU3
EnedanT Tync 00
ALPEC CONTACT
Codusn, byn. ,EBpona” 251, 1331,Cknag N23
rp. boxypuie eneponHmn: 0899861391,0890302875
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